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 กำรวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือสังเครำะห์บทคัดย่องำนวิจัยทำงกำรเรียนกำรสอนภำษำไทยใน
ฐำนะภำษำต่ำงประเทศ ระหว่ำงปี พ.ศ.2518 – 2558 กลุ่มประชำกรที่ใช้ในกำรวิจัยได้แก่ปริญญำนิพนธ์
วิทยำนิพนธ์/สำรนิพนธ์ และกำรศึกษำค้นคว้ำแบบอิสระ ในระดับปริญญำโท และปริญญำเอก  
จ ำนวน 156 เรื่อง โดยวิธีกำรเลือกแบบเจำะจง (Purposive Sampling) จำกมหำวิทยำลัย จ ำนวน 14 
แห่ ง  คือ มหำวิทยำลัยศรีนครินทรวิ โรฒ จุฬำลงกรณ์มหำวิทยำลัย  มหำวิทยำลัยศิลปำกร 
มหำวิทยำลัยขอนแก่น มหำวิทยำลัยเชียงใหม่ มหำวิทยำลัยบูรพำ มหำวิทยำลัยเกษตรศำสตร์ 
มหำวิทยำลัยทักษิณ มหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์ มหำวิทยำลัยรำชภัฏเชียงรำย มหำวิทยำลัยรำชมงคล
ธัญบุรี มหำวิทยำลัยรำมค ำแหง มหำวิทยำลัยธุรกิจบัณฑิตย์ และมหำวิทยำลัยรำชภัฏร ำไพพรรณี 
เครื่องมือที่ใช้ในกำรวิจัย คือ แบบบันทึกสรุปลักษณะรำยละเอียดของงำนวิจัย สถิติที่ใช้ในกำรสังเครำะห์
ข้อมูล คือ ค่ำควำมถ่ี และค่ำร้อยละ 
 ผลกำรวิจัยพบว่ำ งำนวิจัยทำงกำรเรียนกำรสอนภำษำไทยในฐำนะภำษำต่ำงประเทศ ระหว่ำงปี 

พ.ศ.2518 –2558 จ ำนวน 156 เรื่อง เป็นงำนวิจัยด้ำนเทคโนโลยีและนวัตกรรมกำรเรียนกำรสอน

ภำษำไทยในฐำนะภำษำต่ำงประเทศมำกที่สุด จ ำนวน 97 เรื่อง ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 62.17 งำนวิจัยด้ำน

กำรศึกษำและส ำรวจพฤติกรรมของผู้สอน และผู้เรียน จ ำนวน 33 เรื่อง ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 21.29 เป็น

งำนวิจัยด้ำนวิธีกำรสอนภำษำไทยในฐำนะภำษำต่ำงประเทศ จ ำนวน 19 เรื่อง ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 12.17 

งำนวิจัยด้ำนกำรศึกษำหลักสูตรภำษำไทยในฐำนะภำษำต่ำงประเทศ จ ำนวน 4 เรื่อง ซ่ึงคิดเป็นร้อยละ 

2.56 งำนวิจัยด้ำนกำรจัดกำรเรียนกำรสอนภำษำไทยในฐำนะภำษำต่ำงประเทศจ ำนวน 3 เรื่อง ซึ่งคิดเป็น

ร้อยละ 1.92 และงำนวิจัยที่มีจ ำนวนน้อยที่สุดด้ำนกำรวิเครำะห์แบบเรียนภำษำไทยในฐำนะ

ภำษำต่ำงประเทศจ ำนวน 2 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 1.28 ส่วนงำนวิจัยที่ไม่มีผู้ศึกษำเลย คือ งำนวิจัยเกี่ยวกับ

กำรวัดและประเมินผลกำรเรียนกำรสอนภำษำไทยในฐำนะภำษำต่ำงประเทศ 

จำกกำรสังเครำะห์งำนวิจัยทั้งหมดผู้วิจัยพบว่ำ งานวิจัยด้านเทคโนโลยีและนวัตกรรมการเรียน

การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ เป็นกำรวิจัยเชิงทดลองเพ่ือหำประสิทธิภำพของเครื่องมือ 

เช่น บทเรียน หนังสือเรียน คู่มือ หนังสืออ่ำนประกอบ แบบฝึก ชุดกำรสอน ที่มีเนื้อหำด้ำนกำรใช้ภำษำ 

หลักภำษำ และวัฒนธรรมไทย ซึ่งพบว่ำเครื่องมือมีประสิทธิภำพทุกเล่ม งำนวิจัยด้ำนการศึกษาและส ารวจ

พฤติกรรมของผู้สอน ผู้เรียน และผู้สอนและผู้เรียน พบว่ำด้ำนผู้สอนมีงำนวิจัยเป็นจ ำนวนน้อย ผู้สอนมี



 
 

ควำมรู้ด้ำนระบบเสียง ระบบไวยำกรณ์ในระดับปำนกลำง มีควำมต้องกำรด้ำนกำรพัฒนำหลักสูตร 

กิจกรรมกำรเรียนกำรสอน เทคนิควิธีสอน กำรวัดผลประเมินผล และด้ำนสื่อกำรเรียนกำรสอน ด้ำนผู้เรียน 

มีปัญหำเรื่องทักษะกำรฟัง กำรพูด กำรอ่ำน กำรเขียน และหลักภำษำ และมีควำมต้องกำรด้ำนแบบเรียน 

แบบฝึกหัด กิจกรรม และเนื้อหำภำษำไทยที่น ำไปใช้ในกำรท ำงำนได้ ด้ำนผู้สอนและผู้เรียนมีงำนวิจัย 

จ ำนวนน้อย แต่พบปัญหำและอุปสรรคของกำรสนทนำระหว่ำงผู้สอนและผู้เรียน  งานวิจัยด้านการจัดการ

เรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ส่วนใหญ่เป็นกำรเปรียบเทียบภำษำไทยกับภำษำของ

ผู้ เรียน แล้วน ำปัญหำที่พบไปสร้ำงบทเรียนและเสนอแนวแก้ไขปัญหำ งานวิจัยด้านหลักสูตร 

ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ  พบว่ำ หลักสูตรสำมำรถพัฒนำกำรใช้ภำษำของผู้เรียนชำว

ต่ำงประเทศได้ งานวิจัยด้านการวิเคราะห์แบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศมีจ ำนวนน้อย  

แต่สำมำรถน ำไปใช้เป็นแนวทำงในกำรเรียนกำรสอนภำษำไทยในฐำนะภำษำต่ำงประเทศได้ งานวิจัยด้าน

การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ พบสภำพและปัญหำกำรจัดกำรเรียนกำร

สอนเรื่องหลักสูตรไม่ชัดเจน ผู้สอนมีจ ำนวนน้อย เนื้อหำวิชำภำษำไทยง่ำยเกินไป และได้เสนอแนะเรื่อง

กำรสอนวัฒนธรรมว่ำควรน ำไปใช้ได้จริง ควรเพิ่มกิจกรรม สื่อกำรสอน และเวลำเรียน 

 

ค าส าคัญ:  กำรสังเครำะห์,  ภำษำไทยในฐำนะภำษำต่ำงประเทศ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Nition Pornumpaisakul and Pakasri  Yenbutra. Synthesis of Researches in Teaching  

Thai as a Foreign Language.   P  

 
Abstract 

  This study aimed to synthesize abstracts of studies related to teaching and learning 

Thai as a foreign language within the period between 1985 and 2015. The target population 

used in the research was 156 theses/ dissertations and independent studies at the level of 

master’s degree and doctoral degree. Purposive sampling technique was used in selecting 

theses/dissertations and independent studies from 14 universities including 

Srinakharinwirot University, Chulalongkorn University, Silpakorn University, Khon Kaen 

University, Chiang Mai University, Burapha University, Kasetsart University, Thaksin 

University, Thammasat University, Chiang Rai Rajabhat University, Rajamangala 

Thanyaburi University, Ramkhamhaeng University, Dhurakij Pundit University, and 

Rambhaibarni Rajabhat University. The research instrument was records which summarize 

the details of studies. The statistical analysis was in frequencies and percentage. 

The study results revealed that there were 156 studies related to teaching and 

learning Thai as a foreign language between 2518 and 2558 and the most studied were 

concerned with technology and innovation in teaching and learning, at the number of 97 

studies, which accounted for 62.17 per cent. 33 studies  were concerned with behavioral 

studies of instructors and learners, accounting for 21.29 per cent.  These were followed by 

19 studies concerning teaching methodologies of Thai as a foreign language at 12.17 per 

cent, 4  regarding Thai curriculum studies at 2.56 per cent, and 3 in relation to instruction 

of Thai as a foreign language at 1.92. The topic which was studied least in the field was the 

analysis of learning materials of Thai as a foreign language, where only 2 studies were 

found, accounting for only 1.28 per cent. The studies of testing and assessment in the field 

of teaching and learning Thai as a foreign language were not found.    

Based on the synthesis, it was found that studies concerning technology and innovation in 

teaching and learning Thai as a foreign language were experimental studies to investigate 

the efficiency of tools such as lessons, textbooks, manuals, reading materials, exercises, 

instructional package, all of which were related to language usage, grammar as well as Thai 

culture. All the tools in the studies were proved efficient. In terms of research related to 

behavioral studies of instructors and learners, it was found that instructors conducted a 

small amount of research, had moderate knowledge about the sound system and grammar, 
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and had needs for curriculum development, instructional activities, teaching techniques, 

testing and assessment, as well as instructional media. Learners, on the other hand, had 

problems about listening, speaking, reading and writing skills and had needs for learning 

materials, exercises, activities and content in Thai language which can be used for work. 

There were only a few studies which were concerned with both instructors and learners. 

Problems and obstacles during the conversations between instructors and learners were also 

found. With regard to instruction of Thai as a foreign language, most studies compared 

Thai with the native language of learners where emerging issues consequently led to 

implications for lesson planning and recommendations. For curriculum studies of Thai as 

a foreign language, it was found that the curriculum could help to develop the language 

skills of foreign learners. In the aspect of studies concerning the analysis of learning 

materials of Thai as a foreign language, only a few studies were conducted; however, they 

could be used as guidelines in teaching and learning Thai as a foreign language. In relation 

to instruction of Thai as a foreign language, there were issues of undefined curriculum, 

small number of instructors, and easy content. Moreover, there were suggestions regarding 

culture in that it should be more applicable to real life. Activities, media, and length of 

study time should also be enhanced. 

Key words: synthesis, Thai as a foreign language 

 

 

 



 

  

กิตติกรรมประกาศ 
 

 งานวิจัยนี้เกิดขึ้นจากการที่ผู้วิจัยศึกษาค้นคว้างานวิจัยเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาไทย 
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1 บทน า 1 
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บทท่ี 1 
บทน ำ 

บทน ำ 
 

โลกปัจจุบันนี้เป็นโลกในยุคโลกาภิวัตน์ที่ไร้พรมแดน ท าให้ประเทศต่างๆสามารถติดต่อสื่อสารกันได้
อย่างสะดวกรวดเร็ว โดยใช้ภาษาเป็นเครื่องมือส าหรับติดต่อสื่อสาร ท าความเข้าใจ หรือเป็นเครื่องมือเพ่ือให้
บรรลุเป้าหมายอ่ืนๆ เช่น ด้านเศรษฐกิจ การศึกษา การเมืองการปกครอง ศิลปวัฒนธรรม การท่องเที่ยว  ฯลฯ 
ดังนั้น การเรียนภาษาท่ีสองหรือภาษาต่างประเทศจึงเป็นเรื่องส าคัญและจ าเป็น 
 การเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในขณะนี้ได้รับความสนใจจากชาวต่างประเทศ
เป็นอย่างมาก จะเห็นได้จากมีการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยให้แก่ชาวต่างประเทศอย่างกว้างขวาง มีการ
สอนในสถาบันการศึกษาเป็นจ านวนมาก ทั้งสถาบันของรัฐและเอกชน เช่น มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ มหาวิทยาลัยบูรพา มหาวิทยาลัยเชียงใ หม่ มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต 
มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย และมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ หลักสูตรภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศเป็นหลักสูตรที่ออกแบบส าหรับชาวต่างประเทศเรียนภาษาไทย อาจเน้นทักษะการใช้ภาษา 
ภาษาเพ่ือการสื่อสาร โดยแทรกวรรณกรรมและวรรณคดีในการเรียนการสอนด้วย 
 นอกจากนี้ สถาบันการศึกษาในต่างประเทศได้เปิดสอนภาษาไทยให้กับนักศึกษาและผู้สนใจทั่วไปด้วย 
เช่น ในทวีปอเมริกา ยุโรป ออสเตรเลีย และทวีปเอเชีย (นวลทิพย์  เพ่ิมเกษร. 2552 : 108) เป็นต้น เช่น 
สาธารณรัฐเกาหลี สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา เป็นต้น หากนับ
สถาบันการศึกษาทั้งในประเทศและต่างประเทศที่สอนภาษาไทยขณะนี้มีจ านวนถึง 30 สถาบัน (วิรัช   
วงค์ภินันท์วัฒนา. 2549 : 288) และมีแนวโน้มเพ่ิมข้ึน 
 มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒมีนโยบายยุทธศาสตร์ 15 ปี เพ่ือการพัฒนาความเป็นนานาชาติและ
ความเป็นสากล (Internationalization) ในสถาบันอุดมศึกษา “ความเป็นสากล” ที่เหมาะสมกับมหาวิทยาลัย
ศรีนครินทรวิโรฒ มีดังนี้ 

1. ความเป็นสากลในเชิงคุณภาพทางวิชาการ ได้แก่ หลักสูตร การวิจัย องค์ความรู้ ความดี คุณธรรม 
และจริยธรรม ความเป็นสากลลักษณะนี้จะไม่มีการจ ากัดขอบเขตตามสภาพทางภูมิศาสตร์ 

2. ความเป็นสากล ณ ปัจจุบัน สามารถเปลี่ยนแปลงได้ หากมีการศึกษา ค้นคว้า วิจัย ได้องค์ความรู้ 
ใหม่ที่สามารถท าให้คุณภาพชีวิตของมนุษย์ดีขึ้นได้ และความรู้นั่นจะได้รับการยอมรับว่าเป็นสากลแทนความรู้เดิม 

3. การพัฒนามหาวิทยาลัยสู่ความเป็นสากลนั้น ถ้าพิจารณาในเชิงศักยภาพขององค์กร ณ ปัจจุบันที่ 
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จะผลักดันให้องค์กรก้าวสู่สากลนั้น มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒเน้นความเป็นสากลในความหมายของระดับ
ภูมิภาค (Region) อาทิเช่น สมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (ASEAN) หรือ ASEAN+3 
(ประเทศญี่ปุ่น สาธารณรัฐประชาชนจีน และสาธารณรัฐเกาหลี) 
 การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศจึงเป็นหนึ่งในนโยบายยุทธศาสตร์ของมหาวิทยาลัย  
ศรีนครินทรวิโรฒ ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออกเปิดสอนภาษาไทยให้ชาวต่างชาติในหลักสูตร
ประกาศนียบัตรบัณฑิต สาขาการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ (Teaching Thai as a Foreign 
Language Graduate Diploma Program) ตั้งแต่ปีการศึกษา 2546 เนื่องจากขณะนั้นมีชาวต่างประเทศมี
ความประสงค์จะเรียนรู้ภาษาไทยเป็นจ านวนมาก แต่ผู้สอนยังไม่มีวิธีสอนที่ถูกต้องตามหลักวิชาการ จึงเปิด
หลักสูตรนี้เพื่อสนองความต้องการทางวิชาการ และเป็นการเผยแพร่วัฒนธรรมทางภาษาไทยให้แพร่หลายไปสู่
นานาประเทศ ระยะเวลาศึกษาตามหลักสูตรไม่เกิน 3 ปีการศึกษา ต่อมามีการปรับปรุงหลักสูตรให้เป็น
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย โดยท าสารนิพนธ์ 6 หน่วยกิต ในปีการศึกษา 2555  
จึงปรับปรุงหลักสูตรเป็นหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย (หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.2555) 
แขนงวิชาการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ เพ่ือให้เป็นไปตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ
ระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ โดยปรับเปลี่ยนให้เป็นการท าปริญญานิพนธ์ไม่น้อยกว่า 12 หน่วยกิต และศึกษา
รายวิชาไม่น้อยกว่า 24 หน่วยกิต รับผู้เรียนชาวไทยและชาวต่างประเทศ โดยมีจุดมุ่งหมายเพ่ือผลิตครูระดับ
บัณฑิตศึกษาที่มีความรู้ ความสามารถ ไปสอนชาวต่างประเทศทั้งในโรงเรียน หรือมหาวิทยาลัยต่างๆทั้งใน
ประเทศและต่างประเทศ จากจุดเริ่มต้นจนถึงปัจจุบันภ าควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก  
คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ เปิดสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ รวมเป็น
ระยะเวลา 13 ปี 
 ปัจจุบันมีผู้ศึกษาวิจัยเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศเป็นจ านวนมาก
ในมหาวิทยาลัยอ่ืนๆ งานวิจัยจึงกระจัดกระจายอยู่ตามสถาบันต่างๆ เช่น จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ มหาวิทยาลัยบูรพา เป็นต้น  ผู้วิจัย
ต้องการสังเคราะห์งานวิจัยทางด้านนี้เพ่ือเป็นประโยชน์ต่อการศึกษาค้นคว้าข้อมูลทางการวิจัยทางด้านการ
เรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในระดับบัณฑิตศึกษา เพ่ือให้เห็นความสัมพันธ์และทิศทาง
ของการวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ และเพ่ือเป็นข้อเสนอแนะส าหรับผู้ที่
สนใจในการศึกษาวิจัยด้านการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ และผู้สนใจทิศ
ทางการบริหารหลักสูตรการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
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 ควำมมุ่งหมำยของกำรวิจัย 
 เพ่ือสังเคราะห์งานวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ  

 ควำมส ำคัญของกำรวิจัย 
การสังเคราะห์งานวิจัยทางการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ จะท าให้มี

แหล่งค้นคว้าเกี่ยวกับชื่อเรื่อง วิธีด าเนินการ ผลการวิจัย และแหล่งที่มาของงานวิจัยด้านการ เรียนการสอน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศตั้งแต่ปี พ.ศ.2518 – 2558 และท าให้เห็นภาพรวมและความสัมพันธ์ของ
งานวิจัยด้านการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศตั้งแต่ พ.ศ.2518 – 2558 
 

 ขอบเขตของกำรวิจัย 
 ศึกษาเฉพาะงานวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศตั้งแต่ปี พ.ศ.2518 ถึง 
2558 ทั้งปริญญานิพนธ์ วิทยานิพนธ์ สารนิพนธ์ และการศึกษาค้นคว้าแบบอิสระ  

 นิยำมศัพท์เฉพำะ 
1. การสังเคราะห์งานวิจัย หมายถึง การรวบรวมงานวิจัยทางด้านการเรียนการสอนภาษาไทยใน 

ฐานะภาษาต่างประเทศ ในระหว่างปี พ.ศ.2518 – 2558 ซึ่งเป็นปริญญานิพนธ์ วิทยานิพนธ์ สารนิพนธ์ และ
การศึกษาค้นคว้าแบบอิสระ และบรรยายสรุปให้เห็นความสัมพันธ์ของงานวิจัยทั้งหมด โดยใช้ค าหลักในการจัด
ข้อมูลประเภทเดียวกันเป็นหัวข้อเพ่ือสังเคราะห์ งานวิจัยด้านการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 

2. หัวข้อหลัก หมายถึง เกณฑ์ในการจัดกลุ่มงานวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ 
ภาษาต่างประเทศ ในระหว่างปี พ.ศ.2518 – 2558 เป็นด้านต่างๆ มี 6 หัวข้อ คือ 

2.1 ด้านหลักสูตรภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
2.2 ด้านการวิเคราะห์แบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
2.3 ด้านวิธีการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
2.4 ด้านการศึกษาและส ารวจพฤติกรรมผู้สอน ผู้เรียน และผู้สอนและผู้เรียน ภาษาไทยใน

ฐานะภาษาต่างประเทศ 
2.5 ด้านเทคโนโลยีและนวัตกรรมการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
2.6 ด้านการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

3. ค าหลัก หมายถึง ค า หรือ วลี ที่บ่งชี้ให้รู้ว่างานวิจัยนั้นๆมีรายละเอียดในเรื่องใดบ้างซึ่งจะท าให้ 
สะดวกในการสังเคราะห์ข้อมูล 

    



บทท่ี 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 ในการสังเคราะห์งานวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในระหว่างปี  
พ.ศ.2518 – 2558 ครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ค้นคว้าเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องโดยเสนอตามหัวข้อต่อไปนี้ 

1.   ความเป็นมาของการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
2. การสังเคราะห์งานวิจัย 
3. งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการสังเคราะห์งานวิจัย 

1. ความเป็นมาของการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
 เดิมภาษาไทยมีฐานะเป็นภาษาประจ าชาติ ใช้สื่อสารระหว่างชนในชาติ แต่ในปัจจุบันฐานะและ
บทบาทของภาษาไทยเปลี่ยนไปคือ มีชาวต่างชาติสนใจเรียนภาษาไทยกันมากขึ้น ทั้งชาวต่างประเทศที่อยู่ใน
ประเทศไทย และชาวต่างประเทศที่อยู่นอกประเทศไทย มีการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศในสถาบันของรัฐและเอกชน ทั้งในประเทศและนอกประเทศมากขึ้นเรื่อยๆ โดยมีสาเหตุมา
จากปัจจัย 2 ประการ คือ ปัจจัยการเมืองระหว่างประเทศ และปัจจัยเศรษฐกิจทั้งระดับโลก ระดับภูมิภาค 
และระดับประเทศ (สมพงศ์  วิทยศักดิ์พันธุ์ 2549 : 3) ปัจจัย 2 ประการนี้ได้รับการกระตุ้นจากอิทธิพลของ
โลกาภิวัตน์ที่ท าให้มีผลต่อฐานะบทบาทของภาษาไทยมากยิ่งๆขึ้น 
 สมพงศ์  วิทยศักดิ์พันธุ์ (2549 : 4 – 9) ได้อธิบายถึงฐานะและบทบาทของภาษาไทยที่เปลี่ยนแปลง
ทั้งหมด 4 ยุค ตามปัจจัยทางการเมืองและทางเศรษฐกิจ พอสรุปได้ดังนี้ 

1. ยุคจักรวรรดินิยมอเมริกา (2495-2515) เป็นยุคภาษาไทยเพ่ือการทหารและสงคราม จิตวิทยา  
เป็นช่วงที่ภาษาไทยเป็นสื่อส าคัญส าหรับเจ้าหน้าที่อเมริกันที่จะสื่อสารกับคนไทย เพ่ือให้เข้าใจคนไทย 
สังคมไทย และเพ่ือท าสงครามจิตวิทยา ในการที่จะช่วงชิงประชาชนไทยให้อยู่ฝ่ายสหรัฐอเมริกา เป็นฝ่าย
ต่อต้านการขยายตัวของลัทธิคอมมิวนิสต์ที่แผ่ขยายในแถบ ลาว เวียดนาม กัมพูชา และประเทศไทย ช่วงเวลา
นี้จึงมีภาษาไทยที่เปิดสอนตามสถาบันต่างๆ มีการสร้างต าราเรียนภาษาไทยส าหรับชาวอเมริกันด้วย 
  2. ยุคโลกาภิวัฒน์หรือยุคเศรษฐกิจตลาดโลก (2515-2535) เป็นยุคภาษาไทยเพ่ือการบริหารจัดการ
กับคนท้องถิ่น ช่วงนี้ระบบเศรษฐกิจของตะวันตกได้มีการเปลี่ยนแปลงโดยขยายตลาดการค้า เคลื่อนย้าย
โรงงานอุตสาหกรรมจากตะวันตกไปยังตะวันออกด้วยเหตุผลด้านกฎหมายที่เข้มงวด แรงงาน และผลกระทบ
ต่อสิ่งแวดล้อม บริษัทตะวันตกจึงจ าเป็นต้องสนใจการบริหารจัดการระดับท้องถิ่น จึงน าไปสู่ความส าคัญและ
ความจ าเป็นของพ่อค้า นักธุรกิจ พนักงานบริษัทที่จะต้องเข้าใจภาษาของประเทศเป้าหมาย 
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  3. ยุคเศรษฐกิจเอเชีย (2535-2545) เป็นยุคที่เรียกว่า Asian Age เป็นยุคที่นักวิชาการหรือนักธุรกิจ
โลกคาดการณ์ว่าเศรษฐกิจเอเชียขยายตัวและมีอิทธิพลต่อเศรษฐกิจโลก นักธุรกิจไทยต่างก็ไปลงทุนในประเทศ
เพ่ือนบ้าน ในทางกลับกัน นักธุรกิจเพ่ือนบ้านก็พากันเข้ามาลงทุนในประเทศไทยด้วยเหตุผลนี้เองประเทศ
เพ่ือนบ้านจึงมีการเรียนการสอนภาษาไทยเพ่ิมมากขึ้น เช่น ประเทศจีน เวียดนาม สิงคโปร์ ฯลฯ 

4. ยุคคลื่นอุดมศึกษาเอเชีย (2545 เป็นต้นมา) เป็นยุคภาษาไทยเพ่ือเศรษฐกิจทุนนิยมเสรี  
คือมีนักศึกษาจากประเทศในเอเชีย และจากประเทศเพ่ือนบ้านสนใจเข้ามาศึกษาในระดับอุดมศึกษาเพ่ิมมาก
ขึ้น เช่น นักศึกษาจากประเทศจีนมาเรียนทั้งภาษาไทยและเรียนแขนงวิชาอ่ืนตามความสนใจ นอกจากนี้ยังมี
การขยายตัวของโรงเรียนนานาชาติในประเทศไทยมากขึ้น ท าให้เกิดปัญหาการขาดแคลนครู หรือผู้มีความรู้
ความเชี่ยวชาญในการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ขาดแคลนหลักสูตรที่เหมาะสม ต ารา และการ
วัดผลประเมินผล เป็นต้น  
 สรุปได้ว่า มีชาวต่างประเทศจ านวนมากทั้งในประเทศและต่างประเทศ สนใจเรียนภาษาไทยมากขึ้น 
เพราะสาเหตุจากการเมืองและเศรษฐกิจซึ่งมีล าดับของการเปลี่ยนแปลงเป็น 4 ยุค ได้แก่ยุคจักรวรรดินิยม 
อเมริกา ยุคโลกาภิวัตน์ ยุคเศรษฐกิจเอเชีย และยุคคลื่นอุดมศึกษาเอเซีย 

2. การสังเคราะห์งานวิจัย 
 การสังเคราะห์งานวิจัย มีผู้ให้ค านิยามและกล่าวถึงความส าคัญและขั้นตอนการสังเคราะห์ไว้ดังนี้ 
 อุทุมพร  จามรมาน (2531 : 1) ได้ให้ความหมายของการสังเคราะห์งานวิจัย สรุปได้ว่า เป็นการน า
หน่วยย่อยๆ หรือส่วนต่างๆมาประกอบเข้าด้วยกัน จนเป็นเรื่องเดียวกัน ส่วน นงลักษณ์  วิรัชชัย (2529 : 26) 
กล่าวว่า การสังเคราะห์งานวิจัยคือ ระเบียบวิธีการศึกษาหาข้อเท็จจริง เพ่ือตอบปัญหาใดปัญหาหนึ่ง โ ดย
รวบรวมงานวิจัยเกี่ยวกับปัญหานั้นๆ หลายๆ เรื่อง มาศึกษาวิเคราะห์ และน าเสนอข้อสรุปอย่างมีระบบเพ่ือให้
ได้ค าตอบปัญหาที่เป็นข้อยุติ 
 การสังเคราะห์งานวิจัย จึงหมายถึง การน าส่วนย่อยๆ หรือส่วนต่างๆ ของผลงานวิจัยมารวมเข้า
ด้วยกัน เพ่ือให้ได้ข้อสรุปของปัญหานั้นๆ ในการวิจัยครั้งนี้จะรวบรวมผลงานวิจัยด้านการเรียนการสอน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศที่กระจัดกระจายอยู่มาศึกษาให้เป็นระบบระเบียบ เพ่ือหาความสัมพันธ์
ระหว่างผลงานวิจัย และเพ่ือให้ได้ข้อสรุปของผลงานวิจัยด้านนี้ 
 เนื่องจากในปัจจุบันได้มีการวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศเพ่ิมขึ้น
และอยู่กระจัดกระจาย และอาจจะมีงานวิจัยที่ศึกษาปัญหาเดียวกัน มีรูปแบบ วิธีวิจัย คล้ายกัน แต่ใช้กลุ่ม
ตัวอย่างต่างกัน หรือจะมีวิธีการวิจัยที่หลากหลายปัญหา จึงมีความจ าเป็นที่ต้องมีการสังเคราะห์งานวิจัย หาก
มีการสังเคราะห์งานวิจัยได้ด้วยวิธีการที่มีระบบ นักวิจัยรุ่นหลังย่อมสามารถน าผลงานวิจัยมาเป็นฐานในการ
ศึกษาวิจัยเพ่ิมเติม ขยายองค์ความรู้ให้กว้างขวาง และไม่ท างานวิจัยซ้ าซ้อนกัน นอกจากนี้ยังช่วยให้นักวิจัยได้
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ข้อค้นพบเกี่ยวกับวิธีวิทยาการวิจัยที่นักวิจัยในอดีตได้ท าไว้ สามารถแก้ไขปรั บปรุงข้อบกพร่องท าให้ได้
วิทยาการวิจัยที่ดีขึ้นกว่าเดิม การสังเคราะห์งานวิจัยจึงเป็นงานส าคัญที่นักวิจัยต้องท า นงลักษณ์  วิรัชชัย 
(2529 : 297)  

นอกจากนี้ นงลักษณ์  วิรัชชัย (2529 : 297) ได้กล่าวว่างานสังเคราะห์หรือการปริทัศน์งานวิจัยเป็น
กระบวนการวิจัยที่มีข้ันตอนคือ 

1. การก าหนดจุดมุ่งหมายหรือก าหนดปัญหาวิจัย 
2. การวิเคราะห์ปัญหา เมื่อก าหนดปัญหาแล้ว ผู้สังเคราะห์งานวิจัยต้องนิยามปัญหาให้ชัดเจน  

ศึกษาแนวคิด หลักการ และทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับปัญหาให้แจ่มชัด เพ่ือเป็นพ้ืนฐานในการก าหนดแบบแผน  
และสมมติฐานการวิจัย 
  3. การเสาะค้น คัดเลือก และรวบรวมงานวิจัย ต้องค้นคว้า และเสาะหางานวิจัยทั้งหมดเกี่ยวกับ
ปัญหาที่ก าหนดไว้ การเสาะหางานวิจัย ส่วนใหญ่จะหาได้จากวิทยานิพนธ์ บทคัดย่อวิทยานิพนธ์ วารสาร 
งานวิจัย เป็นต้น 
 การคัดเลือกงานวิจัย ผู้สังเคราะห์งานวิจัยต้องอ่าน ศึกษา และตรวจสอบงานวิจัยที่มีคุณภาพดี มี
ความเที่ยงตรงภายนอกและภายในสูง ตามเกณฑ์ในการคัดเลือกงานวิจัย และท าการคัดเลือกงานวิจัยที่มี
คุณภาพดีมีความเท่ียงตรงภายนอก และภายในสูง ตามเกณฑ์ท่ีก าหนดไว้ 
 การรวบรวมผลการวิจัยของงานวิจัยอาจจดบันทึก ถ่ายเอกสารหรือกรอกแบบฟอร์มก็ได้ ผู้สังเคราะห์
งานวิจัยต้องใช้ความระมัดระวังเก็บรวบรวมข้อมูลให้ได้ข้อมูลที่มีความเที่ยงตรง และเชื่อถือได้และครบถ้วน 

4. การวิเคราะห์เพ่ือสังเคราะห์งานวิจัย ขั้นตอนนี้เป็นการจัดกระท าและวิเคราะห์ข้อมูล 
ประกอบด้วย ผลการวิจัย รายละเอียด ลักษณะและวิธีการวิจัยจากงานวิจัยทั้งหมด เพ่ือสังเคราะห์หาข้อสรุป 
จากนั้นจึงแปลความหมายผลการวิเคราะห์เพ่ือตอบปัญหาการวิจัย 
 สรุปได้ว่า การสังเคราะห์งานวิจัยเป็นกระบวนการในการวิจัย กระท าได้โดยน าส่วนต่างๆ  
ของผลงานวิจัยมารวมเข้าด้วยกันเพ่ือให้ได้ข้อสรุปหรือค าตอบปัญหาใดปัญหาหนึ่ง โดยมีขั้นตอนคือ ก าหนด
จุดมุ่งหมายการวิจัย วิเคราะห์ปัญหา เสาะค้น คัดเลือกงานวิจัย และวิเคราะห์เพ่ือสังเคราะห์งานวิจัยหา
ข้อสรุปหรือค าตอบ 

 3. งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการสังเคราะห์งานวิจัย 
 การสังเคราะห์งานวิจัยมีผู้ท าวิจัยแนวทางนี้อย่างหลากหลาย แบ่งเป็นการสังเคราะห์งานวิจัยด้านการ
เรียนการสอนภาษาไทยและงานวิจัย  ด้านการเรียนการสอนทั่วไป  

งานวิจัยเรื่องการสังเคราะห์งานวิจัยด้านการเรียนการสอนภาษาไทยมีงานวิจัย ดังนี้ 
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ฐิติมา  เจริญกุล (2532) ได้วิจัยเรื่อง การสังเคราะห์วิทยานิพนธ์ระดับมหาบัณฑิตที่เกี่ยวกับการสอน
ภาษาไทย ตั้งแต่ปี พ.ศ.2518-2530 มีวัตถุประสงค์เพ่ือสังเคราะห์วิทยานิพนธ์ระดับมหาบัณฑิตที่เกี่ยวกับ
ภาษาไทยตั้งแต่ปี พ.ศ. 2518-2530 จ านวน 455 เล่ม เป็นการสังเคราะห์เชิงปริมาณโดยใช้เทคนิคเมต้า 
(Meta) 70 เล่ม และเชิงคุณลักษณะ 355 เล่ม โดยใช้เครื่องมือคือ แบบสรุปรายละเอียดวิทยานิพนธ์ และแบบ
ประเมินงานวิจัยด้วยตนเอง การวิเคราะห์ใช้วิธีแจกแจงความถี่ของวิทยานิพนธ์ จ าแนกตามเนื้อหาสาระ วิธี
วิจัย สถานภาพประชากร แหล่งที่อยู่ประชากร ผลการประเมิน สถาบันที่ผลิต และปีที่พิมพ์เผยแพร่  ผลการ
สังเคราะห์สรุปได้ว่า ปี พ.ศ.2530 เป็นปีที่มีการผลิตวิทยานิพนธ์ระดับมหาบัณฑิตมากที่สุด มีสาระส่วนใหญ่
เป็นเรื่อง นวัตกรรมเทคโนโลยี และสื่อการเรียนการสอน เป็นงานวิจัยประเภททดลอง ซึ่งมีประชากรเป็น
นักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนต้นอยู่ ในต่างจังหวัด วิทยานิพนธ์ส่วนมากได้รับการประเมินในระดับดี 
ประชากรที่ได้รับการสอนโดยใช้สื่อจะเน้นความแตกต่างระหว่างบุคคล ครูมีวิธีสอนที่ใช้แบบฝึก ใช้สิ่งเร้า  
ใช้เทคนิคการสอนแบบต่างๆ และแบบให้นักเรียนเป็นศูนย์กลาง ซึ่งจะให้ผลสัมฤทธิ์การเรียนสูงกว่านักเรียนที่
ได้รับการสอนแบบปกติ ผลการสังเคราะห์เชิงคุณลักษณะ พบว่า เนื้อหาในหลักสูตรสอดคล้องกับวัตถุประสงค์
ของหลักสูตร แต่ควรจะปรับปรุงให้ทันสมัย น่าสนใจเหมาะกับระดับชั้นของนักเรียน หนังสือเรียนควรมี
ลักษณะกะทัดรัด คงทน การสอนที่ใช้เทคนิคใหม่ท าให้นักเรียนมีผลการเรียนสูงขึ้น สื่อการเรียนการสอนที่ครู
ผลิตมีประสิทธิภาพตามเกณฑ์มาตรฐาน อายุ วุฒิ และประสบการณ์ของครู และมีผลต่อพฤติกรรมการสอน 
ปัญหาที่พบคือ ครูไม่เคยได้รับการอบรม มีหน้าที่อ่ืนต้องรับผิดชอบ และไม่สามารถสอนได้คลุมเนื้อหาทั้งหมด 
 สุทธา  รัตนศักดิ์  (2544) ได้วิจัยเรื่องการสังเคราะห์งานวิจัย สาขาวิชาการสอนภาษาไทย  
คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ ปีการศึกษา 2536 – 2543 มีวัตถุประสงค์เพ่ือสังเคราะห์งานวิจัย
ของสาขาวิชาการสอนภาษาไทย คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ ตั้งแต่ปีการศึกษา 2536 – 2543 
จ านวน 83 เรื่อง ในเชิงปริมาณและคุณภาพ โดยวิธีการวิเคราะห์เนื้อหา (Content Analysis) เครื่องมือที่ใช้
ในการวิจัยคือ แบบบันทึกสรุปรายละเอียดงานวิจัยที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น การสังเคราะห์เชิงปริมาณโดยวิธีจ าแนก
ข้อมูล แจกแจงความถี่และค านวณค่าสถิติร้อยละ การสังเคราะห์เชิงคุณภาพ โดยวิธีจ าแนกเนื้อหาและข้อ
ค้นพบของงานวิจัยเรียบเรียงเรื่องสาระส าคัญ แล้วสรุปเป็นหมวดหมู่เดียวกัน ผลการสังเคราะห์งานวิจัยพบว่า 
การสังเคราะห์เชิงปริมาณมีงานวิจัยมากที่สุด ในปีการศึกษา 2540 จ านวน 23 เรื่อง ส่วนใหญ่เป็นงานวิจัย
ลักษณะวิทยานิพนธ์ จ านวน 57 เรื่อง และเป็นการค้นคว้าแบบอิสระจ านวน 26 เรื่อง เนื้อหาของงานวิจัยเป็น
การเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนด้วยวิธีสอนมากที่สุดจ านวน 37 เรื่อง ผลการสังเคราะห์เชิงคุณภาพ 
พบว่า ด้านวิธีการสอนทุกวิธีและสื่อการเรียนการสอนที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นมีประสิทธิ ภาพและนอกจากนี้  
ผู้สังเคราะห์งานวิจัยยังจัดกลุ่มงานวิจัยเป็น กลุ่มการวิเคราะห์เนื้อหาหนังสือเรียน กลุ่มการศึกษาสภาพและ
ปัญหาในการจัดการเรียนการสอนภาษาไทย กลุ่มการวิเคราะห์ภาษาเพ่ือการเรียนการสอนภาษาไทย  
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กลุ่มการศึกษาพฤติกรรมผู้สอนและผู้เรียนวิชาภาษาไทย และกลุ่มการวิเคราะห์สารเพ่ือการเรียนการสอนวิชา
ภาษาไทย 
 ลินดา เกณฑ์มา (2548) ได้วิจัยเรื่อง การสังเคราะห์งานวิจัยเกี่ยวกับการเรียนการสอนวิชาภาษาไทย
ช่วงปี พ.ศ. 2540 – 2545 มีวัตถุประสงค์เพ่ือสังเคราะห์เชิงปริมาณและเชิงคุณภาพ (เนื้อหา) ของงานวิจัย
เกี่ยวกับการเรยีนการสอนวิชาภาษาไทยในช่วงปี พ.ศ.2540 – 2545 ในระดับก่อนประถมศึกษา ประถมศึกษา 
มัธยมศึกษา/อาชีวศึกษา และอุดมศึกษา และเพ่ือน าเสนอนโยบายด้านการพัฒนาการวิจัยเกี่ยวกับการเรียน
การสอนภาษาไทย โดยด าเนินการวิจัยเป็นการวิจัยเกี่ยวกับเอกสารและสร้างแบบวิเคราะห์งานวิจัยตามข้อมูล
ที่ได้จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้องประชากรและกลุ่มตัวอย่างได้แก่ งานวิจัยเฉพาะวิทยานิพนธ์
ระดับมหาบัณฑิตและดุษฎีบัณฑิต ในช่วงปี พ.ศ.2540 – 2545 จ านวน 124 เรื่อง วิเคราะห์ข้อมูลด้วยการ
แจกแจงความถี่แยกค่าร้อยละเพ่ือดูผลเชิงปริมาณ และบรรยายตามประเด็นเนื้อหาวิชาภาษาไทยและประเภท
ของงานวิจัยเพ่ือดูผลเชิงคุณภาพ ผลการสังเคราะห์ในเชิงปริมาณพบว่า  งานวิจัยส่วนใหญ่เป็นของ
มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ในปี พ.ศ.2540 มีงานวิจัยมากที่สุดในระดับชั้นประถมศึกษา ประเภทของงานวิจัย
คือประเภทการทดลองสื่อพัฒนาการเรียนการสอนที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น ซึ่งเป็นสื่อประเภทแบบฝึก ส่วนการ
สังเคราะห์เชิงคุณภาพ (เนื้อหา) พบว่า จ าแนกเนื้อหาได้ 6 ด้าน คือ งานวิจัยด้านทักษะการอ่าน  
ด้านทักษะการเขียน ด้านทักษะการฟังและทักษะการพูด ด้านวรรณคดีไทย ด้านหลักภาษาไทย และด้าน
ทักษะสัมพันธ์ งานวิจัยทั้ง 6 ด้านนี้ แบ่งได้ 4 ประเภทคือ การวิจัยทดลองเปรียบเทียบวิธีสอน การวิจัยทดลอง
ใช้สื่อพัฒนาการสอน การวิจัยส ารวจ และการวิจัยสหสัมพันธ์ และผู้วิเคราะห์งานวิจัยได้เสนอนโยบายด้านการ
เรียนการสอนภาษาไทยอีกด้วย เช่น ให้มีการน าผลการวิจัยมาใช้ให้เกิดประโยชน์ ให้มีนโยบายเผยแพร่และ
ส่งเสริมการน าผลการศึกษาค้นคว้าลงสู่การปฏิบัติจริง เป็นต้น 
 กรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการ (2538) ได้วิจัยเรื่องการสังเคราะห์งานวิจัยเกี่ยวกับการเรียนการ
สอนกลุ่มทักษะ (ภาษาไทย) ระดับประถมศึกษา มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาเกี่ยวกับสภาพการเรียนการสอน 
ปัญหา อุปสรรค ปัจจัยที่เกี่ยวข้องกับการเรียนการสอน และนวัตกรรมที่น ามาใช้ในการพัฒนาการการสอน
กลุ่มทักษะ โดยใช้ประชากรเป็นงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการเรียนการสอนในกลุ่มทักษะ (ภาษาไทย) ระดับ
ประถมศึกษา จ านวน 310 เรื่อง ซึ่งพิมพ์เผยแพร่ระหว่างปี 2525 -2536 เมื่อศึกษารายงานวิจัยฉบับสมบูรณ์
แล้วบันทึกผลการศึกษาลงในแบบวิเคราะห์งานวิจัยที่สร้างขึ้น หลังจากนั้นวิเคราะห์ข้อมูลจากแบบวิเคราะห์
โดยแบ่งเป็น การสังเคราะห์เชิงปริมาณ และการสังเคราะห์เชิงเนื้อหา ผลการวิจัยพบว่า งานวิจัยส่วนใหญ่เป็น
ของมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ และมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ เป็นงานวิจัยทดลอง ที่พิมพ์เผยแพร่ในปี 
2531 มากที่สุด กลุ่มตัวอย่างของงานวิจัยคือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยคือ 
แผนการสอน แบบฝึก แบบสอบถาม แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน สถิติที่ใช้มากคือค่าเฉลี่ยและ
ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน การวิจัยทดลอง เป็นการทดลองด้านทักษะการอ่านเป็นส่วนใหญ่ ส่วนงานวิจัยส ารวจ
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จะศึกษาภาพรวมไม่แยกทักษะ การสังเกตเชิงเนื้อหาพบว่า มี 4 ด้าน ได้แก่ ปัจจัยที่ส่งผลต่อการเรียนการสอน 
สภาพการเรียนการสอน ปัญหาการเรียนการสอน และนวัตกรรมที่น ามาใช้ในการพัฒนาการเรียนการสอน 
 งานวิจัยเรื่องสังเคราะห์งานวิจัยด้านการเรียนการสอนทั่วไปมีดังนี้ 
 สุมิตรา  อังวัฒนากุล (2536 : บทวิจัย) ได้วิจัยเรื่องการสังเคราะห์วิทยานิพนธ์ระดับมหาบัณฑิตสาขา
การสอนภาษาอังกฤษของครูครุศาสตร์ ปีการศึกษา 2516 – 2535 จ านวน 84 เรื่อง ผลการวิจัยสามารถ
รวบรวมสรุปเนื้อหาสาระที่เกี่ยวข้องได้ 6 ด้าน คือ หลักสูตร (การพัฒนาการของหลักสูตร ความคิดเห็น
เกี่ยวกับการน าหลักสูตรไปใช้) กระบวนการเรียนการสอน (ความคิดเห็นเกี่ยวกับการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษ เทคนิคและวิธีสอนภาษาอังกฤษ กิจกรรมการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ พฤติกรรมการเรียน
การสอนภาษาอังกฤษ การน าเสนอโครงการสอนภาษาอังกฤษ) การวัดและประเมินผล (ความคิดเห็นเกี่ยวกับ
การวัดและประเมินผลการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ การศึกษาความสามารถทางการเรียนภาษาอังกฤษ การ
เปรียบเทียบความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษ การศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างตัวแปรต่างๆกับผลสัมฤทธิ์ 
หรือความสามารถในการเรียนภาษาอังกฤษ การเปรียบเทียบการประเมินผล ความสามารถในการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษของนักเรียน) ลักษณะของนักเรียน (ระดับมัธยมศึกษา ระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพ และ
ระดับอุดมศึกษา) การพัฒนาคุณภาพของครู และอ่ืนๆ (ปัญหาการน าความรู้ภาษาอังกฤษไปใช้)  
 

 วรรณา  ฐิติโรจน์ไพบูลย์ (2537) ได้วิจัยเรื่อง การสังเคราะห์งานวิจัยทางภาษาศาสตร์เชิงจิตวิทยา 
สร้างภาพรวม และพิจารณาความสัมพันธ์งานวิจัยทางด้านนี้ระหว่างปี พ.ศ.2520 – 2533 กลุ่มตัวอย่างคือ
บทคัดย่อวิทยานิพนธ์ทางภาษาศาสตร์เชิงจิตวิทยาของมหาวิทยาลัยของรัฐทั้ง 9 แห่ง ซึ่งพิมพ์เผยแพร่ระหว่าง
ปี พ.ศ.2520 – 2533 จ านวน 245 เรื่อง เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูลคือ แผนสรุปรายละเอียด
งานวิจัย ผลการวิจัยพบว่า งานวิจัยจ านวน 245 เรื่อง เมื่อแยกข้อมูลโดยการวิเคราะห์วัตถุประสงค์และผลงาน
ของการวิจัย สามารถแบ่งงานออกเป็น 8 หัวข้อ เช่น งานวิจัยเกี่ยวกับการเรียนรู้ภาษา  งานวิจัยเกี่ยวกับความ
บกพร่องทางด้านภาษา ฯลฯ เป็นต้น งานวิจัยทั้งหมดนี้ประมาณร้อยละ 65 เป็นการศึกษาเปรียบเทียบวิธีการ
สอน และหัวข้องานวิจัยทั้ง 8 มีความสัมพันธ์กัน 
 ณ อัญชัน  ชิตสุข (2537) ได้วิจัยเรื่องการสังเคราะห์งานวิจัยด้านการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ
ระดับประถมศึกษาระหว่าง พ.ศ.2521 – 2533 มีจุดมุ่งหมายเพ่ือสงเคราะห์งานวิจัยด้านการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษระดับประถมศึกษาระหว่าง พ.ศ.2521 – 2533 โดยน างานวิจัยซึ่งเป็นวิทยานิพนธ์ระดับปริญญา
โท จ านวน 61 เรื่อง มาสังเคราะห์ เครื่องมือที่ใช้ในการรวบรวมข้อมูล คือแบบสรุปรายละเอียดงานวิจัย  
ซึ่งประกอบด้วย ชื่อผู้วิจัย ชื่อเรื่อง ปีที่พิมพ์ สถาบัน จุดมุ่งหมายของงานวิจัย วิธีด าเนินการวิจัย ป ระชากร 
กลุ่มตัวอย่าง เครื่องมือที่ใช้ เกณฑ์ สถิติที่ใช้ ทฤษฎีที่ใช้วิเคราะห์ ผลการวิจัย และค าหลัก ผลการสังเคราะห์
พบว่า งานวิจัยส่วนใหญ่เป็นงานวิจัยเกี่ยวกับวิธีสอนและเทคนิคการสอนรองลงมาคืองานวิจัยเกี่ยวกับการวัด
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และประเมินผล งานวิจัยที่ไม่มีผู้ศึกษาเลยคืองานวิจัยเกี่ยวกับการนิเทศและการฝึกอบรมการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษ 
 วรยุทธ  นันทะเสน (2544) ได้วิจัยเรื่อง การสังเคราะห์งานวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ 
ด้านทักษะการอ่านของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ในระหว่างปี พ.ศ.2531 – 2541 มีจุดมุ่งหมาย
เพ่ือศึกษาลักษณะและสังเคราะห์ผลการวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาอังกฤษด้านทักษะการอ่านของ
นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ในระหว่างปี พ.ศ.2531-2541 กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในงานวิจัย  
เป็นปริญญานิพนธ์/วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาโท จ านวน 87 เรื่อง ที่วิจัยเกี่ยวกับทางการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษ ด้านทักษะการอ่านของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ในระหว่างปี พ.ศ.2531 -2541  
มีจุดมุ่งหมายเพ่ือศึกษาลักษณะและสังเคราะห์ผลการวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาอังกฤษด้านทักษะการ
อ่านของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ในระหว่างปี พ.ศ.2531 – 2541 กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในงานวิจัย
เป็นปริญญานิพนธ์และวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาโท จ านวน 87 เรื่อง ที่วิจัยเกี่ยวกับทางการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษ ด้านทักษะการอ่านของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ในระหว่างปี พ.ศ.2531 – 2541 
ได้มาจากการเลือกมหาวิทยาลัยที่ด าเนินการสอนระดับบัณฑิตศึกษา ทางด้านการสอนภาษาอังกฤษ โดยการ
เลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) จากมหาวิทยาลัยจ านวน 5 แห่ง คือ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร และมหาวิทยาลัยมหิดล 
เครื่องมือส าหรับการวิจัย เป็นแบบสรุปลักษณะรายละเอียดของงานวิจัยประกอบด้วยส่วนส าคัญ 2 ส่วน คือ 
ส่วนที่เป็นข้อมูลพื้นฐานของรายงานการวิจัย และส่วนที่เป็นรายละเอียดของงานวิจัย สถิติที่ใช้วิเคราะห์ข้อมูล 
คือ ค่าความถี่ (F) ค่าร้อยละ (%) และไคสแควร์ก าลังสอง (X2) ผลการวิจัยพบว่า งานวิจัยส่วนใหญ่เป็น
งานวิจัยเกี่ยวกับวิธีการสอนทักษะการอ่านภาษาอังกฤษเกี่ยวกับการศึกษาส ารวจพฤติกรรมของผู้สอนและ
ผู้เรียน และเกี่ยวกับเทคโนโลยีและนวัตกรรมทางการเรียนการสอนทักษะการอ่านภาษาอังกฤษ เกี่ยวกับ
การศึกษาและวิเคราะห์แบบเรียนวิชาทักษะการอ่านภาษาอังกฤษ ตามล าดับ ในด้านวิธีสอนที่ยึดแนวการสอน
กระบวนการอ่านแบบปฏิสัมพันธ์ กระบวนการอ่านจากบนลงล่าง และการใช้บทเรียนและแบบฝึกทักษะการ
อ่านส าเร็จรูป โดยยึดแนวคิดทฤษฎีการเรียนภาษาด้วยตนเองตามแนวการเรียนการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสาร 
ส่งผลดีต่อพฤติกรรมการเรียนรู้ทักษะการอ่านภาษาอังกฤษของผู้เรียนในทุกด้าน ได้แก่ ด้านพุทธพิสัย จิตพิสัย 
และด้านทักษะพิสัย 
 

 นิตย์  เนี่ยงน้อย (2553) ได้วิจัยเรื่องการสังเคราะห์งานวิจัยเกี่ยวกับวิธีการสอนและเทคนิคการสอน
ภาษาอังกฤษโดยวิธีวิเคราะห์อภิมานระหว่างปี พ.ศ.2545 – 2550 มีจุดมุ่งหมายเพ่ือสังเคราะห์งานวิจัยที่
เกี่ยวกับวิธีสอนและเทคนิคการสอนภาษาอังกฤษระดับชั้นมัธยมศึกษา โดยวิธีวิเคราะห์เนื้อหาของ  
คริพเพนดอร์ฟ และวิธีวิเคราะห์อภิมานตามแบบวิธีของกลาส กลุ่มตัวอย่างเป็นปริญญานิพนธ์หรือวิทยานิพนธ์
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ของนิสิตนักศึกษาระดับปริญญาโทที่พิมพ์เผยแพร่ในระหว่างปีการศึกษา 2545 – 2550  จ านวน 113 เรื่อง  
จาก 11 สถาบัน เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยคือ แบบตรวจสอบรายการ และแบบสรุปลักษณะรายละเอียดของ
งานวิจัย และหาค่าร้อยละ และการแจกแจงความถี่ ในด้านการวิเคราะเชิงเนื้อหา ส่วนการวิเคราะห์อภิมานใช้
สูตรการค านวณหาค่าขนาดอิทธิพลของกลาส ผลการวิจัยสรุปได้ดังนี้ การวิเคราะห์ด้านเนื้อหาพบว่า งานวิจัย
เกี่ยวกับทักษะการอ่าน และวิธีการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารมีมากท่ีสุด ระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 4 มีมากท่ีสุด 
แบบแผนงาน แบบแผนงานวิจัยที่ใช้มากที่สุดคือ Non randomized One Group Pretest Posttest Design 
มีขนาดของกลุ่มตัวอย่างอยู่ระหว่าง 31-40 คน และงานส่วนใหญ่มีนัยส าคัญทางสถิติ ผลการสังเคราะห์เชิงอภิ
มาน พบว่าวิธีการสอนมีค่าขนาดอิทธิพลระดับดีมากซึ่งแสดงถึงความมีประสิทธิภาพของวิธีสอน ทั้ง การฟัง – 
พูด – อ่าน และเขียน  
 จิราภรณ์  มูลมั่ง (2537) ได้วิจัยเรื่อง การสังเคราะห์งานวิจัยทางภาษาศาสตร์เชิงสังคม โดยมี
จุดมุ่งหมายเพ่ือสังเคราะห์งานวิจัยทางภาษาศาสตร์เชิงสังคม และเพ่ือสร้างภาพรวมในด้านความสัมพันธ์
งานวิจัยทางภาษาศาสตร์เชิงสังคม ข้อมูลที่ใช้ในการศึกษาครั้งนี้ คือ วิทยานิพนธ์ระดับปริญญามหาบัณฑิต
จากสถาบันอุดมศึกษาของรัฐในประเทศไทยทั้งหมด 9 แห่ง ซึ่งพิมพ์เผยแพร่ระหว่างปี 2520 – 2533 จ านวน 
243 เรื่อง ผลการวิจัยปรากฏว่า อาจแบ่งงานวิจัยทางภาษาศาสตร์เชิงสังคมออกได้เป็น 4 สาขาคือ สาขาภาษา
และวัฒนธรรม สาขาภาษาและสังคม สาขาภาษาและทัศนคติ และสาขาการวางแผนภาษา และได้กล่าวว่า   
แต่ละสาขามีงานวิจัยจ านวนเท่าใด ศึกษาเรื่องใด และงานวิจัยทั้ง 4 สาขา มีความสัมพันธ์ซึ่งกันและกัน เช่น 
การศึกษาการใช้ภาษาของคนในสังคมก็จะมีเรื่องวัฒนธรรมของผู้พูดปัจจัยต่างๆ ทางสังคม เช่น เพศ วัย อาชีพ 
และความสภาพ แทรกอยู่ในภาษาท่ีพูด เป็นต้น 
 อนันต์  เฮงสุวรรณ (2555) ได้วิจัยเรื่อง การสังเคราะห์งานวิจัยเกี่ยวกับการส่งเสริมพฤติกรรมการ
อ่านของนักเรียนระดับการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน มีวัตถุประสงค์เพ่ือสังเคราะห์งานวิจัยเกี่ยวกับการส่งเสริม
พฤติกรรมการอ่านของนักเรียนระดับการศึกษาขั้นพ้ืนฐานในด้านการส่งเสริมการอ่าน พฤติกรรมการอ่าน และ
ปัญหาที่เกี่ยวข้องกับการอ่าน จากวิทยานิพนธ์ สารนิพนธ์ การค้นคว้าแบบอิสระ การศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง 
ภาคนิพนธ์ และงานวิจัยจากสถาบันอุดมศึกษา จ านวน 30 แห่ง ในช่วงปี พ.ศ. 2546 -2554 จ านวน 93 เรื่อง 
โดยใช้วิธีวิเคราะห์เนื้อหา และเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยคือแบบบันทึกข้อมูลงานวิจัย ผลการสังเคราะห์งานวิจัย 
พบว่า ผู้ที่มีบทบาทส่งเสริมการอ่าน คือผู้บริหารสถานศึกษา ครู ผู้ปกครอง โรงเรียน หน่วยงานที่เกี่ยวข้อง 
ปัจจัยที่ส่งผลต่อการอ่าน คือ ปัจจัยด้านสภาพแวดล้อม ด้านครอบครัว ด้านวัสดุอุปกรณ์ และด้านคุณลักษณะ
ส่วนตัว พฤติกรรมการอ่าน พบว่า นิสัยและความสามารถของนักเรียนอยู่ในระดับปานกลาง ชอบอ่านเพ่ือ
ความบันเทิง วิธีที่จะช่วยพัฒนาทักษะการอ่านคือ รูปแบบการสอนแบบต่างๆ เช่น แบบ CIRC แบบ SQ3R 
หรือใช้กิจกรรมกลุ่ม เกี่ยวกับปัญหาในการอ่านพบว่า นักเรียนไม่มีนิสัยรักการอ่าน พบมากที่สุด รองลงมาคือ 
ปัญหาการจัดกิจกรรมส่งเสริมการอ่าน 
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 ทิศนา  แขมมณี (2545 : 466-467) ได้กล่าวถึง ผลงานวิจัยของวราภรณ์  บวรศิริ  และสุมิตรา  
อังวัฒนกุล เรื่อง การรวบรวมงานวิทยานิพนธ์และรายงานการวิจัยด้านการเรียนการสอนที่ท าในทุกระดับ
การศึกษา ตั้งแต่ระดับก่อนประถมศึกษาจนถึงระดับอุดมศึกษา รวมทั้งหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง จ านวน 5,848 
เล่ม วิเคราะห์ข้อมูลด้วยการท าตารางไขว้โดยแจกแจงความถี่ หาค่าร้อยละด้วยคอมพิวเตอร์ ใช้วิธีสังเคราะห์
เนื้อหาในแต่ละระดับการศึกษา การวิจัยพบว่าส่วนใหญ่เป็นงานวิจัยเชิงส ารวจ ทดลอง และเป็นงานวิจัยในมิติ
การจัดการเรียนการสอน ด้านผู้เรียน ด้านงานวิจัยหลายมิติ และด้านผู้สอนตามล าดับ ผลการสังเคราะห์พบว่า 
งานวิจัยเป็นเรื่องของมิติกระบวนการจัดการเรียนการสอน การใช้สื่อ ผู้เรียน (ภูมิหลัง พฤติกรรมของผู้เรียน) 
และความสามารถของผู้เรียน ตามล าดับ 
  
 

   



บทท่ี 3 
วิธีด ำเนินกำรวิจัย 

 การสังเคราะห์งานวิจัยทางการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในระหว่างปี พ.ศ.2518 – 2558 
ครั้งนีผู้้วิจัยด าเนินวิธีการวิจัยดังนี้ 

1. การก าหนดประชากรและการเลือกกลุ่มตัวอย่าง 
2. เกณฑ์การคัดเลือกงานวิจัย 
3. เครื่องมือและการสร้างเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 
4. การเก็บรวบรวมข้อมูล 
5. การจัดกระท าและวิเคราะห์ข้อมูล 

1. กำรก ำหนดประชำกรและกำรเลือกกลุ่มตัวอย่ำง 
 1.1 กลุ่มประชำกร 
 ประชากรที่ใช้อ้างอิงจากผลการวิจัยครั้งนี้ เป็นปริญญานิพนธ์/วิทยานิพนธ์ สารนิพนธ์ และการศึกษา
ค้นคว้าแบบอิสระของนิสิต/นักศึกษา ระดับปริญญาโท และปริญญาเอก จากมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร มหาวิทยาลัยขอนแก่น มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ มหาวิทยาลัย
บูรพา มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ มหาวิทยาลัยทักษิณ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏ
เชียงราย มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี มหาวิทยาลัยรามค าแหง มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย์ และ
มหาวิทยาลัยราชภัฏร าไพพรรณี ที่ได้ท าวิจัยเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ  
ในระหว่างปี พ.ศ.2518 – 2558 ซึ่งมีจ านวนทั้งหมด 156 เรื่อง และใช้กลุ่มประชากรทั้งหมดมาท าการวิจัยโดย
ประชากรทั้งหมดเป็นงานวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ  ซึ่งท าในประเทศไทย 
และแล้วเสร็จในระหว่างปี พ.ศ.2518 – 2558 ผู้วิจัยด าเนินการเลือกดังนี้ 

1. มหาวิทยาลัยที่เปิดสอนระดับบัณฑิตศึกษา สาขาการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
สาขาการสอนภาษาไทย  และสาขาอ่ืนที่เกี่ยวข้อง เช่น สาขาภาษาศาสตร์การศึกษา สาขาหลักสูตรและการ
สอน สาขาเทคโนโลยีการศึกษา เป็นต้น ได้จ านวนทั้งหมด 14 แห่ง คือ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร มหาวิทยาลัยขอนแก่น มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ มหาวิทยาลัย
บูรพา มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ มหาวิทยาลัยทักษิณ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏ
เชียงราย มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี มหาวิทยาลัยรามค าแหง มหาวิทยาลัยธุรกิ จบัณฑิตย์ และ
มหาวิทยาลัยราชภัฏร าไพพรรณี 
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 2. น าปริญญานิพนธ์/วิทยานิพนธ์ สารนิพนธ์ และการศึกษาค้นคว้าแบบอิสระทุกเล่มของนิสิต/
นักศึกษา ระดับปริญญาโท ปริญญาเอก จากแต่ละมหาวิทยาลัยที่วิจัยเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาไทยใน
ฐานะภาษาต่างประเทศในระหว่างปี พ.ศ.2518 – 2558 มาเป็นกลุ่มประชากรได้จ านวนทั้งหมด 156 เรื่อง 

2. เกณฑ์กำรคัดเลือกงำนวิจัย 
 ในการคัดเลือกงานวิจัยพิจารณาจากเกณฑ์ ดังนี้ 
 1. มีต้นฉบับจริงที่สามารถน ามาท าการวิจัยได้ 
 2. งานวิจัยมีความสมบูรณ์ทุกขั้นตอน ในแต่ละบทมีรายละเอียดที่จ าเป็นอย่างครบถ้วน ชัดเจน โดยมี
การระบุกลุ่มตัวอย่าง การได้มาซึ่งกลุ่มตัวอย่าง วัตถุประสงค์การวิจัยชัดเจน การวิเคราะห์ข้อมูลครบถ้วน 
ผลการวิจัยสมบูรณ์ 
 3. งานวิจัยผ่านการพิจารณาของคณะกรรมการประเมินผลที่เกี่ยวข้อง เช่น คณะกรรมการการสอบ
ปริญญานิพนธ์ วิทยานิพนธ์ สารนิพนธ์ และการศึกษาค้นคว้าแบบอิสระ และได้รับการแก้ไขข้อบกพร่อง 
 จากการคัดเลือกงานวิจัยที่เกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในระหว่างปี 
พ.ศ.2518 – 2558 จ าแนกได้ตามตาราง 1 ดังนี้ 

ตำรำง 1 แสดงจ ำนวนกลุ่มตัวอย่ำงจ ำแนกตำมปีและแหล่งท่ีผลิต  
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2518 - 1 - - - - - - - - - - - - 1 

2520 - 1 - - - - - - - - - - - - 1 

2521 - - - - - - - - - - - - - - - 

2522 - - - - - - - - - - - - - - - 

2523 - - - - - - - - - - - - - - - 

2524 - - - - - - - - - - - - - - - 

2525 - - - - - - - - - - - - - - - 

2526 - - - - - - - - - - - - - - - 
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2527 - - - - - - - - - - - - - - - 

2528 - - - - - - - - - - - - - - - 

2529 - - - - - - - - - - - - - - - 

2530 - - - - - - - - - - - - - - - 

2531 - - - - - - - - - - - - - - - 

2532 - - - - - - - - - - - - - - - 

2533 - - - - - - - - - - - - - - - 

2533 - - - - - - - - - - - - - - - 

2534 - - - - - - - - - - - - - - - 

2535 - - - - - - - - - - - - - - - 

2536 - - - - - - - - - - - - - - - 

2537 - - - - 1 - - - - - - - - - 1 

2539 - - - - - - - - - - - - - - - 

2538 - - - - 1 - - - - - - - - - 1 

2541 - - - - - - - - - - - - - - - 

2540 - - - - 1 - - - - - - - - - 1 

2542 - - - - 1 1 - - - - - - - - 2 

2543 - - - - 1 - - - - - - - - - 1 

2544 - - - - 1 - - - - - - - - - 1 

2545 - - 1 - 1 - - - - - - - - - 2 

2546 - - - - 2 - - - - - - - - - 2 

2547 1 - - - -  1 - - - - - - - 2 

2548 - - 1 - 1 - 1 - 1 - - - - - 4 

2549 - - - 1 2 - - - - - - - - - 3 
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2550 - - - - - - - - - - - - - - - 

2551 9 - - - 3 - - - - - - - - - 12 

2552 3 - - - 2 1 - - - - - - - - 6 

2553 12 - 1 - 3 - 1 - - - - - - - 17 

2554 18 - 1 - 5 - - 1 - 1 1 1 - - 28 

2555 14 1 1 - 10 1 - - - - - - 1 1 29 

2556 18 - - - 7 - - - - - - - - - 25 

2557 11 - - - 1 - - - - - - - - - 12 

2558 5 - - - - - - - - - - - - - 5 

รวม 91 3 5 1 43 3 3 1 1 1 1 1 1 1 156 

ร้อยละ 58.

23 

1.92 3.20 0.64 27.56 1.92 1.92 0.64 0.64 0.64 0.64 0.64 0.64 0.64 100 

จากตาราง 1 พบว่า กลุ่มประชากรงานวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
ระหว่างปี พ.ศ. 2518 – 2558 จ านวน 156 เรื่อง เป็นกลุ่มประชากรที่ได้มาจากปริญญานิพนธ์ในระดับปริญญาโท 
ซึ่งของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ มีมากที่สุดคือ จ านวน 91 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 58.33 รองลงมาคือ
วิทยานิพนธ์ของมหาวิทยาลัยเชียงใหม่จ านวน 43 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 27.56  มหาวิทยาลัยศิลปากร จ านวน 
5 เรื่อง  คิดเป็นร้อยละ 3.20  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์และมหาวิทยาลัยบูรพา 
จ านวนเท่ากันคือ 3 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 1.92 และมหาวิทยาลัยขอนแก่น มหาวิทยาลัยทักษิณ 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย และมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี  
มหาวิทยาลัยรามค าแหง มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย์ และมหาวิทยาลัยราชภัฏร าไพพรรณี จ านวนเท่ากันคือ  
1 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 0.64 ตามล าดับ 
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3. เครื่องมือที่ใช้ในงำนวิจัย 
 เครื่องมือที่ใช้ในงานวิจัยเป็นแบบสรุปรายละเอียดงานวิจัยที่ใช้ในการบันทึกรายละเอียดต่างๆของ
ข้อมูล (ดูภาคผนวก ก) โดยปรับปรุงจากงานวิจัยของ ณ อัญชัญ ชิตสุข (2537 : 150) จิราภรณ์ มูลมั่ง (2537 : 
194-196) วรยุทธ นันทเสน (2544 : 121) ประกอบด้วยส่วนส าคัญ 2 ส่วน คือ 
 ส่วนที่ 1 ข้อมูลพ้ืนฐานของรายงานการวิจัย ได้แก่ ชื่อผู้วิจัย ชื่องานวิจัย ชื่อสถานที่ผลิตงานวิจัย      
ปีที่พิมพ์ ลักษณะของงานวิจัยและจัดอยู่ในหัวข้อใด 
 ส่วนที่ 2 รายละเอียดของงานวิจัย ได้แก่ จุดประสงค์ของการวิจัย ประชากรที่ใช้ในงานวิจัย         
เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บข้อมูล สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล และผลการวิจัย 

การสร้างเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 
 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยเป็นแบบสรุปรายละเอียดงานวิจัยซึ่งมีขั้นตอนดังนี้ 
 1. ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ
และ วิธีการสังเคราะห์งานวิจัย เพ่ือใช้เป็นแนวทางในการก าหนดข้อค าถามในการจ าแนกคุณลักษณะของ
งานวิจัย 
 2. ศึกษาและประยุกต์แบบสรุปลักษณะรายละเอียดของงานวิจัย จากงานวิจัยของ จิราภรณ์ มูลมั่ง 
(2537 : 194-196) ของ ณ อัญชัญ ชิตสุข (2537 : 150) ของวรยุทธ นันทเสน (2544: 121) 
 3. สร้างแบบสรุปลักษณะรายละเอียดของงานวิจัยที่เกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ (ดูภาคผนวก ก) 

4. กำรเก็บรวบรวมข้อมูล 
 ข้อมูลงานวิจัย  เรื่ อง  การสั ง เคราะห์ งานวิจัย ทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศครั้งนี้ เก็บรวบรวมข้อมูลจากปริญญานิพนธ์ วิทยานิพนธ์ สารนิพนธ์และการศึกษาค้นคว้า
แบบอิสระระดับปริญญาโทและปริญญาเอกทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ  
ในระหว่างปี พ.ศ.2518 – 2558 การเก็บรวบรวมข้อมูลได้ด าเนินการ ดังนี้ 
 1. ส ารวจหัวข้อปริญญานิพนธ์ วิทยานิพนธ์ สารนิพนธ์และการศึกษาค้นคว้าแบบอิสระจากบัญชี
รายชื่อปริญญานิพนธ์ วิทยานิพนธ์ เอกสารรวมบทคัดย่อ และฐานข้อมูลคอมพิวเตอร์ 
 2. ด าเนินการเก็บข้อมูลจากปริญญานิพนธ์ วิทยานิพนธ์ สารนิพนธ์และการศึกษาค้นคว้าแบบอิสระ
ของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร มหาวิทยาลัยขอนแก่น 
มหาวิทยาลั ย เชียง ใหม่  มหาวิทยาลั ยบู รพา มหาวิทยาลั ย เกษตรศาสตร์  มหาวิทย าลั ยทักษิน 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย  มหาวิทยาลัยราชมงคลธัญบุรี  มหาวิทยาลัย
รามค าแหง มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย์ และมหาวิทยาลัยราชภัฏร าไพพรรณี จ านวนทั้งหมด 14 แห่ง 



18 
 

 3. บันทึกรายละเอียดที่ปรากฏในปริญญานิพนธ์ วิทยานิพนธ์ สารนิพนธ์และการศึกษาค้นคว้าแบบ
อิสระลงในแบบสรุปรายละเอียดงานวิจัยที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น 
 4. ตรวจสอบความสมบูรณ์ของข้อมูลจากแบบสรุปรายละเอียดงานวิจัยเพ่ือน าข้อมูลไปวิเคราะห์ต่อไป 
 

5. กำรวิเครำะห์ข้อมูล 
 การด าเนินการสังเคราะห์ข้อมูล มีข้ันตอนดังนี้ 
 ขั้น 1 การวิเคราะห์ข้อมูลเบื้องต้น โดย การหาค่าสถิติพ้ืนฐาน ค่าความถี่ ค่าร้อยละของงานวิจัย
เกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ในระหว่างปี พ.ศ.2518 – 2558 โดยจ าแนก
ตามตัวแปรต่างๆ ได้แก่ สถานที่ผลิตงานวิจัย ปีที่ผลิต สาขาที่ผลิต ลักษณะของงานวิจัย ระดับชั้นเรียน 
ประเภทของโรงเรียน มหาวิทยาลัย วิธีการสุ่มตัวอย่าง จ านวนกลุ่มตัวอย่าง เครื่องมือที่ใช้ในงานวิจัย สถิติที่ใช้
ในงานวิจัย สมมุติฐานที่ใช้ในงานวิจัย และผลของการวิจัย และน าเสนอในรูปของตาราง  
 ขั้น 2 การสังเคราะห์งานวิจัย 
  ผู้วิจัยได้สร้างเกณฑ์จ าแนกงานวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ เป็นด้านต่างๆโดย 

2 .1  ศึกษา เอกสารและงานวิ จั ย เกี่ ยวกับการ เ รี ยนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ งานวิจัยที่เกี่ยวกับการสังเคราะห์งานวิจัย เพ่ือน ามาปรับใช้เป็นแนวทางในการสร้างเกณฑ์
จ าแนกงานวิจัยด้านการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ในระหว่างปี พ.ศ.2518 – 2558 
เป็นหัวข้อหลักต่างๆ และได้ปรับปรุจากเกณฑ์จ าแนกงานวิจัยจากของวรยุทธ นันทเสน (2544) จากเอกสาร
การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศของสมพงษ์ วิทยศักดิ์พันธ์ (2549) จากเอกสารเรื่องปัญหาและ
สภาพการเรียนการสอนของปรียา  หิรัญประดิษฐ์  (2545) แล้วก าหนดเป็นหัวข้อหลัก 6 ด้าน คือ 

1. ด้านหลักสูตรภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
2. ด้านการวิเคราะห์แบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
3. ด้านวิธีการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
4. ด้านการศึกษาและส ารวจพฤติกรรมผู้สอน ผู้เรียน และผู้สอนและผู้เรียน  

      ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
5. ด้านเทคโนโลยีและนวัตกรรมการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ 

     ภาษาต่างประเทศ 
6. ด้านการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

2.2 ก าหนดค าหลัก และรายละเอียดของเนื้อหาภายใต้ค าหลักโดยยึดชื่อเรื่องและ
วัตถุประสงค์ของงานวิจัยมาสร้างเป็นค าหลักในแต่ละหัวข้อหลัก ดังนี้ 
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หัวข้อหลักที่ 1 : การศึกษาหลักสูตรภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศมีค าหลัก คือ การพัฒนา
หลักสูตร โดยมีเนื้อเรื่องเกี่ยวกับการศึกษา ทดลอง สร้างหลักสูตร การประเมินหลักสูตร ที่ใช้กับผู้เรียนใน
ระดับชั้นต่างๆ 

หัวข้อหลักที่ 2 : การวิเคราะห์แบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ โดยมีเนื้อหาเกี่ยวกับ
การวิเคราะห์แบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ในด้านค าศัพท์ การใช้ภาษา โครงสร้างของภาษา 
เช่น เสียง ไวยากรณ์ รวมทั้งเนื้อหาในด้านวัฒนธรรมด้วย 

หัวข้อหลักที่ 3 : วิธีการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ มีค าหลัก คือ การน าเสนอรูปแบบ
การสอนโดยมีเนื้อหาเกี่ยวกับการศึกษาทดลอง การส ารวจแนวคิด วิธีการสอน กิจกรรมต่างๆในการเรียนการ
สอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ การเปรียบเทียบการสอนหรือความสัมพันธ์ของวิธีสอน 

หัวข้อหลักที่ 4 : การศึกษาส ารวจพฤติกรรมของผู้สอน ผู้เรียน และผู้สอนและผู้เรียนภาษาไทยใน
ฐานะภาษาต่างประเทศ มีค าหลัก 3 ค าหลัก คือ 
 ค าหลัก 1 คือ พฤติกรรมของผู้สอน มีเนื้อหาเกี่ยวกับการศึกษา ส ารวจ หรือทดลองวิธีสอน  
ความต้องการการนิเทศและการฝึกอบรมของผู้สอน 
 ค าหลัก 2 คือ พฤติกรรมของผู้เรียน มีเนื้อหาเกี่ยวกับการศึกษา ส ารวจ หรือทดลอง และพฤติกรรม
การเรียนรู้ของผู้เรียน 
 ค าหลัก 3 คือ พฤติกรรมของผู้สอนและผู้เรียน มีเนื้อหาเกี่ยวกับการส ารวจปัญหาเละความคิดเห็น
จากผู้สอนและผู้เรียนเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

หัวข้อหลักท่ี 5 : เทคโนโลยีและนวัตกรรมทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
มีค าหลัก คือ การสร้างบทเรียน แบบเรียน มีเนื้อหาเกี่ยวกับการศึกษาหรือทดลอง การสร้าง การใช้หรือพัฒนา
บทเรียนและแบบเรียนในรูปของบทเรียนส าเร็จรูป บทเรียนโปรแกรม บทเรียนคอมพิวเตอร์ บทเรียนเสริม 
หนังสืออ่านประกอบ ต าราเรียน ชุดการเรียน ชุดการสอน แบบฝึก 

หัวข้อหลักท่ี 6 : การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศของสถาบันการศึกษา 
มีค าหลัก คือ สภาพและปัญหาการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ มีเนื้อหา

เกี่ยวกับ การศึกษา การส ารวจความคิดเห็นของผู้สอน ผู้เรียน การใช้หลักสูตร วิธีสอน สื่อการเรียนการสอน 
และการวัดและประเมินผล 

 2.3 ใช้ค าหลักจ าแนกปริญญานิพนธ์วิทยานิพนธ์ สารนิพนธ์ และการศึกษาค้นคว้าแบบอิสระ
เกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ แล้วค านวณหาค่าความถี่ ค่าร้อยละ ของ
จ านวนปริญญานิพนธ์และวิทยานิพนธ์ทั้งหมด 
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 2.4 สังเคราะห์งานวิจัยเชิงคุณภาพโดยวิเคราะห์เนื้อหาตามลักษณะงานวิจัยในแต่ละหัวข้อ
หลัก แล้วสังเคราะห์โดยสรุปผลงานวิจัยในแต่ละหัวข้อหลักในรูปของการพรรณนาวิเคราะห์ 



บทท่ี 4 
การสังเคราะห์งานวิจัย 

 การสังเคราะห์งานวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ สังเคราะห์จากกลุ่ม
ตัวอย่างของงานวิจัยรวบรวมข้อมูลจากปริญญานิพนธ์ วิทยานิพนธ์ สารนิพนธ์และการศึกษาค้นคว้าแบบอิสระ 
จ านวน 156 เรื่อง ซึ่งเป็นงานวิจัยในระดับบัณฑิตศึกษา ทั้งปริญญาโทและปริญญาเอก ที่ท าในระหว่างปี พ.ศ. 
2518 ถึง พ.ศ. 2558 จากมหาวิทยาลัย 14 แห่ง คือ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
มหาวิทยาลัยศิลปากร มหาวิทยาลัยขอนแก่น มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ มหาวิทยาลัยบูรพา หาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์  
มหาวิทยาลัยทักษิณ  มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราช
มงคลธัญบุรี  มหาวิทยาลัยรามค าแหง มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย์และมหาวิทยาลัยราชภัฏร าไพพรรณี   
ผู้วิจัยเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูล โดยน าเสนอเป็น 3 ตอน ดังนี้ 

 ตอนที่ 1 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเบื้องต้น 
 ตอนที่ 2 ผลการสังเคราะห์งานวิจัยเชิงปริมาณ 
 ตอนที่ 3 ผลการสังเคราะห์งานวิจัยเชิงคุณภาพ 

ตอนที ่1 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเบื้องต้น 
 การวิเคราะห์ข้อมูลเบื้องต้น จะน าเสนอค่าสถิติพ้ืนฐานได้แก่ ค่าจ านวนความถี่และค่าร้อยละของ
งานวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ในระหว่างปี 2518 - 2558 โดยจ าแนก
ตามตัวแปร ได้แก่ สถาบันที่ผลิตงานวิจัย ปีที่ผลิตงานวิจัย สาขาที่ด าเนินงานวิจัย ลักษณะของงานวิจัย 
ระดับชั้นของผู้เรียน แหลงของสถาบันวิจัย วิธีสุ่มตัวอย่าง ลักษณะกลุ่มตัวอย่าง จ านวนกลุ่มตัวอย่าง เชื้อชาติ
ของกลุ่มตัวอย่าง เครื่องมือที่ ใช้ในการวิจัย สถิติที่ ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูลและสมมติฐานการวิจัย   
มีรายละเอียดดังตาราง 2 ต่อไปนี้ 

ตาราง 2  แสดงจ านวนและร้อยละของงานวิจัยจ าแนกตามตัวแปรและระดับของตัวแปร 

ตัวแปร ระดับของตัวแปร จ านวน N ร้อยละ 

1.สถาบันที่ผลติงานวิจัย มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ 91 58.33 

 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 3 1.92 

มหาวิทยาลยัศิลปากร 5 3.20 

มหาวิทยาลยัขอนแก่น 1 0.64 

มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ 43 27.56 
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ตัวแปร ระดับของตัวแปร จ านวน N ร้อยละ 

มหาวิทยาลยับูรพา 3 1.92 

มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร ์ 3 1.92 

มหาวิทยาลยัทักษิณ 1 0.64 

มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร ์ 1 0.64 

มหาวิทยาลยัราชภฏัเชียงราย 1 0.64 

มหาวิทยาลยัเทคโนโลยรีาชมงคลธัญบุร ี 1 0.64 

มหาวิทยาลยัรามค าแหง 1 0.64 

มหาวิทยาลยัธุรกิจบณัฑิตย ์ 1 0.64 

มหาวิทยาลยัราชภฏัร าไพพรรณ ี 1 0.64 

รวม 156 100 

จากตาราง 2  แสดงสถาบันที่ผลิตงานวิจัย พบว่า มหาวิทยาลัยศรีนครินทรโรฒ ผลิตงานวิจัยด้านการ
เรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 58.83 รองลงมาคือ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 
ร้อยละ 27.56  และจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย มหาวิทยาลัยบูรพา และมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ร้อยละ 1.92 
ส่ วนสถาบันที่ ผลิ ตงานวิ จั ยจ านวนน้อยที่ สุ ดได้ แก่  มหาวิทยาลั ยขอนแก่น  มหาวิทยาลั ยทักษิณ  
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์  มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย  มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี  มหาวิทยาลัย
รามค าแหง  มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย์ และมหาวิทยาลัยราชภัฏร าไพพรรณี มีจ านวนเท่ากันคือ ร้อยละ 0.64 

ตาราง 3  แสดงจ านวนร้อยละของปีที่ผลิตงานวิจัย 

ตัวแปร ระดับของตัวแปร จ านวน N ร้อยละ 

2.ปีที่ผลิตงานวิจัย พ.ศ.2518 1 0.64 

 พ.ศ.2519 - - 
พ.ศ.2520 1 0.64 
พ.ศ.2521 - - 
พ.ศ.2522 - - 
พ.ศ.2523 - - 
พ.ศ.2524 - - 
พ.ศ.2525 - - 
พ.ศ.2526 - - 
พ.ศ.2527 - - 
พ.ศ.2528 - - 
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ตัวแปร ระดับของตัวแปร จ านวน N ร้อยละ 

พ.ศ.2529 - - 
พ.ศ.2530 - - 
พ.ศ.2531 - - 
พ.ศ.2532 - - 
พ.ศ.2533 - - 
พ.ศ.2534 - - 
พ.ศ.2535 - - 
พ.ศ.2536 - - 
พ.ศ.2537 1 0.64 
พ.ศ.2538 1 0.64 
พ.ศ.2539 - - 
พ.ศ.2540 1 0.64 
พ.ศ.2541 - - 
พ.ศ.2542 2 1.28 
พ.ศ.2543 1 0.64 
พ.ศ.2544 1 0.64 
พ.ศ.2545 2 1.28 
พ.ศ.2546 2 1.28 
พ.ศ.2547 2 1.28 
พ.ศ.2548 4 2.56 
พ.ศ.2549 3 1.92 
พ.ศ.2550 - - 
พ.ศ.2551 12 7.69 
พ.ศ.2552 6 3.84 
พ.ศ.2553 17 10.89 
พ.ศ.2554 28 17.94 
พ.ศ.2555 29 18.58 
พ.ศ.2556 25 16.02 
พ.ศ.2557 12 7.69 
พ.ศ.2558 5 3.20 

รวม 156 100 
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จากตาราง 3 แสดงปีที่ผลิตงานวิจัย พบว่า พ.ศ. 2555 มีการผลิตงานวิจัยจ านวนมากที่สุด คิดเป็น
ร้อยละ 18.58  รองลงมาคือ พ.ศ.2554 จ านวนร้อยละ 17.94  และปีท่ีมีการผลิตงานวิจัยจ านวนน้อยที่สุดคือ  
พ.ศ.2518, 2520, 2537, 2538, 2540, 2543 และ 2544  จ านวนร้อยละเท่ากันคือ 0.64  ส่วนปีที่ไม่มีการ
ผลิตงานวิจัยคือ พ.ศ.2521 – พ.ศ.2536, พ.ศ. 2539, พ.ศ.2541 และพ.ศ.2550 

ตาราง 4 แสดงจ านวนร้อยละของสาขาที่ด าเนินการวิจัย 

ตัวแปร ระดับของตัวแปร จ านวน N ร้อยละ 

3.สาขาท่ีด าเนินการวิจัย การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ 89 57.05 

 การสอนภาษาไทย 44 28.20 
ภาษาศาสตร ์ 3 1.92 
หลักสตูรและการสอน 7 4.48 
มัธยมศึกษา 2 1.28 
การจัดการการศึกษา 1 0.64 
จิตวิทยาการศึกษา 1 0.64 
เทคโนโลยีการศึกษา 6 3.84 
การจัดการทรัพยากรมนุษย ์ 1 0.64 
วิชาภาษาไทย 2 1.28 

รวม 156 100 

จากตาราง 4  แสดงสาขาท่ีด าเนินการวิจัย พบว่า สาขาการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ
มีการด าเนินการวิจัยจ านวนมากที่สุดคิดเป็นร้อยละ 57.05  รองลงมาคือ สาขาการสอนภาษาไทยจ านวนร้อย
ละ 28.20  และสาขาที่ด าเนินการท าวิจัยน้อยที่สุดคือสาขาการจัดการการศึกษา  จิตวิทยาการศึกษา และ  
การจัดการทรัพยากรมนุษยศาสตร์ จ านวนเท่ากันคือร้อยละ 0.64 

ตาราง 5  แสดงจ านวนร้อยละของลักษณะของงานวิจัย 
ตัวแปร ระดับของตัวแปร จ านวน N ร้อยละ 

4.ลักษณะของงานวิจัย เชิงส ารวจ 19 12.17 
 เชิงเปรียบเทียบ 6 3.84 

เชิงทดลอง 97 62.17 
เชิงวิเคราะห์เนื้อหา 16 10.25 
เชิงพัฒนา 9 5.76 
เชิงพัฒนาและทดลอง 5 3.20 
เชิงพัฒนาและเปรยีบเทียบ 4 2.56 

รวม 156 100 
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จากตาราง 5  แสดงลักษณะของงานวิจัย พบว่า เป็นการวิจัยเชิงทดลองจ านวนมากท่ีสุดคิดเป็นร้อย
ละ 62.17  รองลงมาคือ การวิจัยเชิงส ารวจร้อยละ 12.17  และลักษณะของงานวิจัยจ านวนน้อยที่สุดคือ  
การวิจัยเชิงพัฒนาและเปรียบเทียบคิดเป็นร้อยละ 2.56 
ตาราง 6 แสดงจ านวนร้อยละของระดับชั้นของผู้เรียน 

ตัวแปร ระดับของตัวแปร จ านวน N ร้อยละ 

5.ระดับช้ันของผู้เรยีน ประถมศึกษา 21 13.46 
 มัธยมศึกษา 18 11.53 

มหาวิทยาลยั 65 41.66 
ชาวต่างชาติไม่ระบุระดับช้ัน 29 18.58 
อื่นๆ 23 14.74 

รวม 156 100 

  จากตาราง 6 แสดงระดับชั้นของผู้เรียน พบว่า เป็นชั้นเรียนระดับมหาวิทยาลัยจ านวนมากที่สุดคิด
เป็นร้อยละ 41.66  รองลงมาคือ ไม่ระบุระดับชั้นของผู้เรียนร้อยละ 18.58  และพบว่าเป็นชั้นเรียนระดับ
มัธยมศึกษาจ านวนน้อยที่สุดคือ ร้อยละ 11.53 

ตาราง 7 แสดงจ านวนร้อยละของแหล่งของสถาบันวิจัย 

ตัวแปร ระดับของตัวแปร จ านวน N ร้อยละ 

6.แหล่งของสถาบันวิจัย ในประเทศไทย 137 87.82 
 นอกประเทศไทย 19 12.18 

รวม 156 100 

  จากตาราง 7  แสดงแหล่งของสถาบันวิจัย พบว่า เป็นแหล่งในประเทศไทยจ านวนมากที่สุดคิดเป็น
ร้อยละ 87.82 และเป็นแหล่งนอกประเทศไทยน้อยที่สุดคิดเป็นร้อยละ 12.18 

ตาราง 8 แสดงจ านวนร้อยละของวิธีสุ่มตัวอย่างในงานวิจัย 

ตัวแปร ระดับของตัวแปร จ านวน N ร้อยละ 

7. วิธีสุ่มตัวอย่าง การสุ่มอยา่งง่าย 8 5.16 
 สุ่มแบบเจาะจง 101 64.74 

สุ่มอย่างมรีะบบ 13 8.33 
ไม่มีการสุม่ตัวอย่าง 34 21.79 

รวม 156 100 
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 จากตาราง 8  แสดงวิธีสุ่มตัวอย่าง พบว่า มีการใช้วิธีสุ่มตัวอย่างแบบเจาะจงจ านวนมากที่สุด คือ ร้อย
ละ 64.74  รองลงมาคือ ไม่มีการสุ่มตัวอย่างร้อยละ 21.79 และวิธีการสุ่มตัวอย่างแบบอย่างง่ายมีจ านวนน้อย
ที่สุดคือ ร้อยละ 5.12 

ตาราง 9 แสดงจ านวนร้อยละของลักษณะกลุ่มตัวอย่างในงานวิจัย 

ตัวแปร ระดับของตัวแปร จ านวน N ร้อยละ 

8. ลักษณะกลุ่มประชากร ผู้สอน 7 4.48 
 ผู้เรยีน 126 80.76 

ผู้สอนและผูเ้รียน 6 3.84 
หนังสือ / แบบเรยีน 3 1.92 
ผู้บริหาร 2 1.28 
ผู้เชี่ยวชาญ 1 0.64 
ผู้ทรงคุณวุฒิ 2 1.28 
ไม่มีกลุ่มประชากร 9 5.76 
อื่นๆ 5 3.20 
หมายเหตุ : งานวิจัยบางเร่ืองอาจมีกลุ่ม
ประชากรได้มากกว่า 1 กลุ่ม 

  

จากตาราง 9  แสดงลักษณะของกลุ่มตัวอย่าง พบว่า เป็นผู้เรียนมีจ านวนมากที่สุด คือ ร้อยละ 80.76  
รองลงมาคือ ไม่มีกลุ่มตัวอย่างร้อยละ 5.76 และกลุ่มตัวอย่างที่เป็นผู้เชี่ยวชาญมีจ านวนน้อยที่สุดคือร้อยละ 0.64 

ตาราง 10 แสดงจ านวนร้อยละของจ านวนกลุ่มตัวอย่าง 

ตัวแปร ระดับของตัวแปร จ านวน N ร้อยละ 

9.จ านวนกลุ่มตัวอย่าง 1 กลุ่ม 127 81.41 
 2 กลุ่ม 14 8.97 

3 กลุ่ม 5 3.20 
6 กลุ่ม 1 0.64 
ไม่ม ี 9 5.76 

รวม 156 100 

จากตาราง 10 แสดงจ านวนกลุ่มตัวอย่าง พบว่า การก าหนดกลุ่มตัวอย่างในงานวิจัย จ านวน 1 กลุ่ม 
มีจ านวนมากที่สุดคิดเป็นร้อยละ 81.41  รองลงมาคือ ไม่ใช้กลุ่มตัวอย่างร้อยละ 5.76 และการก าหนดกลุ่ม
ตัวอย่าง 6 กลุ่มในการวิจัยมีจ านวนน้อยที่สุดคือร้อยละ 0.64 
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ตาราง 11 แสดงจ านวนร้อยละของเชื้อชาติของกลุ่มตัวอย่าง 

ตัวแปร ระดับของตัวแปร จ านวน N ร้อยละ 

10.เชื้อชาติของกลุ่ม
ตัวอย่าง 

จีน 44 28.20 

 ไทย 3 1.92 
เกาหล ี 7 4.48 
เวียดนาม 7 4.48 
พม่า 4 2.56 
ญี่ปุ่น 8 5.12 
เขมร 2 1.28 
ไม่ระบุเช้ือชาต ิ 72 46.15 
ไม่ม ี 9 5.76 

รวม 156 100 

  จากตาราง 11 แสดงเชื้อชาติกลุ่มตัวอย่าง พบว่า งานวิจัยไม่ได้ระบุเชื้อชาติของกลุ่มตัวอย่าง  
มีจ านวนมากที่สุดคือ ร้อยละ 46.15  รองลงมาคือ เชื้อชาติจีน ร้อยละ 28.20 และเชื้อชาติของกลุ่มตัวอย่างที่
มีจ านวนน้อยที่สุดคือ เชื้อชาติกัมพูชา ร้อยละ 1.29 

ตาราง 12 แสดงจ านวนร้อยละของเครื่องมือที่ใช้ในงานวิจัย 

ตัวแปร ระดับของตัวแปร จ านวน N ร้อยละ 

11.เครื่องมือท่ีใช้ใน
งานวิจัย 

แบบสอบถาม 30 19.23 

 แบบสัมภาษณ ์ 11 7.05 
แบบสังเกตพฤติกรรม 3 1.92 
แบบทดสอบ 107 68.58 
แบบประเมิน 21 13.46 
แผนการจดัการเรียนรู ้ 24 15.38 
ชุดการสอน/ชุดการเรียน 12 7.69 
แบบฝึก 24 15.38 
บทเรียน/แบบเรยีน/หนังสือเรียน/หนังสืออ่าน 
ประกอบ/คูม่ือ/สมุดภาพ 

57 36.53 

แบบบันทึก 3 1.92 
แบบส ารวจ 3 1.92 
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ตัวแปร ระดับของตัวแปร จ านวน N ร้อยละ 

ไม่มเีครื่องมือ 2 1.28 
หมายเหตุ: งานวิจัยบางเร่ืองอาจมีเคร่ืองมือ
มากกว่า 1 อย่าง 

 
 

 
 

  จากตาราง 12   แสดงเครื่องมือที่ใช้ในงานวิจัย พบว่า มีการใช้แบบทดสอบจ านวนมากที่สุดคิดเป็น
ร้อยละ 68.58 รองลงมาคือบทเรียน แบบเรียน หนังสือเรียน หนังสืออ่านประกอบ คู่มือ สมุดภาพ ร้อยละ 
36.53 และไม่ได้ใช้เครื่องมือในการวิจัยมีจ านวนน้อยที่สุดคือร้อยละ 1.28 

 ตาราง 13 แสดงจ านวนร้อยละของสถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล 

ตัวแปร ระดับของตัวแปร จ านวน N ร้อยละ 

12.สถิติที่ใช้ในการ
วิเคราะห์ข้อมูล 

∫(ความถี่) 23 14.74 

 % (ร้อยละ) 121 77.56 

𝑥(ค่าเฉลี่ย) 111 71.15 

SD (ความเบี่ยงเบนมาตรฐาน) 30 19.23 
S2(ความแปรปรวน) 6 3.84 
T – Score  31 19.87 
Wilcoxon Matched Pairs Signed – Ranks 
Test 

2 
 

1.28 
 

Implicational Scale 1 0.64 
ไม่ได้ใช้สถิต ิ 16 10.25 
หมายเหตุ: งานวิจัยบางเร่ืองอาจใช้สถิติมากกว่า 
1 อย่าง 

 
 

 
 

  จากตาราง 13 แสดงสถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล พบว่า มีการใช้สถิติร้อยละ จ านวนมากที่สุดคือ 

77.56 รองลงมาคือใช้ค่าเฉลี่ย (𝑥) จ านวนร้อยละ 71.15 และจ านวนน้อยที่สุดคือ การใช้มาตราบ่งชี้ 
(Implicational Scale)ร้อยละ 0.64 
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ตาราง 14 แสดงจ านวนร้อยละของสมมติฐานการวิจัย 

ตัวแปร ระดับของตัวแปร จ านวน N ร้อยละ 

13. สมมุติฐานการวิจัย ไม่มสีมมตุิฐานการวจิัย  
มีสมมุติฐาน 
มีสมมุติฐานและสอดคล้องกับสมมุติฐาน 
มีสมมุติฐานและไม่สอดคล้องกับสมมุติฐาน 
รวม 

103 
53 
- 
- 

156 

66.02 
33.98 

- 
- 

100 

  จากตาราง 14 แสดงสมมติฐานงานวิจัย พบว่า มีงานวิจัยที่ไม่มีการตั้งสมมติฐานจ านวนร้อยละ 66.02 
และมีการตั้งสมมติฐานในการวิจัย จ านวนร้อยละ 33.98 โดยผลการวิจัยสอดคล้องกับสมมติฐานที่ตั้งไว้ทั้งหมด
คิดเป็นร้อยละ100 

ตอนที่ 2 ผลการสังเคราะห์งานวิจัยเชิงปริมาณ 
ผลการสังเคราะห์งานวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ในระหว่างปี 

พ.ศ.2518-2558 ในเชิงปริมาณ จะจ าแนกงานวิจัยตามหัวข้อหลักที่ได้ก าหนดไว้ในลักษณะต่างๆ ได้แก่
งานวิจัยที่จ าแนกตามหัวข้อหลักและแหล่งผลิต งานวิจัยที่จ าแนกตามหัวข้อหลักและปีที่ผลิต และงานวิจัยที่
จ าแนกตามหัวข้อหลัก ค าหลัก และลักษณะเนื้อหางานวิจัย 

2.1 งานวิจัยท่ีจ าแนกตามหัวข้อหลักและแหล่งผลิต 
จ านวนงานวิจัยที่จ าแนกตามหัวข้อหลักและแหล่งที่ผลิต ในระหว่างปี พ.ศ. 2518 - 2558 ที่น ามาใช้

สังเคราะห์งานวิจัย มีในตารางมีหัวข้อหลักจ านวน 6 หัวข้อ ได้แก่ การศึกษาหลักสูตรภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ การวิเคราะห์แบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ วิธีการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ การศึกษาส ารวจพฤติกรรมของผู้สอน ผู้เรียน และผู้สอนและผู้เรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ เทคโนโลยีและนวัตกรรมทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ สภาพ
และปัญหาหลักการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ แสดงเป็นตารางดังนี้ 
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ตาราง 15 แสดงจ านวนงานวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ จ าแนกตามหัวข้อ
หลักและแหล่งที่ผลิต 

ที ่ หัวข้อหลัก 

แหล่งที่ผลิตปริญญานิพนธ์ / วิทยานิพนธ ์

รวม 
มห

าว
ิทย

าล
ัยศ

รีน
คร

ินท
รว

ิโร
ฒ 

จุฬ
าล

งก
รณ

ม์ห
าว

ิทย
าล

ยั 

มห
าว

ิทย
าล

ัยศ
ิลป

าก
ร 

มห
าว

ิทย
าล

ัยข
อน

แก
่น 

มห
าว

ิทย
าล

ัยเ
ชยี

งใ
หม

่ 

มห
าว

ิทย
าล

ัยบ
ูรพ

า 

มห
าว

ิทย
าล

ัยเ
กษ

ตร
ศา

สต
ร ์

มห
าว

ิทย
าล

ัยท
ักษ

ิณ
 

มห
าว

ิทย
าล

ัยธ
รร

มศ
าส

ตร
 ์

มห
าว

ิทย
าล

ัยเ
ชยี

งร
าย

 

มห
าว

ิทย
าล

ัยเ
ทค

โน
โล

ยีร
าช

มง
คล

ธัญ
บุร

 ี
มห

าว
ิทย

าล
ัยร

าม
ค า

แห
ง 

มห
าว

ิทย
าล

ัยธ
ุรก

ิจบ
ณั

ฑิต
ย ์

มห
าว

ิทย
าล

ัยร
าช

ภัฏ
ร า

ไพ
พร

รณ
 ี

1. การศึกษาหลักสูตร
ภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 

- 1 - 1 1 - - - - - - - - 1 4 
(2.56%) 

2. การวิเคราะห์
แบบเรียนภาษาไทย
ในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 

1 1 - - - - - - - - - - - - 2 
(1.28%) 

3. วิธีการสอน
ภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 

4 - - - 13 1 1 - - - - - - - 19 
(12.17%) 

4. การศึกษา ส ารวจ
พฤติกรรมของผูส้อน 
ผู้เรยีน และผู้สอน
และผูเ้รียน
ภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ  

13 - - - 13 1 1 - 1 1 1 - - - 31 
(19.87%) 

5. เทคโนโลยีและ
นวัตกรรมทางการ
เรียนการสอน
ภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 

72 1 5 - 14 1 1 1 - - - 1 - - 97 
(62.17) 

6. สภาพและปัญหา
การจัดการเรยีนการ
สอนภาษาไทยใน

- - - - 2 - - - - - - - 1 - 3 
(1.92%) 
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ที ่ หัวข้อหลัก 

แหล่งที่ผลิตปริญญานิพนธ์ / วิทยานิพนธ ์

รวม 

มห
าว

ิทย
าล

ัยศ
รีน

คร
ินท

รว
ิโร

ฒ 

จุฬ
าล

งก
รณ

ม์ห
าว

ิทย
าล

ยั 

มห
าว

ิทย
าล

ัยศ
ิลป

าก
ร 

มห
าว

ิทย
าล

ัยข
อน

แก
่น 

มห
าว

ิทย
าล

ัยเ
ชยี

งใ
หม

 ่

มห
าว

ิทย
าล

ัยบ
ูรพ

า 

มห
าว

ิทย
าล

ัยเ
กษ

ตร
ศา

สต
ร ์

มห
าว

ิทย
าล

ัยท
ักษ

ิณ
 

มห
าว

ิทย
าล

ัยธ
รร

มศ
าส

ตร
 ์

มห
าว

ิทย
าล

ัยเ
ชยี

งร
าย

 

มห
าว

ิทย
าล

ัยเ
ทค

โน
โล

ยีร
าช

มง
คล

ธัญ
บุร

 ี
มห

าว
ิทย

าล
ัยร

าม
ค า

แห
ง 

มห
าว

ิทย
าล

ัยธ
ุรก

ิจบ
ณั

ฑิต
ย ์

มห
าว

ิทย
าล

ัยร
าช

ภัฏ
ร า

ไพ
พร

รณ
 ี

ฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 

 รวม 91 3 5 1 43 3 3 1 1 1 1 1 1 1 156 
(100%) 

 

 จากตาราง 15 แสดงงานวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ในระหว่างปี 
พ.ศ.2518 -2558 จ านวน 156 เรื่อง สามารถวิเคราะห์และสังเคราะห์ตามหัวข้อหลัก 6 ข้อและจ าแนกตาม
แหล่งที่ผลิตงานวิจัยได้ผลวิจัยดังนี้ 
 1. หัวข้อหลักที่มีการผลิตงานวิจัยมากที่สุด คือ ด้านเทคโนโลยีและนวัตกรรมทางการเรียนการสอน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ จ านวน 97 คิดเป็นร้อยละ 67.17 รองลงมาคือหัวข้อหลักด้านการศึกษา
ส ารวจพฤติกรรมของผู้สอน ผู้เรียน ทั้งผู้สอนและผู้เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ จ านวน 31 เรื่อง 
คิดเป็นร้อยละ 19.87 หัวข้อหลักด้านวิธีการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศมีการผลิตงานวิจัยมาก
เป็นอันดับที่  3 จ านวน 19 เรื่อง คิด เป็นร้อยละ 12.17 หัวข้อหลักด้านหลักสูตรภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศมีการผลิตงานวิจัยจ านวน 4 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 2.56 และหัวข้อหลักด้านสภาพและปัญหา
การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะต่างประเทศ และการวิเคราะห์แบบเรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ มีการผลิตงานวิจัยค่อนข้างน้อย จ านวน 3 เรื่อง และน้อยที่สุด จ านวน 2 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 
1.92 และ 1.28 ตามล าดับ  
 2. แหล่งที่ผลิตงานวิจัยจ านวนมากที่สุดคือ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ จ านวน 91 เรื่อง คิดเป็น
ร้อยละ 58.33 รองลงมาคือมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ จ านวน 43 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 27.56 และแหล่งที่ผลิต
งานวิจัยจ านวนน้อยที่สุด คือ มหาวิทยาลัยขอนแก่น มหาวิทยาลัยทักษิณ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงรายมหาวิทยาลัยราชภัฏเทคโนโลยีราชมงคล ธัญบุรี   มหาวิทยาลัยรามค าแหง 
มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย์ และมหาวิทยาลัยราชภัฏร าไพพรรณี แหล่งละจ านวน 1 เรื่องเท่ากัน คิดเป็น 
ร้อยละ 0.64   
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 3. หัวข้อหลักด้านการศึกษาหลักสูตรภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ จ านวน 4 เรื่อง คิดเป็นร้อย
ละ 2.56  มีงานวิจัยจากจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย มหาวิทยาลัยขอนแก่น มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ และ
มหาวิทยาลัยราชภัฏร าไพพรรณี จ านวนน้อยที่สุดเท่ากันคือ 1 เรื่อง คิดเป็น ร้อยละ 0.64 
 4. หัวข้อหลักด้านแบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ มีงานวิจัยจ านวน 2 เรื่อง คิดเป็น
ร้อยละ 1.28 จากจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย และมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ จ านวนเท่ากัน คือ 1 เรื่อง  
คิดเป็นร้อยละ 0.64 
 5 .  หั ว ข้ อหลั กด้ านวิ ธี ก า รสอนภาษาไทย ในฐานะภาษาต่ า งประ เทศ  มี ง านวิ จั ยจาก
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ มากที่สุด จ านวน 13 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 8.33 และจากมหาวิทยาลัยบูรพา และ
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ น้อยที่สุด จ านวนเท่ากันคือ 1 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 0.64 
 6. หัวข้อหลักด้านการศึกษาส ารวจพฤติกรรมของผู้สอน ผู้เรียน และผู้สอนและผู้เรียนภาษาไทยใน
ฐานะภาษาต่างประเทศ มีงานวิจัยจาก มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ และมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ มากที่สุด
จ านวนเท่ากันคือ 13 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 8.33 และจากมหาวิทยาลัยบูรพา  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย และมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี น้อย
ที่สุดจ านวนเท่ากันคือ 1 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 0.64 
 7. หัวข้อหลักด้านเทคโนโลยีและนวัตกรรมทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
มีงานวิจัยจากมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ มากที่สุดจ านวน 73 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 46.79 และจาก
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยบูรพา มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ มหาวิทยาลัยทักษิณ และ
มหาวิทยาลัยรามค าแหง น้อยที่สุดจ านวนเท่ากันคือ 1 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ0.64 
 8. หัวข้อหลักด้านสภาพปัญหาและการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ มี
งานวิจัยจากมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ มากที่สุด จ านวน 2 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 1.28 และมหาวิทยาลัยธุรกิจ
บัณฑิตย์น้อยที่สุด จ านวน 1 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 0.64 

2.2 งานวิจัยท่ีจ าแนกตามหัวข้อหลักและปีท่ีผลิต 
การสังเคราะห์จ านวนงานวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ จ าแนกตาม

หัวข้อหลัก และปีที่ผลิตในระหว่างปี พ.ศ.2518 -2558 แสดงในตาราง 16 ดังนี้ 
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ตาราง 16 แสดงจ านวนงานวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ จ าแนกตามหัวข้อ
หลักและปีที่ผลิต  

ปีที่
ผลิต 

หัวข้อหลัก 

รวม
จ านวน 

การศึกษา
หลักสูตร
ภาษาไทย
ในฐานะ
ภาษาต่าง
ประเทศ 

วิเคราะห์
แบบเรียน
ภาษาไทย
ในฐานะ
ภาษาต่าง 
ประเทศ 

วิธีการสอน
ภาษาไทย
ในฐานะ
ภาษาต่างป
ระเทศ 

การศึกษา
ส ารวจ
พฤติกรรม
ของผู้สอน
ผู้เรียน และ
ผู้เรียนและ
ผู้สอน 

เทคโนโลยีและ
นวัตกรรมทางการ
เรียนการสอน
ภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 

สภาพและ
ปัญหาการ
จัดการเรียนการ
สอนภาษาไทย
ในฐานะ
ภาษาต่างประเ
ทศ 

2518 - 1 - - - - 1 
2519 - - - - - -  
2520 - - - - 1 - 1 
2521 - - - - - - - 
2522 - - - - - - - 
2523 - - - - - - - 
2524 - - - - - - - 
2525 - - - - - - - 
2526 - - - - - - - 
2527 - - - - - - - 
2528 - - - - - - - 
2529 - - - - - - - 
2530 - - - - - - - 
2531 - - - - - - - 
2532 - - - - - - - 
2533 - - - - - - - 
2534 - - - - - - - 
2535 - - - - - - - 
2536 - - - - - - - 
2537 - - - 1 - - 1 
2538 - - 1 - - - 1 
2539 - - - - - -  
2540 - - - - - 1 1 
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ปีที่
ผลิต 

หัวข้อหลัก 

รวม
จ านวน 

การศึกษา
หลักสูตร
ภาษาไทย
ในฐานะ
ภาษาต่าง
ประเทศ 

วิเคราะห์
แบบเรียน
ภาษาไทย
ในฐานะ
ภาษาต่าง 
ประเทศ 

วิธีการสอน
ภาษาไทย
ในฐานะ
ภาษาต่างป
ระเทศ 

การศึกษา
ส ารวจ
พฤติกรรม
ของผู้สอน
ผู้เรียน และ
ผู้เรียนและ
ผู้สอน 

เทคโนโลยีและ
นวัตกรรมทางการ
เรียนการสอน
ภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 

สภาพและ
ปัญหาการ
จัดการเรียนการ
สอนภาษาไทย
ในฐานะ
ภาษาต่างประเ
ทศ 

2541 - - - - - -  
2542 - - 1 1 - - 2 
2543 - - - 1 - - 1 
2544 - - - 1 - - 1 
2545 1 - - - 2 - 3 
2546 - - 1 - - 1 2 
2547 - - 1 1 3 - 5 
2548 - - - 2 - - 2 
2549 1 - - - - - 1 
2550 - - - - - - - 
2551 - - 1 1 6 - 8 
2552 - - 1 2 7 - 10 
2553 - 1 2 1 13 - 17 
2554 1 - 2 5 20 - 28 
2555 1 - 4 8 15 1 29 
2556 - - 5 5 15 - 25 
2557 - - - 1 11 - 12 
2558 - - - - 5 - 5 
รวม
จ านวน 

4 
(2.56%) 

2 
(1.28%) 

19 
(12.17%) 

31 
(19.87%) 

97 
(62.17%) 

3 
(1.92%) 

156 
(100%) 

 จากตาราง 16 สามารถสังเคราะห์งานวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
ในระหว่างปี พ.ศ.2518 - 2558 จ านวน 156 เรื่อง จ าแนกตามหัวข้อหลักทั้ง 6 หัวข้อ  และปีท่ีผลิตงานวิจัย
ได้ผลดังนี้  
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 1. ปีที่มีการผลิตงานวิจัยมากที่สุดคือ พ.ศ. 2555 จ านวน  29 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 18.58 รองลงมา
คือ พ.ศ. 2554 จ านวน 28 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 17.94 และน้อยที่สุดคือ พ.ศ. 2518, 2520, 2537, 2538, 
2540, 2543, 2544 จ านวน 1 เรื่อง เท่ากัน คิดเป็นร้อยละ0.64 
 2. หัวข้อหลักด้านการศึกษาหลักสูตรภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ มีการผลิตงานวิจัย 4 เรื่อง 
คิดเป็นร้อยละ 2.56 คือในปี พ.ศ.2545, 2549, 2554 และ 2555 

3. หัวข้อหลักด้านการวิเคราะห์ แบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ มีการผลิตงานวิจัย
จ านวน 2 เรื่อง เท่ากันคิดเป็นร้อยละ 1.28 คือ ในปี พ.ศ.2518 และ 2553 
 4. หัวข้อหลักด้านวิธีการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ มีการผลิตงานวิจัยมากที่สุด ในปี 
พ.ศ.2556 จ านวน 5 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 3.20 รองลงมาคือ พ.ศ.2555 จ านวน 4 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 2.56 
 5. หัวข้อหลักด้านการศึกษาส ารวจพฤติกรรมของผู้สอน ผู้เรียน ทั้งผู้สอนและผู้เรียนภาษาไทยใน
ฐานะภาษาต่างประเทศ มีการผลิตงานวิจัยมากที่สุดในปี พ.ศ. 2555 จ านวน 8 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 5.12 
รองลงมาคือ พ.ศ.2554 และพ.ศ. 2556 จ านวนเท่ากันคือ 5 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 3.20 
 6. หัวข้อหลักด้านเทคโนโลยีและนวัตกรรมทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
มีการผลิตงานมากที่สุดในปี พ.ศ.2554 จ านวน 20 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ12.82 รองลงมาคือ พ.ศ.2555 และ
พ.ศ.2556 จ านวนเท่ากันคือ 15 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 9.61 
 7. หัวข้อหลักด้านสภาพและปัญหาการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ มี
การผลิตงานวิจัย พ.ศ.2540, 2546, 2555  จ านวน 1 เรื่องเท่ากัน คิดเป็นร้อยละ 0.64 

2.3 งานวิจัยท่ีจ าแนกตามหัวข้อหลัก ค าหลัก และลักษณะเนื้อหางานวิจัย 
จากการสังเคราะห์จ านวนงานวิจัยทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ จ าแนก

ตามหัวข้อหลัก ค าหลัก และลักษณะเนื้อหางานวิจัย  ในระหว่างปี พ.ศ.2518 -2558  จ านวน 156 เรื่อง 
สามารถแสดงในตาราง 5 ดังนี้ 

ตาราง 17 แสดงลักษณะและจ านวนงานวิจัยจ าแนกตามหัวข้อหลัก ค าหลักและลักษณะเนื้อหางานวิจัย 

หัวข้อหลัก ค าหลัก ลักษณะเนื้อหางานวจิัย 
ผลการวิจัย 

จ านวน ร้อยละ 
1. การศึกษาหลักสูตร
ภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 

การพัฒนาหลักสูตร  งานวิจัยท่ีศึกษาทดลองสรา้งหลักสูตร 
การประเมินหลักสตูร 

4 2.56 
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หัวข้อหลัก ค าหลัก ลักษณะเนื้อหางานวจิัย 
ผลการวิจัย 

จ านวน ร้อยละ 
2. การวิเคราะห์แบบเรียน
ภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 

การวิเคราะห์แบบเรียน วิเคราะห์แบบเรยีนด้านค าศัพท์ การใช้
ภาษา และโครงสร้างของภาษา และด้าน
วัฒนธรรม 

2 1.28 

3. วิธีการสอนภาษาไทยใน
ฐานภาษาต่างประเทศ 

การน าเสนอรูปแบบการสอน งานวิจัยท่ีเปรียบเปรียบเทียบเนื้อหา
ภาษาไทยกับภาษาต่างประเทศ เพื่อการ
สอนภาษาไทยให้นักศึกษาชาว
ต่างประเทศ 

4 2.56 
 

งานวิจัยที่น าเสนอวิธีสอนหรือเทคนิค
วิธีการสอนด้านภาษาไทยและด้าน
วัฒนธรรม 

15 9.61 

4.การศึกษาและส ารวจ
พฤติกรรมของผูส้อน ผู้เรียน 
และผูส้อนและผูเ้รียน
ภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 

4.1 พฤติกรรมของผู้สอน 
 
 

งานวิจัยท่ีศึกษา ส ารวจปญัหาหรอื
ทดลองวิธีสอน ความต้องการนเิทศและ
การฝึกอบรมของคร ู

4 
 

2.56 
 

 4.2 พฤติกรรมผูเ้รียน งานวิจัยท่ีศึกษา ส ารวจปญัหา ทดลอง 
พฤติกรรมการเรียนรู้ของผูเ้รียน 
 

25 
 

16.02 

4.3 พฤติกรรมของผู้สอนและ
ผู้เรยีน 
 

งานวิจัยท่ีศึกษาส ารวจปญัหาและความ
คิดเห็นจากผู้สอนและผู้เรยีน เพื่อน ามา
เป็นแนวทางแก้ไขและพัฒนาการเรียน
การสอน 

2 1.28 

5.เทคโนโลยีและนวัตกรรม
ทางการเรียนการสอน
ภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 

5.1 การสร้างบทเรยีน หนังสือ
เรียน แบบเรียน คู่มือ หนังสืออ่าน
ประกอบท่ีมีเนื้อหาเกี่ยวกับ
ภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 

งานวิจัยท่ีศึกษาทดลอง การสร้าง การใช้ 
หรือพัฒนาบทเรียน แบบเรียน คูม่ือ 
หนังสืออ่านประกอบท่ีมีเนื้อหาเกีย่วกับ
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

44 
 
 
 
 

28.20 

5.2 การสร้างบทเรยีน หนังสือ
เรียน แบบเรียน คู่มือ หนังสืออ่าน
ประกอบท่ีมีเนื้อหาเกี่ยวกับภาษา
และวัฒนธรรมไทยส าหรับผูเ้รียน
ชาวต่างประเทศ 

งานวิจัยท่ีศึกษาทดลอง การสร้าง การใช้ 
หรือพัฒนาบทเรียน แบบเรียน คูม่ือ 
หนังสืออ่านประกอบมเีนื้อหาเกี่ยวกับ
ภาษาไทยและวัฒนธรรมไทย 

17 
 

10.89 
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หัวข้อหลัก ค าหลัก ลักษณะเนื้อหางานวจิัย 
ผลการวิจัย 

จ านวน ร้อยละ 
5.3 การสร้างแบบฝึกทีม่ีเนื้อหา
เกี่ยวกับภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 

งานวิจัยท่ีศึกษาทดลอง การสร้างหรือ
การใช้แบบฝึกที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับ
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

24 
 

15.38 
 

5.4 การสร้างชุดการสอนที่มี
เนื้อหาเกี่ยวกับการสอนภาษาไทย
ในฐานะภาษาต่างประเทศ 

งานวิจัยท่ีศึกษาทดลอง การสร้างหรือ
การใช้ชุดการสอนที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับ
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

12 7.69 

6.การจัดการเรียนการสอน
ภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 

สภาพและปัญหาการจดัการเรียน
การสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 

งานวิจัยท่ีศึกษา ส ารวจ ความคิดเห็นของ
ผู้สอน ผูเ้รียนด้านการใช้หลักสูตร วิธีการ
สอน สื่อการเรียนการสอน การวดัและ
ประเมินผล สถาบันตา่งๆที่จัดการเรียน
การสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 

3 1.92 

รวม 156 100 

 จากตาราง 17 ผู้วิจัยพบว่า งานวิจัยทางด้านการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
ระหว่างปี พ.ศ.2518-2558 จ านวน 156 เรื่อง  จ าแนกลักษณะงานวิจัย ตามหัวข้อหลัก ค าหลัก และลักษณะ
เนื้อหางานวิจัย ได้ผลดังนี้ 
 1. หัวข้อหลักด้านการศึกษาหลักสูตรภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
 ค าหลักเกี่ยวกับการพัฒนาหลักสูตร งานวิจัยที่ปรากฏในค าหลักนี้เป็นงานวิจัยที่มีลักษณะเป็น
การศึกษา ทดลองสร้างหลักสูตร จ านวน 4 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 2.56 
 2. หัวข้อหลักด้านการวิเคราะห์แบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
   ค าหลักเกี่ยวกับการวิเคราะห์แบบเรียน งานวิจัยที่ปรากฏในค าหลักนี้เป็นงานวิจัยที่มีลักษณะ
การศึกษา ค าศัพท์ การใช้ภาษา โครงสร้างของภาษา เช่น เสียง ไวยากรณ์ รวมทั้งเนื้อหาทางด้านวัฒนธรรม 
จ านวน 2 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 1.28 
 3. หัวข้อหลักด้านวิธีการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
 ค าหลักเก่ียวกับการน าเสนอรูปแบบการสอนต่างๆ งานวิจัยที่ปรากฏในค าหลักนี้ เป็นการเปรียบเทียบ
เนื้อหาภาษาไทยกับต่างประเทศเพ่ือการสอนภาษาไทยให้นักศึกษาชาวต่างประเทศ จ านวน 4 เรื่อง คิดเป็น
ร้อยละ 2.56 และการน าเสนอวิธีการสอนหรือเทคนิควิธีการสอนด้านภาษาไทยและวัฒนธรรมไทย จ านวน 15 
เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 9.61 
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 4. หัวข้อหลักด้านการศึกษาและส ารวจพฤติกรรมของผู้สอน ผู้เรียน และผู้สอนและผู้เรียน 
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ  
 ค าหลักเก่ียวกับการน าเสนอพฤติกรรมของผู้สอน งานวิจัยที่ปรากฏในค าหลักนี้ เป็นการศึกษา ส ารวจ
ปัญหาหรือทดลองวิธีสอนของผู้สอนตลอดจนความต้องการการนิเทศ และการฝึกอบรม จ านวน 4 เรื่อง คิ ด
เป็นร้อยละ 2.56 เกี่ยวกับการน าเสนอพฤติกรรมของผู้เรียนเป็นการศึกษา ส ารวจปัญหา ทดลอง พฤติกรรม
เรียนรู้ของผู้เรียน จ านวน 25 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 16.02 และเกี่ยวกับพฤติกรรมของผู้สอนและผู้เรียน เป็น
การศึกษา ส ารวจปัญหาและความคิดของผู้สอนและผู้เรียนเพ่ือน ามาเป็นแนวทางแก้ไขและพัฒนาการเรียน
การสอนจ านวน 2 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 1.28 
 5 .  หัวข้อหลักด้านเทคโนโลยีและนวัตกรรมทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 
  5.1 ค าหลักเกี่ยวกับการสร้างบทเรียน หนังสือเรียน แบบเรียน คู่มือ และหนังสืออ่าน
ประกอบที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ เป็นการศึกษาทดลอง การสร้าง การใช้ 
หรือพัฒนา บทเรียน หนังสือเรียน แบบเรียน คู่มือ และหนังสืออ่านประกอบ จ านวน 44 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 
28.20 
  5.2 ค าหลักเกี่ยวกับการสร้างบทเรียน หนังสือเรียน แบบเรียน คู่มือ และหนังสืออ่าน
ประกอบที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับภาษาวัฒนธรรมไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ เป็นการศึกษา ทดลอง การ
สร้าง การใช้ หรือพัฒนา บทเรียน หนังสือเรียน แบบเรียน คู่มือ และหนังสืออ่านประกอบ จ านวน 17 เรื่อง 
คิดเป็นร้อยละ 10.89 
  5.3 ค าหลักเก่ียวกับการสร้างแบบฝึกที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับภาษาวัฒนธรรมไทย ส าหรับผู้เรียน
ชาวต่างประเทศ เป็นการศึกษา ทดลอง สร้างหรือการใช้แบบฝึก จ านวน 24 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 15.38 
  5.4 ค าหลักด้านการสร้างชุดการสอนที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับภาษาวัฒนธรรมไทย ส าหรับผู้เรียน
ชาวต่างประเทศ เป็นการศึกษา ทดลอง สร้างหรือการใช้ชุดการสอนจ านวน 12 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 7.69 
 6. หัวข้อหลักด้านการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
 ค าหลักเกี่ยวกับสภาพและการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ งานวิจัยที่
ปรากฏในค าหลักนี้เป็นการศึกษา ส ารวจ ความคิดเห็นของผู้สอน ผู้เรียนด้านการใช้หลักสูตร วิธีการสอนสื่อ
การเรียนการสอน การวัดและประเมินผล จ านวน 3 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 1.92 
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ตอนที่ 3 ผลการสังเคราะห์งานวิจัยเชิงคุณภาพ 
 การสังเคราะห์งานวิจัยเชิงคุณภาพ ผู้วิจัยสามารถสังเคราะห์โดยการจ าแนกงานวิจัยแต่ละลักษณะ
ตามหัวข้อหลัก ดังนี้ 
 1. งานวิจัยเกี่ยวกับการศึกษาหลักสูตรภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ จะมีรายละเอียดของ
เนื้อหาภายใต้ค าหลักคือ การพัฒนาหลักสูตร การศึกษาทดลองสร้างหลักสูตร การประเมินหลักสูตร งานวิจัย
เกี่ยวกับการศึกษาหลักสูตรภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ มี 4  เรื่อง  ดังตารางที่ 18 ดังนี้ 

ตาราง 18 แสดงงานวิจัยเกี่ยวกับการศึกษาหลักสูตรภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

ค าหลัก ปีที่ผลิต แหล่งที่ผลิต ผู้วิจัย ชื่องานวิจัย 
การพัฒนา
หลักสตูร 

2545 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ สมปอง ศรีวิชัย การพัฒนาหลักสูตรภาษาไทยเบื้องต้น
ส าหรับนักศึกษาต่างประเทศ 
มหาวิทยาลยัพายัพ 

2549 มหาวิทยาลยัขอนแก่น วิรัช วงศ์ภินันท์
วัฒนา 

การพัฒนาหลักสูตรภาษาไทยเบื้องต้น
ส าหรับชาวตา่งประเทศท่ีเน้นการ
เรียนรูต้ามสภาพจริง 

2554 มหาวิทยาลยัราชภฏั
ร าไพพรรณ ี

วนิดา กริฟฟิท การพัฒนาหลักสูตรภาษาไทยเบื้องต้น
ส าหรับชาวตา่งชาติ 

2555 จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลยั 

ภาสพงศ์ ผิวพอใช้ การพัฒนาหลักสูตรแบบเน้นผลลพัธ์
การเรยีนรู้โดยใช้แนวคิดภาษาศาสตร์
สังคมเพื่อเสริมสร้างสมรรถนะการ
สนทนาภาษาไทยส าหรับผู้เรยีนชาว
ต่างประเทศ 

งานวิจัยเกี่ยวกับหลักสูตรภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศ พบว่ามีจ านวน 4 เรื่องคืองานวิจัยของ
สมปอง ศรีวิชัย, วิรัช วงศ์ภินันท์วัฒนา, วนิดา กริฟฟิท และ ภาสพงศ ์ผิวพอใช้  
  จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัย พบว่า เป็นงานวิจัยที่มีวัตถุประสงค์ต่างๆ 
ได้แก่ เพ่ือพัฒนาหลักสูตรภาษาไทยเบื้องต้นส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศและศึกษาความสามารถในการ
ใช้ภาษาไทยของนักศึกษาหลังจากการเรียนตามหลักสูตรที่สร้างขึ้น (สมปอง ศรีวิชัย), เพ่ือพัฒนาหลักสูตร
ภาษาไทยเบื้องต้นส าหรับชาวต่างประเทศที่เน้นการเรียนรู้ตามสภาพจริงและศึกษาความสามารถในการใช้
ภาษาไทยของผู้เรียนเมื่อเรียนจบหลักสูตร (วิรัช วงศ์ภินันท์วัฒนา), เพ่ือพัฒนาหลักสูตรและเปรียบเทียบ
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนก่อนและหลังการใช้หลักสูตร (วนิดา กริฟฟิท), เพ่ือพัฒนาและประเมินคุณภาพของ
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หลักสูตรแบบเน้นผลลัพธ์การเรียนรู้โดยใช้แนวคิดภาษาศาสตร์สังคมเพ่ือเสริมสร้างสมรรถนะการสนทนา
ภาษาไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ (ภาสพงศ์  ผิวพอใช้)  
 ผู้วิจัยสร้างหลักสูตรโดยวิเคราะห์ความต้องการของผู้เรียนแล้วน าข้อมูลที่ได้ไปสร้างแผนการจัด
ประสบการณ์และต ารา จ านวน 3 ตอน คือ การสนทนา การอธิบายรูป และการแสดงความคิดเห็นหรือ
ความรู้สึก แล้วน าไปใช้กับนักศึกษาชาวต่างประเทศของมหาวิทยาลัยพายัพ (สมปอง ศรีวิชัย) งานวิจัยของ
วนิดา กริฟฟิท คล้ายคลึงกับงานวิจัยของสมปอง ศรีวิชัย แต่น าไปทดลองกับผู้เรียนชาวต่างประเทศ งานวิจัย
ของวิรัช วงศ์ภินันท์วัฒนา มี 2 ระยะคือ ระยะแรกเมื่อสร้างหลักสูตรตามขั้นตอนที่ก าหนดแล้วได้ให้
ผู้เชี่ยวชาญและผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับหลักสูตรเป็นผู้ตรวจสอบคุณภาพของหลักสูตร แล้วน าไปปรับปรุง จึง
น ามาทดลองใช้และน าไปปรับปรุงเป็นครั้งที่ 2 และระยะท่ี 2 เป็นการศึกษาความสามารถการใช้ภาษาไทยของ
ผู้เรียนชาวต่างประเทศจ านวน 7 คนเมื่อเรียนจบหลักสูตร และงานวิจัยของภาสพงศ์ ผิวพอใช้ หลังจากสร้าง
หลักสูตรตามขั้นตอนที่ก าหนดไว้แล้วน าไปประเมินคุณภาพโดยผู้ทรงคุณวุฒิ แล้วจึงน าไปทดลองใช้กับ
นักศึกษาชาวต่างชาติจ านวน 30 คน 
 ผลการวิจัยพบว่า แผนการจัดประสบการณ์สามารถพัฒนาการใช้ภาษาไทยของนักศึกษาด้านการ
สนทนา และด้านการแสดงความคิดเห็นอยู่ในระดับปานกลาง ส่วนด้านการอธิบายรูปอยู่ในเกณฑ์ดี ด้านการ
พัฒนาหลักสูตรภาษาไทยเบื้องต้นส าหรับชาวต่างประเทศที่เน้นการเรียนรู้ตามสภาพจริง พบว่ามีประสิทธิภาพ
ที่พัฒนาขึ้นตามหลักการพัฒนาหลักสูตร และผู้เรียนมีคะแนนเฉลี่ยผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนคือ 70.40 / 75.80 
ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ที่หลักสูตรก าหนดไว้คือร้อยละ 60 นอกจากนี้ได้หลักสูตรที่มีความสอดคล้อง เหมาะสม และ
ชาวต่างประเทศมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังการใช้หลักสูตรสูงกว่าก่อนเรียน อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่
ระดับ .05 และหลักสูตรแบบเน้นผลลัพธ์การเรียนรู้โดยใช้แนวคิดภาษาศาสตร์สังคม เพ่ือเสริมสร้างสมรรถนะ
การสนทนาภาษาไทยครึ่งหลังสูงกว่าการประเมินครึ่งแรก อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 งานวิจัยทั้ง  
4 เรื่องจึงมีผลการวิจัยเป็นไปตามวัตถุประสงค์ท่ีตั้งไว้ 

 2. งานวิจัยเกี่ยวกับการสังเคราะห์แบบเรียนภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศ  จะมีรายละเอียด
ของเนื้อหางานวิจัยภายใต้ค าหลักคือ การวิเคราะห์แบบเรียน ในด้านค าศัพท์ การใช้ภาษา โครงสร้างของภาษา 
เช่น เสียง ไวยากรณ์ รวมทั้งเนื้อหาด้านวัฒนธรรม งานวิจัยเกี่ยวกับการวิเคราะห์แบบเรียนภาษาไทยส าหรับ
ชาวต่างประเทศมีจ านวน 2 เรื่อง ดังตารางที่ 19 ดังนี้ 
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ตาราง 19 แสดงงานวิจัยเกี่ยวกับการวิเคราะห์แบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

ค าหลัก ปีที่ผลิต แหล่งที่ผลิต ผู้วิจัย ชื่องานวิจัย 
การวิเคราะห์
แบบเรียน 

2518 จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลยั 

อัมพร  พงษธา วิเคราะห์แบบเรยีนภาษาไทยส าหรับ
ผู้เรยีนชาวต่างชาต ิ

2553 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

ประภสัสร  
ห่อนาค 

วิเคราะหห์นังสือ Thai An Essential 
Grammar 

 งานวิจัยทั้ง 2 เรื่องเป็นงานวิจัยด้านการวิเคราะห์แบบเรียนภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศ 2 เล่ม 
คือแบบเรียนชุด A.U.A Language Center Thai Course (อัมพร พงษธา) และหนังสือ Thai:  
An Essential Grammar ของ Dr.David Smyth (ประภัสสร ห่อนาค) มีวัตถุประสงค์ในการวิจัยคือ เพ่ือ
ศึกษาความเหมาะสมในการสอน เสียง ศัพท์ และเพ่ือหาทางอธิบายศัพท์ หมวดศัพท์จะเป็นศัพท์เกี่ยวกับ
ชีวิตประจ าวัน และสิ่งแวดล้อม ไวยากรณ์จะสอนระดับภาษาพูดและแบบสร้างส าหรับการพูด ส่วนด้านเสียงมี
การฝึกออกเสียงที่เป็นปัญหาส าหรับชาวต่างประเทศ เช่น เสียงหยุด อโฆษะ  ธนิต  และสิถิล นอกจากนี้ยัง
วิเคราะห์เนื้อหาทางวัฒนธรรมไทยอีกด้วย (อัมพร พงษธา) 
 งานวิจัยของประภัสสร ห่อนาค วิเคราะห์เนื้อหาที่เป็นความรู้ด้านไวยากรณ์ คือ เสียง ค า และ
ประโยค  ด้านเสียงพบว่า มีเนื้อหาเกี่ยวกับเสียงพยัญชนะต้น พยัญชนะท้าย พยัญชนะควบกล้ า เสียงสระเดี่ยว 
สระประสม เสียงวรรณยุกต์และการออกเสียงพยางค์ ด้านค าพบว่า มี เนื้อหาเกี่ยวกับกฏเกณฑ์การใช้ค าชนิด
ต่างๆ  ด้านประโยคพบว่า มีเนื้อหาเกี่ยวกับลักษณะและโครงสร้างของประโยคชนิดต่างๆ นอกจากนี้ยังได้
วิเคราะห์กลวิธีการน าเสนอเนื้อหาของหนังสือ พบว่าใช้กลวิธีการน าเสนอแบบนิรนัยใช้ภาษาอังกฤษอธิบาย
ส่วนเนื้อหาใช้การยกตัวอย่างภาษาไทย มีการเขียนสัทอักษรก ากับและมีค าแปลเป็นภาษาอังกฤษด้วย 

 3. งานวิจัยเกี่ยวกับวิธีสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศจะมีรายละเอียดของเนื้อหางานวิจัย 
ภายใต้ค าหลักคือ “การน าเสนอรูปแบบการสอนเป็นการเปรียบเทียบเนื้อหาภาษาไทยกับภาษาต่างประเทศ”
“เพ่ือการสอนภาษาไทยให้นักศึกษาชาวต่างประเทศ”“น าเสนอวิธีการสอนหรือเทคนิควิธีการสอนด้านภาษา
และวัฒนธรรมไทย” งานวิจัยเกี่ยวกับวิธีสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศท่ีพบภายใต้ค าหลักข้างต้น มี
จ านวน 19 เรื่อง ดังตารางที่ 20 
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ตาราง 20 แสดงงานวิจัยเกี่ยวกับวิธีสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

ค าหลัก ปีที่ผลิต แหล่งที่ผลิต ผู้วิจัย ชื่องานวิจัย 

การน าเสนอ

รูปแบบการ

สอน 

2538 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ ซู เคียง แบ การวิเคราะห์และเปรียบเทียบระบบ

หน่วยเสียงภาษาไทยกับภาษาเกาหลี 

เพื่อการสอนภาษาไทยในฐานะ

ภาษาต่างประเทศแก่ผูเ้รียนทีเ่ป็นคน

เกาหล ี

2542 มหาวิทยาลยัเกษตร 

ศาสตร ์

ซาจิโกะ ซาไก การศึกษาผลสมัฤทธ์ิการอ่านภาษาไทย

ของนักศึกษาญี่ปุ่น ที่เรียนในระดบัช้ัน

ประถมศึกษาปีท่ี 4,5 และ 6 โดยใช้

วัฒนธรรมไทยเป็นสื่อการสอน 

2546 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ เพลินจิตร ภูด ี การศึกษาภาษาไทยตามแนวคิด

ภาษาศาสตรส์ังคม เพื่อการสอนภาษา

และวัฒนธรรมไทยส าหรับผูเ้รียน

ภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 

2547 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

ปิยนันท์ คล้าย

จันทร์ 

ผลของการใช้เทคนิคแม่แบบท่ีมีตอ่

ความสามารถในการอ่านภาษาไทยของ

นักเรียนต่างชาติชั้นประถมศึกษาปีท่ี 4 

ร.ร.ไทยซิกข์นานาชาติ จ.สมุทรปราการ 

2551 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ สุประวณี์  

แสงอรุณเฉลิมสุข 

การวิเคราะห์การใช้ภาษาในภาพยนตร์

ไทย เพื่อการสอนภาษาและวัฒนธรรม

ไทยส าหรับผู้เรยีนภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศ 

2552 มหาวิทยาลยัศรีนคริ

นทร 

วิโรฒ 

เหงียน มาย เพือง ปัญหาการออกเสียงพยัญชนะและสระ

ภาษาไทยของผู้เรียนชาวเวียดนาม 

2553 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ จาง จวิน การศึกษาเปรยีบเทียบบทขยายแสดง

เวลาและสถานท่ีระหว่างภาษาจีนกับ
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ค าหลัก ปีที่ผลิต แหล่งที่ผลิต ผู้วิจัย ชื่องานวิจัย 

ภาษาไทยเพื่อการสอนภาษาไทยส าหรับ

นักศึกษาจีน 

2553 มหาวิทยาลยับูรพา Lu Sheng รูปแบบการสอนการอ่านออกเสียง

ภาษาไทยโดยใช้สัทอักษรและ

ปฏิสัมพันธ์ส าหรับนักศึกษาจีน 

2554 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ นา เว้ย การวิเคราะห์คณุธรรมในค าคมจาก

วรรณคดีเพื่อเป็นแนวทางในการจดัการ

เรียนการสอนภาษาไทยส าหรับชาวจีน 

ที่เรียนภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง 

2555 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ ลี่ เผิง เหอ การขยายวงศ์ศัพท์และประสบการณ์

ทางภาษาเพื่อพัฒนาทักษะการอ่าน

นิตยสารของนักศึกษาจีนท่ีเรียน

ภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ 

2555 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ เฉวียน จาง การใช้เพลงเพื่อส่งเสริมความเข้าใจ

ค าศัพท์ภาษาไทยของนักศึกษาจีนที่

เรียนภาษาไทยในฐานะ

ภาษาต่างประเทศ 

2555 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ ซิน หลิน การเปรยีบเทียบค าเสริมน้ าเสียงระหว่าง

ภาษาไทยและภาษาจีนจากละคร

โทรทัศน ์

2555 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ เติ้ง เทา ลู ่ การใช้วิธี เอส คิว ไฟร์อาร์ เพื่อส่งเสรมิ

ความเข้าใจในการอ่านของนักศึกษาจีน

ที่เรียนภาษาไทยในฐานะ

ภาษาต่างประเทศ 

2556 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ ยุวดี มากพันธ ์ ผลการใช้กิจกรรมบทบาทสมมติ เพื่อ

ส่งเสริมความสามารถในการฟัง ด ูพูด 
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ค าหลัก ปีที่ผลิต แหล่งที่ผลิต ผู้วิจัย ชื่องานวิจัย 

ของนักเรียนทีเรียนภาษาไทยในฐานะ

ภาษาต่างประเทศระดับต้น 

2556 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ เซี่ย ชุนหยวน การใช้นิทานเพื่อพัฒนาความสามารถใน

การอ่านภาษาไทยและการใช้ค าขยาย

ของนักศึกษาจีนท่ีเรียนภาษาไทยใน

ฐานะภาษาตา่งประเทศ 

2556 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ น่า เหวิน ปิน การใช้เทคนิค 5 ดับบลิว 1 เอชเพื่อ

พิจารณาความสามารถในการอ่านและ

เขียนภาษาไทยในฐานะ

ภาษาต่างประเทศ 

2556 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ ปิติอัญ จมูศร ี การใช้กิจกรรมสถานการณ์จ าลองเพื่อ

ส่งเสริมความสามารถในการฟังและพูด

ภาษาไทยและความเข้าใจวัฒนธรรมไทย

ของนักเรียนโรงเรียนนานาชาตลิานนา 

2556 มหาวิทยาลยัศรีนคริ

นทรวิโรฒ 

เหงียน ถิ หญือ อ๊ิ การใช้เกมค าศัพท์เพื่อพัฒนาการเรียนรู้

ค าศัพท์ภาษาไทยของนักศึกษาช้ันปีท่ี 1 

มหาวิทยาลยัสังคมศาสตร์และ

มนุษยศาสตร์ นครโฮจิมินห์ สาธารณรัฐ

สังคมนิยมเวียดนาม 

2556 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

อินธิรา จุลภมรศร ี การใช้เกมการศึกษาเรื่องหลักภาษาเพื่อ

การจัดการเรยีนการสอนส าหรับนกัเรียน

ชาวต่างชาติชั้นประถมศึกษาปีท่ี 2

โรงเรียนนานาชาติเอกมยั 
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  จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์และผลการวิจัยพบว่า งานวิจัยเกี่ยวกับวิธีสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ แบ่งได้เป็น 2 หัวข้อ ได้แก่  งานวิจัยการวิเคราะห์เปรียบเทียบเนื้อหาภาษาไทยกับ
ภาษาต่างประเทศเพ่ือการสอนภาษาไทยให้แก่นักศึกษาชาวต่างประเทศ และการน าเสนอวิธีการสอน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

 3.1 การวิเคราะห์เปรียบเทียบเนื้อหาภาษาไทยกับภาษาต่างประเทศเพื่อการสอนภาษาไทยให้แก่
นักศึกษาชาวต่างประเทศพบงานวิจัยของ ซู เคียง แบ, เหงียน มาย เฟือง, จาง จวิน และซินหลิน 
 จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัย พบว่า เป็นงานวิจัยที่มีวัตถุประสงค์เพ่ือ
เปรียบเทียบระบบหน่วยเสียงของภาษาไทยกับภาษาเกาหลี โดยใช้ทฤษฎีเปรียบเทียบความแตกต่าง 
(Contrastive Analysis)กับการวิเคราะห์ข้อผิดพลาด (Error Analysis)เมื่อพบเสียงที่เป็นปัญหาแล้ว ผู้วิจัยได้
น าไปสร้างบทเรียนตัวอย่างที่แสดงหลักการและแนวการสอน (ซู เคียง แบ) , เพ่ือส ารวจเสียงพยัญชนะและ
เสียงสระภาษาไทยที่เป็นปัญหาในการออกสียงส าหรับผู้เรียนชาวเวียดนาม พร้อมทั้งวิเคราะห์ลักษณะและ
สาเหตุของปัญหาเหล่านั้น (เหงียน มาย เฟือง),  เพ่ือเปรียบเทียบบทขยายแสดงเวลาและสถานที่ระหว่าง
ภาษาจีนกับภาษาไทยโดยใช้ทฤษฏีการวิเคราะห์และการเปรียบเทียบภาษา หลังจากนั้นได้เสนอแนะแนวการ
สอนบทขยายแสดงเวลาและสถานที่ในภาษาไทยส าหรับนักศึกษาจีน (จาง จวิน), เพ่ือวิเคราะห์เปรียบเทียบค า
เสริมน้ าเสียงระหว่างภาษาไทยและภาษาจีนจากละครโทรทัศน์แล้วน าเสนอแนวการจัดกิจกรรมการสอนเรื่อง
ค าเสริมน้ าเสียงให้แก่นักศึกษาจีนเช่นเดียวกัน (ซินหลิน) 
 ผลการวิจัย พบว่า หน่วยเสียงที่เป็นปัญหาคือหน่วยเสียงที่แตกต่างกันระหว่างหน่วยเสียง
ภาษาไทยกับภาษาเกาหลีมี 3 ระดับคือ น้อย ปานกลาง และมาก หน่วยเสียงพยัญชนะที่มีปัญหาในระดับมาก

คือ หน่วยเสียงพยัญชนะ ต้นเดี่ยว/ŋ/ พยัญชนะต้นควบ/tr,kr/ ส่วนหน่วยเสียงสระที่มีปัญหาในระดับมากคือ 

สระเดี่ยว/ ɯː, ɔː,ɔ,ɛ,əː,ɛː,ə / และสระประสม/ ɯɑ/และได้เสนอบทเรียน ตัวอย่าง เพ่ือน าไปทดลองกับ
นักศึกษาชั้นปีที่ 2 มหาวิทยาลัยปูซาน แผนกภาษาและกิจการต่างประเทศสามารถแก้ไขปัญหาการออกเสียง
ของผู้เรียนได้อย่างเป็นที่น่าสนใจ ส่วนนักศึกษาชาวเวียดนามชั้นปีที่ 4 วิชาโทภาษาไทย จ านวน 15 คน  

มีปัญหาในการออกเสียงพยัญชนะและสระเรียงจากมากไปหาน้อย คือ เสียงพยัญชนะต้น/ph,c ,j ,w, p, 

ch / เสียงพยัญชนะตัวสะกด /k, ŋ/ เสียงสระ/wː,uː,Oː,ɔː,iː,eː,ɛː/ซึ่งปัญหาการออกเสียงนี้เป็นไปใน 3 
ลักษณะ คือ การแทนเสียง (Sound Substitution) การลบเสียง (Sound Deletion) และการเพ่ิมเสียง 
(Sound Addition) และปัญหาเหล่านี้มีสาเหตุมาจากอิทธิพลการแทรกแซงของภาษาแม่ การสับสนของหน่วย
เสียงที่คล้ายคลึงกัน และอิทธิพลบริบทของเสียงรอบข้าง ผลจากการเปรียบเทียบบทขยายแสดงเวลาและ
สถานที่ระหว่างภาษาจีนและภาษาไทย โดยศึกษาจากประโยคที่มีบทขยายแสดงเวลาและสถานที่ในทั้ง  
2 ภาษา กับของซิน หลิน ซึ่งเป็นการเปรียบเทียบค าเสริมน้ าเสียงในภาษาไทยกับภาษาจีน โดยศึกษาจากละคร
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โทรทัศน์ไทย เรื่อง ดอกส้มสีทอง จ านวน 400 ประโยค และละครโทรทัศน์จีน เรื่อง Du Lala’s Promotion 
พบข้อแตกต่างของบทขยายแสดงเวลาและสถานที่ (จาง จวิน) และข้อบกพร่องของค าเสริมน้ าเสียงระหว่าง
ภาษาไทยและภาษาจีน ผู้วิจัยได้เสนอแนวการสอนบทขยายแสดงเวลาและสถานที่ว่าควรสอนแบบปรนัย และ
อุปนัย และควรสอนจากง่ายไปหายาก และเรื่องค าเสริมน้ าเสียง ผู้วิจัยได้ให้ผู้เชี่ยวชาญประเมินความ
สอดคล้องแนวการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนค าเสริมน้ าเสียงพบว่ามีความเหมาะสมทุกด้าน 

 3.2 การน าเสนอวิธีการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ  แบ่งเป็น 2 หัวข้อ ได้แก่         
การน าเสนอวิธีการสอนภาษาไทยหรือเทคนิควิธีการสอนรูปแบบต่างๆ และการน าเสนอวิธีสอนหรือเทคนิค
การสอนที่เก่ียวข้องกับภาษาและวัฒนธรรมไทย 
  3.2.1 การน าเสนอวิธีการสอนภาษาไทยหรือเทคนิควิธีการสอนรูปแบบต่างๆ มีงานวิจัย
ของ ปิยนันท์ คล้ายจันทร์, Lu Sheng , เติ้ง เทา ลู่ , น่าเหวิน ปิน , เฉวียน จาง , เหงียน ถิ หญือ อี๊ , อินธิรา 
จุลภมรศรี, ยุวดี มากพันธ์ และปิติอัญ จมูศรี 
  จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัย พบว่า เป็นงานวิจัยที่มีวัตถุประสงค์
การวิจัยต่างๆ ดังนี้ เพ่ือศึกษาผลการใช้เทคนิคแม่แบบที่มีต่อความสามารถในการอ่านของนักเรียน (ปิยนันท์ 
คล้ายจันทร์), เพ่ือพัฒนาและหาประสิทธิภาพของรูปแบบการสอนการออกเสียงภาษาไทยโดยใช้สัทอักษรและ
ปฏิสัมพันธ์ (Lu Sheng),  เพ่ือศึกษาการใช้วิธีเอส คิว โฟร์ อาร์ เพ่ือส่งเสริมความเข้าใจการอ่านของนักศึกษา
จีน (เติ้ง เทา ลู่),เพ่ือเปรียบเทียบความสามารถในการอ่านและเขียนภาษาไทยของนักศึกษาจีนก่อนและหลัง
เรียนโดยใช้เทคนิค 5 ดับบลิว 1 เอช (น่าเหวิน ปิน), เพ่ือพัฒนาและเปรียบเทียบความเข้าใจค าศัพท์ภาษาไทย
ของนักศึกษาจีนที่เรียนภาษาไทยโดยใช้เพลง (เฉวียน จาง),  เพ่ือใช้เกมการศึกษาพัฒนาการเรียนรู้มี 2 เล่ม 
คือ ของเหงียน ถิ หญือ อ๊ี  เกี่ยวกับการพัฒนาค าศัพท์ภาษาไทยของนักศึกษาเวียดนาม และของอินธิรา จุล
ภมรศรีเกี่ยวกับการพัฒนาเรื่องหลักภาษาไทย, เพ่ือศึกษาผลการใช้กิจกรรมบทบาทสมมุติเพ่ือส่งเสริม
ความสามารถในการฟัง ดู พูด (ยุวดี มากพันธ์), เพ่ือส่งเสริมความสามารถทางการฟัง – พูดภาษาไทย และ
ความเข้าใจวัฒนธรรมไทยของนักเรียนโดยใช้กิจกรรมสถานการณ์จ าลอง (ปิติอัญ จมูศรี),  เมื่อผู้วิจัยได้สร้าง
เทคนิคการสอนรูปแบบต่างๆ แล้ว ได้น าไปทดลองและหาประสิทธิภาพของผลการใช้เทคนิคการสอนรูปแบบ
ต่างๆ กับนักเรียนชั้นประถมศึกษาชั้นปีที่ 4 โรงเรียนไทยซิกข์นานาชาติ จ านวน 16 คน (ปิยนันท์ คล้ายจันทร์), 
กับนักเรียนจีน จ านวน 35 คน (Lu Sheng), กับนักศึกษาจีนชั้นปีที่ 1 จ านวน 11 คน (เติ้ง เทา ลู่ ) ,  
กับนักศึกษาจีนที่เรียนภาษาไทยชั้นปีที่ 2 และ 3 จ านวน 10 คน (น่าเหวิน ปิน) ,  กับนักศึกษาจีนชั้นปีที่ 1 
จ านวน 9 คน (เฉวียน จาง), กับนักศึกษาเวียดนาม ชั้นปีที่ 1 จ านวน 10 คน (เหงียน ถิ หญือ อี๊) , กับนักเรียน
ชาวต่างชาติชั้นประถมศึกษาปีที่ 2 จ านวน 14 คน (อินธิรา จุลภมรศรี), กับนักเรียนชั้นเกรด 8-9 จ านวน 12 คน 
(ยุวดี มากพันธ์)  และกับนักเรียนชั้น Year 9 จ านวน 10 คน (ปิติอัญ จมูศร)ี   
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 ผลการวิจัยพบว่า นักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 4 มีความสามารถในการอ่านภาษาไทยถูกต้องมาก
ยิ่งขึ้นหลังจากการใช้เทคนิคแม่แบบอย่างมีนัยส าคัญที่ .01 และมีความสามารถการอ่านถูกต้องกว่านักเรียนที่
ไม่ได้รับการใช้เทคนิคแม่แบบอย่างมีนัยส าคัญที่ระดับ .01 รูปแบบการสอนการอ่านออกเสียงภาษาไทยโดย 
ใช้สัทอักษร กิจกรรมปฏิสัมพันธ์ มี 5 ขั้นตอน คือ ทบทวนความรู้เดิม น าเสนอความรู้ใหม่ โดยใช้สัทอักษร 
กิจกรรมปฏิสัมพันธ์ ทดสอบหลังเรียน และประเมินและปรับปรุง และผลการทดสอบประสิทธิภาพของรูปแบบ
การสอน มีค่าเท่ากับ 81.01/82.51 และผู้ทรงคุณวุฒิได้ประเมินรับรองรูปแบบว่าเหมาะสมมาก นักศึกษาจีน
ชั้นปีที่ 1 มีพัฒนาการด้านความเข้าใจการอ่านระหว่างได้รับการสอนแบบ เอส คิว โฟร์ อาร์ (SQ4R)แต่มีความ
เข้าใจในการอ่านสูงขึ้นภายหลังจากได้รับการสอนแบบเอส คิว โฟร์ อาร์ (SQ4R)นักศึกษาจีนชั้นปีที่ 2 และ 3 
มีความสามารถในการอ่านภาษาไทยเพ่ิมขึ้นหลังการเรียนโดยใช้เทคนิค 5 ดับบลิว 1 เอช  (5W1H) ส่วน
ความสามารถในการเขียนผ่านเกณฑ์ที่ก าหนดไว้ในระดับค่อนข้างดี นักศึกษาจีนชั้นปีที่ 1 มีพัฒนาการความ
เข้าใจค าศัพท์ภาษาไทยจากระดับดีถึงดีมาก ระหว่างการเรียนโดยใช้เพลง และมีความเข้าใจค าศัพท์ภาษาไทย
สูงขึ้นหลังการเรียนโดยใช้เพลง นักศึกษาเวียดนามชั้นปีที่ 1 มีพัฒนาการเรียนรู้ค าศัพท์ภาษาไทยได้โดยใช้เกม
การศึกษา ท าให้มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนรู้ที่มีประสิทธิภาพ คะแนน 93.75/93 สูงกว่าเกณฑ์มาตรฐานที่ตั้งไว้ 
และนักศึกษามีความเห็นเกี่ยวกับการใช้เกมการศึกษาในระดับมาก ส่วนการใช้เกมการศึกษาเรื่องหลักภาษา
เพ่ือจัดการเรียนการสอนนักเรียนชาวต่างชาติชั้นประถมศึกษาปีที่ 2 มีประสิทธิภาพ 87.35/86.05 มากกว่า
เกณฑ์ที่ก าหนด แสดงว่า การใช้เกมการศึกษาเรื่องหลักภาษามีผลดีจึงพัฒนาผู้เรียน มีการพัฒนาทักษะการ
เรียนรู้อย่างรอบด้าน การใช้กิจกรรมบทบาทสมมุติช่วยให้นักเรียนเกรด 8-9 มีความรู้ความสามารถในการฟัง
อยู่ระดับต้นดีขึ้น ใช้ค าศัพท์ ส านวน และโครงสร้างประโยคถูกต้องเป็นส่วนใหญ่ มีความเข้าใจในการเลือกใช้
ภาษาสื่อสารในบทสนทนาสูงขึ้นมีคะแนนที่ร้อยละ 80.34 และการใช้กิจกรรมสถานการณ์จ าลองท าให้
นักเรียนชั้น Year 9 ที่เรียนวิชาภาษาไทยระดับเบื้องต้นเกิดการพัฒนาทักษะการฟัง-พูดภาษาไทยและความ
เข้าใจวัฒนธรรมไทย  
 3.2.2 การน าเสนอวิธีสอนหรือเทคนิคการสอนที่เกี่ยวข้องกับภาษาและวัฒนธรรมไทย  มีงานวิจัย
ของ เพลินจิตร ภูดี, สุประวีณ์ แสงอรุณเฉลิมสุข, นา เว้ย, ซาจิโกะ ซาไก, ลี่ เผิง เหอ, และเซี่ย ซุนหยวน  
  จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัย พบว่า งานวิจัยข้างต้นมีวัตถุประสงค์
การวิจัยต่างๆ ดังนี้คือ เพ่ือศึกษาภาษาไทยตามแนวคิดทางภาษาศาสตร์สังคม โดยเน้นการศึกษาภาษา การใช้
ภาษาตามลักษณะทางสังคมของผู้พูด และวัฒนธรรมและค่านิยมที่สะท้อนในบทสนทนา แล้วจัดท าแนวการ
สอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ (เพลินจิตร ภูดี), เพ่ือวิเคราะห์การใช้วัจนภาษาตามลักษณะสังคม
ของผู้พูด และการใช้อวัจนภาษาในการสื่อสารในวัฒนธรรมไทย แล้วจัดท าแนวการสอนการใช้ภาษา เพ่ือการ
สื่ อสาร ในสั งคมส าหรั บผู้ เ รี ยนชาวต่ า งประ เทศ เช่น เดี ยวกัน  ( สุ ประวีณ์  แสงอรุณ เฉลิ มสุ ข ) , 
เพ่ือวิเคราะห์คุณธรรมในค าคมจากวรรณคดีเรื่องสามก๊กของเจ้าพระยาคลัง (หน) แล้วน าคุณธรรมต่างๆ ที่พบ
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มาเลือกเพ่ือน าไปสร้างแนวการสอนภาษาไทยโดยสอดแทรกคุณธรรมส าหรับผู้เรียนชาวจีน (นาเว้ย), เพ่ือ
เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ในการอ่านของผู้เรียนก่อนเรียนและหลังเรียนโดยใช้วัฒนธรรมไทยเป็นสื่อพัฒนาการ
อ่าน (ซาจิโกะ ซาไก), เพ่ือสร้างประสบการณ์ทางภาษาและขยายวงศ์ศัพท์ในการอ่านนิตยสารไทย และ
ประเมินการอ่านทักษะการอ่านนิตยสารไทยของผู้เรียนชาวจีน (ลี่ เผิง เหอ), และเพ่ือศึกษาความสามารถใน
การอ่านภาษาไทยโดยใช้นิทาน และเปรียบความรู้ด้านการใช้ค าขยายในภาษาไทยก่อนและหลังการสอนโดยใช้
นิทาน (เซี่ย ซุนหยวน) 

  ผลการวิจัย พบว่า ข้อมูลการใช้ภาษาในการสื่อสารในสังคมไทยจากบทสนทนาในหนังสือ  
นวนิยายเรื่องค าพิพากษาของชาติ  กอบจิตติ  ประชาธิปไตยบนเส้นขนานของวินทร์  เลียววาริณ และเรื่อง
อมตะของวิมล  ไทรนิ่มนวล นั้น ด้านภาษามีการใช้ค าสรรพนาม ค าลงท้าย และค าช่วยแสดงความสุภาพ ด้าน
การใช้ภาษาตามลักษณะทางสังคมของผู้พูด  (วัย เพศ เรื่อง กาลเทศะ) มีผลต่อการใช้ภาษาของผู้พูด ภาษาที่
ใช้สนทนาในชีวิตประจ าวันและสะท้อนถึงวัฒนธรรม ค่านิยมของสังคมด้วย ผู้วิจัยได้เสนอแนะว่า การสอน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ควรเน้นให้ผู้เรียนสามารถน าความรู้ไปใช้เพ่ือการสื่อสารได้ในสังคม 
ภายใต้วัฒนธรรม ค่านิยม ของสังคมนั้น  นอกจากนี้ปัจจัยด้านวัย เพศ ชั้นสังคม มีผลต่อการใช้ภาษาของผู้พูด
เรื่องค าสรรพนาม ค าลงท้าย และค าช่วยแสดงความสุภาพ  ส าหรับการใช้อวัจนภาษาในการสื่อสารใน
ภาพยนตร์ (เรื่องนางนาค สุริโยไท และหลวงพ่ีเท่ง) จะสะท้อนวัฒนธรรมไทยได้อย่างชัดเจน และผู้วิจัยได้ใช้
ข้อมูลเหล่านี้ไปสร้างแนวการสอนการใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสารในสังคมส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ด้าน
คุณธรรมจากวรรณคดีเรื่องสามก๊กที่ปรากฏมากที่สุดมี 8 หัวข้อ เรียงล าดับจากมากไปหาน้อยคือ 1.ความ
ฉลาดเฉียบแหลม  2.ความมีเมตตากรุณา  3.ความซื่อสัตย์สุจริต  4.ความมั่นใจในตนเอง  5.ความกตัญญู
กตเวที  6.ความกล้าหาญ  7.ความรับผิดชอบ  8.ความอ่อนน้อมถ่อมตน  และผู้วิจัยเลือก 4 หัวข้อที่เป็น
คุณธรรมส าคัญมาสร้างแนวการสอนเพ่ือส่งเสริมคุณธรรมและทักษะการใช้ภาษาไทย คือ ความฉลาดเฉียบ
แหลม  ความมีเมตตากรุณา ความซื่อสัตย์สุจริต และความกตัญญูกตเวที  
  ส่วนผลการวิจัยที่เป็นลักษณะงานวิจัยที่เกี่ยวกับเรื่องการอ่าน พบว่า นักเรียนชาวญี่ปุ่น
ระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 4, 5 และ 6 จ านวน 28 คน มีคะแนนผลสัมฤทธิ์ในการอ่านก่อนเรียนและหลังเรียน
แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญที่ระดับ .05 ค่าเฉลี่ยของคะแนนหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน เช่นเดียวกับนักศึกษา
จีน จ านวน 12 คน ที่มีประสบการณ์ทางภาษาและขยายวงศ์ศัพท์ในการอ่านนิตยสารสูงขึ้นคิดเป็นร้อยละ 
29.42 และทักษะในการอ่านนิตยสารไทยเพ่ิมขึ้นคิดเป็นร้อยละ 16.83 และ นักศึกษาจีนชั้นปีที่ 2 และ 3 
จ านวน 10 คน มีความสามารถในการอ่านภาษาไทยผ่านเกณฑ์ท่ีก าหนดไว้ และมีความรู้ด้านการใช้ค าขยายใน
ภาษาไทยเพ่ิมข้ึน หลังการสอนโดยใช้นิทาน 
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 4.งานวิจัยเกี่ยวกับการศึกษาและส ารวจพฤติกรรมของผู้สอน ผู้เรียน และผู้สอนและผู้เรียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ จะมีรายละเอียดของเนื้อหางานวิจัยภายใต้ค าหลักคือ “พฤติกรรมของ
ผู้สอน”“พฤติกรรมของผู้เรียน”และทั้ง “พฤติกรรมของผู้สอนและผู้เรียน”“เป็นการศึกษาปัญหาหรือทดลอง
วิธีสอนของผู้สอนตลอดจนความต้องการการนิเทศและการฝึกอบรม”“เป็นการศึกษาส ารวจปัญหา” หรือ 
“ทดลองพฤติกรรมการเรียนรู้ของผู้เรียน” และ “การศึกษาส ารวจปัญหาและความคิดจากผู้สอนและผู้เรียน” 
เพ่ือน ามาเป็นแนวทางแก้ไขและพัฒนาการเรียนการสอน  
 งานวิจัยเกี่ยวกับการศึกษาและส ารวจพฤติกรรมของผู้สอน ผู้เรียน และผู้สอนและผู้เรียนภาษาไทยใน
ฐานะภาษาต่างประเทศ มีจ านวน 31 เรื่อง ดังตารางที่ 21 

ตาราง 21 แสดงงานวิจัยเกี่ยวกับการศึกษาและส ารวจพฤติกรรมของผู้สอน ผู้เรียน และผู้สอนและผู้เรียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

ค าหลัก ปี แหล่ง ชื่อผู้วิจัย เร่ือง 
พฤติกรรมของ 
ผู้สอน 
 
 
 
 
 
 
 
 

2552 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ วัชรี  นนทะวาสี ความรู้ทางภาษาศาสตร์และการ
น าไปใช้ในการสอนภาษาไทยระดบั
มัธยมศึกษาตอนต้นของครูผูส้อน
ภาษาไทยโรงเรยีนนานาชาติ
เชียงใหม ่

2555 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

โสภติา   
สุขช่วยทองบุญ 

ความต้องการและแรงจูงใจในการ
เรียนภาษาไทยของครูชาว
ต่างประเทศในจังหวัดภูเกต็ 

2555 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

อัจฉริยา   
เพ็ชรอินทร์ 

การศึกษาความต้องการการเรียนรู้
ทักษะการฟังและการพูดภาษาไทย
ของครูชาวต่างชาติ ในโรงเรียน
นานาชาติ กรุงเทพมหานคร 

2556 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

พวงเพชร  
ติรคณุบูรณะ 

ความต้องการนิเทศการสอนของ
ครูผูส้อนกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษา
และวัฒนธรรมไทยในโรงเรยีน
นานาชาติ ส านักงานเขตพื้นท่ี
การศึกษา เขต 1 
 

พฤติกรรมของ 
ผู้เรยีน 

2537 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ วิภาศรี  จ้อยสูง
เนิน 

การแก้ไขการออกเสียงวรรณยุกต์ใน
ภาษาไทยของนักเรยีนระดับ 8 
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ค าหลัก ปี แหล่ง ชื่อผู้วิจัย เร่ือง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

โรงเรียนนานาชาติเชียงใหม่ โดย
แทรกเสียงด้วยตัวอักษรอย่างมรีะบบ 

2542 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ ชนิกา  ค าพุฒ การศึกษาการใช้ภาษาไทยของ
นักศึกษาจีน วิชาเอกภาษาไทยช้ันปี
ที่ 4 สถาบันชนชาติยูนนาน 
สาธารณรัฐประชาชนจีน  

2543 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ จอง บก แช ความสามารถในการใช้ภาษาไทย
ของนักศึกษาเกาหลีแผนกภาษาไทย
ช้ันปีท่ี 3 มหาวิทยาลัยปูซาน ภาษา
และกิจการต่างประเทศ 

2544 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ หวัง  เฟิง ความสามารถในการใช้ภาษาไทย
ของนักศึกษาจีนวิชาเอกภาษาไทย
ช้ันปีท่ี 4 มหาวิทยาลัย
ภาษาต่างประเทศ ปักก่ิง 

2547 มหาวิทยาลยับูรพา พีรยา สุนาทัย รูปแบบความต้องการฝึกอบรมการ
สนทนาภาษาไทยของพนักงานชาว
ญี่ปุ่น กรณีศึกษา: พนักงานชาวญี่ปุ่น
ที่ท างานในนิคมอุตสาหกรรมอมตะ
นคร จังหวัดชลบุร ี

2548 มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร ์ ธนาวรรณ  
อยู่ประยงค ์

การใช้ภาษาและวิธีการเรียน
ภาษาไทยของนักศึกษานานาชาติ 
โครงการไทยศึกษา 
มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร ์

2548 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ วรพงศ์ ไชยฤกษ์ ลักษณะการเรียนรู้และกลวิธีการ
เรียนรู้ของชาวต่างประเทศท่ีเรียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

2549 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ อาทิตยา  จตุทอง การรับรู้วัฒนธรรมไทยของผู้เรียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

2551 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

นุสรา มตัซูก ิ การศึกษากลวิธีการจ า กลวิธีปัญญา 
กลวิธีทดแทน ในการเรียนภาษาไทย
ของผู้เรียนชาวต่างชาต ิ

2552 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

ฟาน  จองบิณฑ์ การศึกษาข้อบกพร่องในการเขียน
ภาษาไทยของนักศึกษาเวียดนาม 
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2553 มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิ
โรฒ 

กุลกาญจน์ เอี่ยม
ธาดานัย 

ปัญหาการเขียนค าผิดอักขรวิธีของ
นักศึกษาชาวจีน 

2554 มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิ
โรฒ 

กนกกาญจน์ 
จันทร์อยู ่

การศึกษาเจตคติและความต้องการ
ของผู้เรียนภาษาไทยชาวญี่ปุ่น 

2554 มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิ
โรฒ 

ชิเกะยะ ฮาทาเคะ
ยามะ 

การศึกษาปัญหาการจ าแนกเสียง
และการออกเสียงพยัญชนะนาสิก
ท้ายพยางค์ในภาษาไทยของผูเ้รียน
ชาวญี่ปุ่นในแง่อิทธิพลของเสียงท่ี
ตามมา 

2554 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ ใช่  จินจิน สมรรถนะของนักศึกษาจีนวิชาเอก
ภาษาไทย วิทยาลัยอาชีวศึกษา และ
เทคโนโลยีสิบสองพันนา 

2555 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ จ้าว  เฉวีย การวิเคราะห์ข้อผดิพลาดและการ
รับรู้การเรียงล าดับค าขยายนามใน
ภาษาไทย ของนักศึกษาจีนท่ีเรยีน
ภาษาไทยเป็นภาษาทีส่อง 

2555 มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร ์ ฉุน ฟาง ไป๋ การใช้ภาษาไทยของนักศึกษาจีน: 
กรณีศึกษาการเขียนเรียงความของ
นักศึกษาช้ันปีท่ี 4 มหาวิทยาลัยชน
ชาติยูนนาน เมืองคุณหมิง ประเทศ
สาธารณรัฐประชาชนจีน 

2555 มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิ
โรฒ 

ธิดารัตน์ งามนิกร ทัศนคติและความพึงพอใจของชาว
พม่าท่ีเรียนภาษาไทยในโรงเรยีน
สอนภาษาของมูลนิธริ่วมมติรไทย-
พม่า 

2555 มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิ
โรฒ 

Li Chumxiao การศึกษาข้อผิดพลาดการใช้นามวลี
ภาษาไทยของนักศึกษาจีนวิชาเอก
ภาษาไทยช้ันปีท่ี 2 มหาวิทยาลยัชน
ชาติกวางสี  

2555 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ ยี่ หลิง เหวย การวิเคราะห์ข้อผดิพลาดในการออก
เสียงภาษาไทย: กรณีศึกษานักศึกษา
ที่ใช้ภาษาจีนกลางและภาษาจีน
กวางตุ้งเป็นภาษาแม ่
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2555 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ เย่ หล ู การวิเคราะห์ข้อผดิพลาดในการใช้
ประโยคค าถามของนักศึกษาจีนท่ี
เรียนภาษาไทยเป็น
ภาษาต่างประเทศ 

2556 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ ฉิง อยู่ เหวิน ปัญหาการใช้บุรุษสรรพนามของ
นักศึกษาจีนท่ีเรียนภาษาไทยตาม
แนวทางภาษาศาสตร์สังคม 

2556 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

สิตานันท์ ศรี
วรรธนะ 

การศึกษาลลีาการเรียนรู้ของ
นักศึกษาท่ีเรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ มหาวิทยาลัย
แห่งชาติสิงคโปร ์

2556 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

สุวศิน เกษมปิต ิ การศึกษาข้อบกพร่องในการเขียน
เรียงความภาษาไทยของนักศึกษา
ชาวจีนในโครงการแลกเปลีย่น 
มหาวิทยาลยัเกษมบณัฑิต 

2556 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ เสาวลักษณ์ 
สุวรรณภคั 

การตีความสัญลักษณ์ของนักศึกษาที่
เรียนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองโดย
ใช้บริบททางวัฒนธรรมใน
วรรณกรรมไทย 

2557 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

ณัชชา เงินธรรม การวิเคราะห์ข้อผดิพลาดในประโยค
ภาษาไทยของผู้เรียนเกาหล ี

2554 มหาวิทยาลยัราชภฏั
เชียงราย 

หยก  นาปรัง กลวิธีการมีปฏิสมัพันธ์ในการเรยีน
การสอนภาษาไทยระหว่างอาจารย์
เจ้าของภาษากับนักศึกษาจีนท่ีเรียน
หลักสตูรภาษาไทยเป็นภาษาที่ 2 
ศูนย์การสอนภาษาไทยส าหรับชาว
ต่างประเทศ มหาวิทยาลยัราชภฏั
เชียงราย 

พฤติกรรมของ
ผู้สอน – ผู้เรียน 

2554 มหาวิทยาลยัเทคโนโลยี
ราชมงคลธัญบรุ ี

Xiao yuan Xu ความคิดเห็นของอาจารย์และ
นักศึกษาท่ีมีต่อองค์ประกอบการ
สร้างเว็บเพจเพื่อการเรียนการสอน
ภาษาไทยในประเทศจีน 
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 จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัยเกี่ยวกับการศึกษาและส ารวจพฤติกรรมของ
ผู้สอนและผู้เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ แบ่งได้เป็น 3 หัวข้อ ได้แก่ พฤติกรรมของผู้สอน
พฤติกรรมของผู้เรียน และพฤติกรรมของผู้สอนและผู้เรียน 
 4.1 พฤติกรรมของผู้สอนจะมีรายละเอียดเกี่ยวกับการศึกษาและส ารวจวิธีการสอน การทดลอง
วิธีการสอน การวัดผลและประเมินผลของผู้สอน ความต้องการการนิเทศ และการฝึกอบรมของผู้สอน ได้แก่
งานวิจัยของวัชรี  นนทะวาสี  โสภิตา  สุขช่วยทองบุญ  อัจฉริยา  เพ็ชรอินทร์ และพวงเพชร ติรคุณบูรณะ 
 จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัย พบว่า เป็นงานวิจัยที่มีวัตถุประสงค์การวิจัย 
ดังนี้ คือ เพ่ือวัดความรู้และการน าภาษาศาสตร์ไปใช้ในการสอนภาษาไทยระดับมัธยมศึกษาตอนต้นของ
ครูผู้สอนภาษาไทย (วัชรี  นนทะวาสี), เพ่ือศึกษาความต้องการและแรงจูงใจในการเรียนภาษาไทยของครูชาว
ต่างประเทศ (โสภิตา  สุขช่วยทองบุญ และอัจฉริยา  เพ็ชรอินทร์) และเพ่ือศึกษาความต้องการการนิเทศการ
สอนของครูผู้สอนในวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทย (พวงเพชร ติรคุณบูรณะ) 
 ผลการวิจัยพบว่าครูผู้สอนภาษาไทยระดับมัธยมศึกษาตอนต้นโรงเรียนนานาชาติ จ านวน 22 คน มี
ความรู้เบื้องต้นทางภาษาศาสตร์ด้านระบบเสียง และระบบไวยากรณ์ในระดับปานกลาง การน าความรู้ทาง
ภาษาศาสตร์ไปใช้อยู่ในระดับมาก ความต้องการและแรงจูงใจของครูชาวต่างประเทศใน จ.ภูเก็ต จ านวน 100 
คน คือ ต้องการสื่อสารในชีวิตประจ าวันระดับต้นได้ ทั้ง การฟัง พูด อ่าน และเขียน แบบมีชั้นเรี ยนโดย
ต้องการมีเวลาเรียน 60 – 240 ชั่วโมง มีครูผู้สอนเป็นคนไทยที่มีประสบการณ์และสามารถสื่อสารภาษาอังกฤษ
ได้ และด้านหลักสูตรมีความเห็นว่าควรมีเนื้อหาเป็นประโยชน์ในการปฏิบัติงาน มีกิจกรรมเกี่ยวกับวัฒนธรรม
ไทย และควรทดสอบโดยวัดระดับความรู้ก่อนเรียน ส่วนแรงจูงใจที่ส าคัญของครูชาวต่างประเทศ คือ ความ
จ าเป็นในการใช้ภาษาไทย นอกจากนี้ พบว่าครูชาวต่างชาติ จ านวน 40 คน ต้องการการเรียนรู้ทักษะการฟัง
และการพูดและความต้องการในด้านอ่ืนๆ เรียงล าดับจากมากไปหาน้อยคือด้านคุณสมบัติของผู้สอน รูปแบบ
กิจกรรมการเรียนรู้ ด้านเนื้อหา และด้านการจัดชั้นเรียน ความส าคัญ และความแตกต่างส่วนบุคคลกับความ
ต้องการการเรียนรู้ทักษะการฟังและการพูดภาษาไทยของครูชาวต่างชาติมีความแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญที่
ระดับ 0.5 ส่วนความต้องการการนิเทศการสอนของครูผู้สอนรายวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทย จ านวน 50 คน 
โดยรวมมีความต้องการในระดับปานกลาง แต่ความต้องการด้านอ่ืนๆ จากมากไปหาน้อย คือ ด้านการพัฒนา
หลักสูตร กิจกรรมการเรียนการสอน ด้านเทคนิควิธีสอนด้านภาษาและวัฒนธรรม ด้านวัดและประเมินผล และ
ด้านสื่อการเรียนการสอน ตามล าดับ 
 4.2 พฤติกรรมของผู้เรียน จะมีรายละเอียดเกี่ยวกับการศึกษาส ารวจ ทดลองวิเคราะห์ลักษณะการ
เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ แบ่งได้เป็น 3 ลักษณะ ได้แก่ ลักษณะการใช้ภาษาและความสามารถ
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ในการใช้ภาษาไทยของผู้เรียนชาวต่างประเทศความต้องการ เจตคติ และความพึงพอใจของผู้เรียนชาว
ต่างประเทศ และลักษณะการเรียนรู้และกลวิธีการเรียนรู้ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
  4.2.1 ลักษณะการใช้ภาษาและความสามารถในการใช้ภาษาไทยของผู้เรียนชาว
ต่างประเทศพบงานวิจัยของ หวังเฟิง , ธนาวรรณ อยู่ประยงค์, ใช่ จินจิน และเสาวลักษณ์ สุวรรณภัค 

 จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัย พบว่า เป็นงานวิจัยที่มีวัตถุประสงค์การวิจัย 
คือ เพ่ือศึกษาความสามารถการใช้ภาษาไทยของนักศึกษาจีน (หวังเฟิง และใช่ จินจิน) เพื่อศึกษาวิธีการตีความ
และฝึกทักษะการตีความสัญลักษณ์ในวรรณกรรมไทยของนักเรียนช่วงชั้นที่ 4 ( เสาวลักษณ์ สุวรรณภัค) เพ่ือ
ศึกษาการใช้ภาษา วิธีการเรียนภาษาไทย และความสัมพันธ์ระหว่างเครือข่ายการติดต่อสื่อสารกับวิธีการเรียน
ภาษาไทยของนักศึกษานานาชาติ (ธนาวรรณ อยู่ประยงค์) 
 ผลการวิจัยพบว่า  ความสามารถการใช้ภาษาไทยของนักศึกษาจีนชั้นปีที่ 4 จ านวน 17 คน อยู่ใน
เกณฑ์ดีมากและดี เรียงล าดับทักษะจากมากไปน้อย ในทักษะการพูด การเขียน การฟัง และการอ่าน นักศึกษา
ที่มีผลการเรียนสูงจะมีความสามารถในการใช้ภาษาสูงด้วย ส่วนกลุ่มนักศึกษาจีนชั้นปีที่ 2 วิทยาลัยเทคนิคและ
เทคโนโลยีสิบสองปันนา จ านวน 17 คน ความสามารถในการใช้ภาษาอยู่ในเกณฑ์ พอใช้ ดี และดี มาก 
เรียงล าดับทักษะจากมากไปหาน้อย คือ ทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน ส่วน นักเรียนช่วงชั้นที่ 
4 ที่เรียนภาษาไทยเป็นภาษาที่ 2 จ านวน 5 คน มีพ้ืนฐานความรู้ความเข้าใจต่อสัญลักษณ์ในวรรณกรรมอยู่ใน
ระดับท่ีควรปรับปรุง และเม่ือสอนขั้นตอนการตีความแล้ว พบว่า ผู้เรียนมีพฤติกรรมการเรียนรู้อยู่ในระดับดี มี
ความสามารถในการตีความสัญลักษณ์อยู่ในระดับดีมาก ส่วนความสัมพันธ์ระหว่างเครือข่ายการติดต่อสื่อสาร
พบว่า นักศึกษานานาชาติ จ านวน 17 คน เลือกใช้ภาษาอังกฤษปนภาษาไทยมากที่สุดกับเพ่ือนคนไทย กับ
อาจารย์ และเจ้าหน้าที่แต่จะใช้ภาษาไทยกับผู้ให้บริการคนไทย นักศึกษามีวิธีการเรียนโดยเน้นทักษะการพูด
เป็นส่วนใหญ่ และวิธีการเรียนภาษาไทยไม่มีผลต่อเครือข่ายทางการติดต่อสื่อสาร   
  4.2.2 ความต้องการ เจตคติ และความพึงพอใจของผู้เรียนชาวต่างประเทศมีงานวิจัยของ 
พีรยา สุนาทัย , กนกกาญจน์ จันทร์อยู ่และธิดารัตน์ งามนิกร 
 จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัย พบว่า เป็นงานวิจัยที่มีวัตถุประสงค์การวิจัย
ดังนี้ คือ เพ่ือศึกษารูปแบบความต้องการฝึกอบรมการสนทนาภาษาไทยของพนักงานชาวญี่ปุ่น ( พีรยา  
สุนาทัย), เพ่ือศึกษาเจตคติและความต้องการของผู้เรียนภาษาไทยชาวญี่ปุ่น (กนกกาญจน์ จันทร์อยู่) และเพ่ือ
ศึกษาทัศนคติและความต้องการของผู้เรียนชาวพม่า (ธิดารัตน์ งามนิกร)  
 ผลการวิจัยพบว่าพนักงานชาวญี่ปุ่น จ านวน 260 คน มีความต้องการรูปแบบการฝึกอบรมการสนท
นาภาษาไทยมากที่สุด คือ การสนทนาภาษาไทยระดับกลางที่สามารถพูดคุยสื่อสารในชีวิตประจ าวันได้ 
สถานที่ต้องการฝึกอบรม คือ โรงเรียนสอนภาษาไทย ต้องการวิทยากรชาวไทย จ านวนชั่วโมงที่เรียนระดับต้น 
คือ 45 – 50 ชั่วโมง ระดับกลางและสูงต้องการเรียนมากกว่า 90 ชั่วโมง ในช่วงเวลาหลังเลิกงาน ต้องการเรียน 
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2 ชั่วโมงต่อวันและ 2 วันต่อ 1 สัปดาห์ เนื้อหาที่ต้องการฝึกอบรม คือ ด้านการท างาน ด้านวิธีพูดคุย ด้านการ
โต้ตอบกับวิทยากร ส่วนผู้เรียนชาวญี่ปุ่น จ านวน 85 คน มีเจตคติต่อภาษาไทยในระดับดีในด้านเนื้อหาวิชา
และความต้องการในการเรียนภาษาไทย มี 6 ประเภท คือ ต้องการเรียนภาษาไทย 6 ชั่วโมง/สัปดาห์  ชอบ
วิธีการสอนแบบเผชิญสถานการณ์ ด้านเนื้อหาต้องการสนทนาภาษาไทย หลักภาษา และวัฒนธรรมไทย 
ตามล าดับ ชอบท ากิจกรรมภาษาไทยแบบเป็นกลุ่ม ต้องการให้มีผู้เรียน จ านวน 3 – 5 คน ด้านการสอน
ต้องการรูปภาพ ภาพยนตร์  เทปประกอบการ เรี ยน ต้องการแบบเรี ยนที่ มี เนื้ อหา เข้ า ใจ ง่ าย  
มีค าอธิบายภาษาญี่ปุ่น และมีแบบฝึกหัด คุณสมบัติครูผู้สอนที่ต้องการ คือ มีความรู้ภาษาไทยและภาษาญี่ปุ่น 
ส่วนทัศนคติและความต้องการของชาวพม่าที่เป็นกลุ่มตัวอย่าง จ านวน 50 คน พบว่า มีทัศนคติในการเรียน
ภาษาไทยที่ดีในเรื่องต่างๆ เรียงจากมากไปหาน้อย คือ ในด้านกิจกรรมการเรียนการสอน ด้านความส าคัญของ
การเรียนการสอนภาษาไทย ด้านเนื้อหาวิชา ด้านสื่อและอุปกรณ์การสอน และด้านวิธีการเรียนการสอน
ตามล าดับ 
  4.2.3 ลักษณะการเรียนรู้และกลวิธีการเรียนรู้ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศพบ
งานวิจัยของ วรพงศ์ ไชยฤกษ์, อาทิตยา  จตุทอง, นุสรา มัตซูกิ และสิตานันท์ ศรีวรรธนะ 
 จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัย พบว่า เป็นงานวิจัยที่มีวัตถุประสงค์การวิจัย 
คือ เพ่ือศึกษาลักษณะการเรียนรู้และกลวิธีการเรียนรู้ภาษาไทยของชาวต่างประเทศ (วรพงศ์ ไชยฤกษ์), เพ่ือ
ศึกษาลีลาการเรียนรู้ของนักศึกษาที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ (สิตานันท์ ศรีวรรธนะ), เพ่ือหา
ความถี่เปรียบเทียบ และศึกษาลักษณะในการใช้กลวิธีการเรียน คือ กลวิธีการจ า กลวิธีปัญญา และกลวิธี
ทดแทน (นุสรา มัตซูกิ) และเพ่ือศึกษาการรับรู้วัฒนธรรมไทยในด้านปัจจัย ข้อบกพร่อง ปัญหาหรืออุปสรรค
ต่างๆ (อาทิตยา  จตุทอง) 
 ผลการวิจัย พบว่า ลักษณะการเรียนรู้และกลวิธีการเรียนรู้ของกลุ่มตัวอย่างที่เป็นชาวตะวันตก 
จ านวน 50 คน และชาวตะวันออก จ านวน 50 คน ตอบแบบสอบถามที่แปลจากของ รีเบคคา แอล 
ออกซฟอร์ด คือ ลักษณะการเรียนรู้ของชาวตะวันออก มีลักษณะเก็บตัว ชอบท างานตามล าพัง ซึ่งต่างจาก
ชาวตะวันตกที่ชอบเปิดตัว มีความสัมพันธ์ต่อการใช้ประสาทสัมผัสที่แสดงว่าถนัดใช้ตาในการเรียนรู้เหมือนกัน
ทั้ง 2 กลุ่ม ด้านกลวิธีการเรียนรู้ภาษาของชาวตะวันออกจะน ากลวิธีทางสังคมและกลวิธีที่ใช้การเสริมและการ
ทดแทนบ่อยมาก เช่นเดียวกับชาวตะวันตก ด้านนักศึกษาที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
มหาวิทยาลัยแห่งชาติสิงคโปร์ จ านวน 99 คน มีลีลาการเรียนรู้จากมากไปหาน้อยตามล าดับ คือ แบบมีส่วน
ร่วมแบบร่วมมือแบบอิสระ แบบพ่ึงพา แบบแข่งขัน และแบบหลีกเลี่ยง นักศึกษาที่เรียนวิชาภาษาไทย 1 – 4 
มีลีลาการเรียนรู้แบบมีส่วนร่วมมากที่สุด และนักศึกษาที่เรียนวิชาภาษาไทย 5 – 6 มีลีลาการเรียนรู้แบบ
ร่วมมือมากที่สุด ด้านผู้เรียนชาวต่างชาติที่เป็นกลุ่มตัวอย่างที่พูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ จ านวน 3 คน และ
พูดภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาแม่ จ านวน 3 คน ได้ท าแบบทดสอบวัดความสามารถทักษะฟัง – พูด และแบบวัด
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กลวิธีการเรียนของ รีเบคคา แอล ออกซฟอร์ด พบว่า ชาวต่างชาติที่พูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ใช้กลวิธีการ
เรียนบ่อยกว่า ชาวต่างชาติที่พูดภาษาญี่ปุ่นและกลวิธีการเรียนรู้ที่ทั้งสองกลุ่มใช้จากมากไปหาน้อย คือ กลวิธี
แก้ปัญหา กลวิธีทดแทน และกลวิธีการจ า ส่วนผู้ เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่า งประเทศที่ A.U.A. 
Language Center กรุงเทพมหานคร และท่ีโรงเรียนสอนภาษาไทย (นิสา) จ านวน 30 คน ที่เป็นกลุ่มตัวอย่าง 
ท าแบบทดสอบการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยและแบบสัมภาษณ์ พบว่า ผู้เรียนมีการรับรู้วัฒนธรรมไทยอยู่ในระดับ
ดี ปัจจัยที่มีผลต่อการรับรู้วัฒนธรรมไทย ได้แก่ การมีเพ่ือนเป็นคนไทย เวลาเรียน แรงจูงใจ ประสบการณ์จริง 
แหล่งเรียนรู้ และประสบการณ์ทางวัฒนธรรมไทย และข้อบกพร่องของผู้เรียน คือ การเขียน การพูดให้ถูก
เสียงวรรณยุกต์มากที่สุด และปัญหาในการรับรู้วัฒนธรรมไทย คือ ความเข้าใจผิดที่เกิดจากความแตกต่างทาง
วัฒนธรรม (อาทติยา  จตุทอง) 
  4.2.4 ลักษณะปัญหา ข้อบกพร่อง ข้อผิดพลาดเกี่ยวกับการใช้ภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศแบ่งได้ 2 ประเด็น ได้แก่ ลักษณะปัญหา ข้อบกพร่อง ข้อผิดพลาดเกี่ยวกับการใช้ภาษาไทย
ในฐานะภาษาต่างประเทศ ลักษณะปัญหา ข้อบกพร่อง ข้อผิดพลาดของผู้ เรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ เกี่ยวกับหลักภาษา 
   4.2.4.1 ลักษณะปัญหา ข้อบกพร่อง ข้อผิดพลาดเกี่ยวกับการใช้ภาษาไทยใน
ฐานะภาษาต่างประเทศ มีงานวิจัยของ ชนิกา  ค าพุฒ, กุลกาญจน์ เอ่ียมธาดานัย, ฟาน จอง บิณฑ์ , ฉุน ฟาง 
ไป๋ , สุวศิน เกษมปิติ, ชิเกะยะ ฮาทเคะยามะ, วิภาศรี  จ้อยสูงเนิน, ยี หลิง เหวย , จ้าว เฉวีย , เย่ หลู,  
Li Chumxiao, ฉิงหยู่ เหวิน และณัชชา เงินธรรม 
 จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัย พบว่า เป็นงานวิจัยที่มีวัตถุประสงค์การวิจัย
ดังนี้คือ เพ่ือศึกษาข้อบกพร่องในด้านการพูด การเขียนของนักศึกษาจีน (ชนิกา  ค าพุฒ),เพ่ือศึกษาการเขียน
ของนักศึกษาเวียดนาม (ฟาน จอง บิณฑ์),เพื่อศึกษาการใช้ค า ประโยคส านวนไทย และโวหารของนักศึกษาจีน 
(ฉุน ฟาง ไป๋),เพ่ือศึกษาปัญหาการเขียนค าผิดอักขรวิธี (กุลกาญจน์ เอ่ียมธาดานัย), เพ่ือศึกษาปัญหาการ
จ าแนกเสียงและการออกเสียงพยัญชนะนาสิกท้ายพยางค์ของผู้เรียนชาวญี่ปุ่น (ชิเกะยะ ฮาทเคะยามะ), เพ่ือ
วิเคราะห์ข้อผิดพลาดการออกเสียงภาษาไทยของนักศึกษาจีน (ยี่ หลิง เหวย), และเพ่ือศึกษาผลของการแก้ไข
การออกเสียงวรรณยุกต์ในภาษาไทยโดยการแทนเสียงด้วยตัวอักษรอย่างมีระบบ (วิภาศรี  จ้อยสูงเนิน) 
 ผลการวิจัย พบว่า นักศึกษาชาวจีนที่เป็นกลุ่มตัวอย่าง จ านวน 23 คน ได้พูดใส่เครื่องบันทึกเสียง คน
ละ 5 เรื่อง และเขียนคนละ 8 เรื่อง เมื่อน ามาวิเคราะห์พบข้อบกพร่องด้านการออกเสียง พยัญชนะ ด้านการใช้
ประโยคไม่ถูกต้องตามความหมายและหน้าที่ ในด้านการเขียนมีความบกพร่องด้านการเรียงพยัญชนะต้นผิด ใช้
สระเสียงสั้น – ยาว สลับกันและใช้ค าไม่ถูกต้องตามความหมาย และหน้าที่ ใช้ค าเกิน ขาดค า และเรียงค าเข้า
ประโยคไม่ถูกต้อง ส่วนนักศึกษาเวียดนามชั้นปีที่ 3 ที่เป็นกลุ่มตัวอย่าง จ านวน 38 คน ได้เขียนเรียงความ รวม 
152 ชิ้นงาน เมื่อน าเรียงความมาวิเคราะห์พบข้อบกพร่อง 4 ด้าน ได้แก่ การสะกดการันต์ การใช้ค า การใช้
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ประโยค และการใช้วรรคตอน ขณะที่นักศึกษาจีนชั้นปีที่ 4 จ านวน 80 คน ได้เขียนเรียงความตามหัวข้อที่
ก าหนดให้และไม่ได้ก าหนดให้ หลังจากการน าเรียงความมาวิเคราะห์ พบข้อบกพร่องด้านการใช้ค า การใช้
ประโยค และการใช้ส านวนไทย นอกจากนี้ยังมีนักศึกษาจีนที่เป็นกลุ่มตัวอย่าง จ านวน 20 คน ได้เขียน
เรียงความจ านวน 40 ชิ้นงาน เมื่อวิเคราะห์แล้วพบข้อบกพร่องด้านรูปแบบและองค์ประกอบการเขียน
เรียงความ 7 ประเด็น เรียงล าดับจากมากไปหาน้อย คือ รูปแบบการเขียนเรียงความ  การใช้ถ้อยค าส านวน 
การล าดับความ การขยายความ  ความคิด ความรู้ในเรื่องที่เขียน และเอกภาพของเรื่อง และผู้วิจัยได้เสนอแนะ
แนวทางแก้ไขด้วย ส่วนนักศึกษาชาวจีนที่เป็นกลุ่มตัวอย่าง จ านวน 100 คน  คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัย
หัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติที่เคยศึกษาหลักสูตรการเขียนภาษาไทยเบื้องต้นมาแล้วจะมีปัญหาการเขียนด้าน
พยัญชนะ คือพยัญชนะต้นเดี่ยว พยัญชนะต้นที่เป็นอักษรควบ พยัญชนะตัวสะกด และมีปัญหาด้านสระ  ด้าน

วรรณยุกต์  และด้านการันต์ นอกจากนี้ พบว่า ด้านการจ าแนกเสียงพยัญชนะนาสิก /-ŋ, -n, -m/ของชาว

ญี่ปุ่นที่เป็นกลุ่มตัวอย่าง จ านวน 49 คน จากการฟังเสียงและออกเสียงค าที่มีเสียงพยัญชนะท้าย เสียง/-m/  
จะมีปัญหาค่อนข้างน้อยทั้งในการจ าแนกเสียงและการออกเสียง แต่เสียง /-ŋ, -n/มีแนวโน้มที่จะมีความสับสน
ได้ การแก้ไขปัญหาการออกเสียงวรรณยุกต์ของภาษาไทยของกลุ่มตัวอย่างที่เป็นนักเรียนระดับ 8 โรงเรียน
นานาชาติ จังหวัดเชียงใหม่ จ านวน 24 คน ได้รับการแบ่งเป็นกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม จ านวนกลุ่มละ 12 
คน ปรากฏว่ากลุ่มทดลองได้รับการสอนโดยใช้แบบฝึกการออกเสียงวรรณยุกต์โดยใช้สัทอักษรมีความถูกต้อง
ในการออกเสียงภายหลังการฝึกสูงกว่าก่อนฝึกอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 และเมื่อเปรียบเทียบกัน 
กลุ่มทดลองมีความก้าวหน้าในการออกเสียงวรรณยุกต์สูงกว่ากลุ่มควบคุมที่ได้รับการฝึกโดยวิธีการออกเสียง
ซ้ าๆ ตามครูอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 เช่นกัน ส่วนการออกเสียงของกลุ่มตัวอย่างนักศึกษาจีนที่ใช้
ภาษาจีนกลางและภาษาจีนกวางตุ้งเป็นภาษาแม่ จ านวน 20 คน นักศึกษาที่ใช้ภาษาจีนกลางมีข้อผิดพลาด
ด้านการออกเสียงสระมากที่สุด ส่วนนักศึกษาที่ใช้ภาษากวางตุ้งมีข้อผิดพลาดด้านการออกเสียงสระมากที่สุด
เช่นกันและผู้วิจัยได้เสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอนในรูปแบบของแผนการเรียนรู้ จ านวน 4 แผน เป็น
แผนที่ได้รบัการพัฒนาในระดับที่เหมาะสม 
   4.2.4.2 ลักษณะปัญหา ข้อบกพร่อง ข้อผิดพลาดเกี่ยวกับหลักภาษาของผู้เรียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ มีงานวิจัยของ จ้าว เฉวีย, เย่ หลู, Li Chumxiao, ฉิงหยู่ เหวิน และณัชชา
เงินธรรม 
 จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัย พบว่า  เป็นงานวิจัยที่มีวัตถุประสงค์การวิจัย
คือ เพ่ือศึกษาจ าแนกข้อผิดพลาดในการเรียงค าขยายนามของนักศึกษาจีนและวิเคราะห์หาสาเหตุของ
ข้อผิดพลาดนั้น (จ้าว เฉวีย), เพ่ือวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการใช้ประโยคภาษาไทยของนักศึกษาจีนและ
น าเสนอแนวการจัดการเรียนการสอน (เย่ หลู), เพ่ือศึกษาข้อผิดพลาดในการใช้นามวลีภาษาไทย (Li 
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Chumxiao), เพ่ือวิเคราะห์ปัญหาในการใช้บุรุษสรรพนามของนักศึกษาจีนและเสนอแนวการสอน (ฉิงหยู่ เห
วิน)  และเพ่ือวิเคราะห์และเปรียบเทียบลักษณะข้อผิดพลาดการใช้ภาษาไทยของผู้เรียนชาวเกาหลีที่เรียน
ภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองในระดับ ต้น กลาง สูง (ณัชชา เงินธรรม)  
 ผลการวิจัยพบว่า นักศึกษาจีนที่เป็นกลุ่มตัวอย่าง ชั้นปีที่ 2 – 4 ที่ศึกษาอยู่มหาวิทยาลัยชนชาติยูน
นาน  ได้ท าแบบทดสอบการเรียงล าดับค าขยายนาม 44 ข้อ วิเคราะห์แล้วพบว่า นักศึกษาจีนส่วนใหญ่รับรู้
ข้อผิดพลาดในการเรียงล าดับค าขยายเดี่ยวและแบบสองค าในรูปแบบที่ 1 และรูปแบบที่ 2  แต่ยังพบ
ข้อผิดพลาดสูงในการรับรู้ การเรียงล าดับค าขยายที่มี 2 ค า ในรูปแบบที่ 3 สาเหตุของข้อผิดพลาดคือ การถ่าย
โอนเชิงลบจากภาษาแม่และการรับรู้ภาษาเป้าหมายที่จ ากัด ในเรื่องการใช้ประโยคค าถามของนักศึกษาจีนที่
ก าลังศึกษาภาษาไทยเบื้องต้น 5 สถาบัน ในจังหวัดเชียงใหม่ ได้แก่ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่  มหาวิทยาลัยราช
ภัฏเชียงใหม่ มหาวิทยาลัยฟาร์อีสเทอร์น  มหาวิทยาลัยพายัพ และมหาวิทยาลัยแม่โจ้ จ านวน 73 คน พบ
ข้อผิดพลาดจากมากไปหาน้อยดังนี้ ผิดพลาดด้านไวยากรณ์  ด้านการสื่อสาร  และด้านการใช้ประโยค  และได้
เสนอแนวการจัดการเรียนการสอนที่ได้รับการประเมินจากผู้เชี่ยวชาญว่ามีความเหมาะสมทุกด้าน  
 ในการศึกษาข้อผิดพลาดการใช้นามวลีภาษาไทย กลุ่มตัวอย่างที่เป็นนักศึกษาจีนชั้นปีที่ 2 จากงาน
เขียนเรียงความ 110 ชิ้น  พบลักษณะข้อผิดพลาด 6 ประเภท เรียงล าดับจากมากไปหาน้อยคือ การใช้ค าผิด  
การใช้ค าไม่ครบถ้วนในบริบท  การล าดับค าผิด  การใช้ค าฟุ่มเฟือย  การสะกดค าไม่ถูกต้องตามอักขรวิธี และ
การใช้อนุพากษ์คุณศัพท์ไม่ถูกต้อง ด้านการใช้ค าบุรุษสรรพนามของกลุ่มตัวอย่างที่เป็นนักศึกษาจีน ชั้นปีที่ 4 
ที่มีผลงานการเขียนและบันทึกการพูด จ านวน 90 ฉบับ และ 15 ฉบับ ตามล าดับ เมื่อวิเคราะห์ผลงานการ
เขียนและบันทึกการพูดพบว่า มีความผิดพลาดในปัจจัยด้านวัย ชนชั้นทางสังคม ความสัมพันธ์ทางสังคม  
กาลเทศะ  เรื่องที่พูด  และการใช้ประเภทค าบุรุษสรรพนาม ส่วนข้อผิดพลาดการใช้ประโยคภาษาไทยของ
นักศึกษาชาวเกาหลีที่เป็นกลุ่มตัวอย่างในระดับต้น กลาง และสูง จ านวน 30 คน ผู้วิจัยทดสอบกลุ่มตัวอย่าง
โดยการให้แปลประโยค 22 ประโยคทันที พบข้อผิดพลาดที่เกี่ยวกับค า และโครงสร้าง ประโยคปฏิเสธเกิด
ข้อผิดพลาดมากที่สุด และสาเหตุของข้อผิดพลาดของผู้เรียนระดับต้นคือ การแทรกแซงจากภาษาแม่ โดยน า
โครงสร้างของภาษาเกาหลีมาใช้ในประโยคภาษาไทย และผู้เรียนชาวเกาหลีระดับกลางและระดับ สูงพบ
ข้อผิดพลาดที่เกิดจากมีพัฒนาการทางภาษายังไม่สมบูรณ์ อันเนื่องมาจากความสับสนหรือละเมิดกฎเกณฑ์
หรือสรุปกฎเกณฑ์ทางภาษาไทยผิด 
  4.3 พฤติกรรมของผู้สอนและผู้เรียน  มีรายละเอียดเกี่ยวกับการศึกษาและส ารวจปัญหา
และความคิดเห็นจากผู้สอนและผู้เรียนเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ งานวิจัย
ในส่วนนี้มีของ หยก นาปรัง และ Xiao Yuan Xu  
 จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัย พบว่า เป็นงานวิจัยที่มีวัตถุประสงค์การวิจัย
เพ่ือศึกษากลวิธีการมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างอาจารย์เจ้าของภาษาและนักศึกษาจีนในการเรียนการสอนภาษาไทย
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และปัญหาและอุปสรรคที่เกิดจากการมีปฏิสัมพันธ์ (หยก นาปรัง), เพ่ือศึกษาองค์ประกอบในการออกแบบ
และสร้างเว็บเพจเพ่ือการเรียนการสอนภาษาไทยในประเทศจีน และศึกษาความคิดเห็นของอาจารย์และ
นักศึกษาที่มีต่อรูปแบบของเว็บเพจ (Xiao Yuan Xu)  
 ผลการวิจัยพบว่า จากการสัมภาษณ์นักศึกษาจีน จ านวน 20 คน และใช้แบบสังเกตพฤติกรรมการ
เรียนการสอนและสัมภาษณ์อาจารย์ผู้สอนว่าใช้กลวิธีการมีปฏิสัมพันธ์ใดบ้างในการติดต่อสื่อสารซึ่งกันและกัน 
ปรากฏว่าใช้กลวิธีปฏิสัมพันธ์ทางสังคม  กลวิธีปรับปฏิสัมพันธ์ และกลวิธีปฏิสัมพันธ์วัจนภาษาและอวัจนภาษา 
ส่วนปัญหาและอุปสรรคของการสนทนาภาษาไทยระหว่างกันคือ นักศึกษาไม่สามารถสื่อสารกับอาจารย์ได้ใน
บางครั้งเพราะไม่รู้ค าศัพท์ หรือไม่มีพ้ืนฐานภาษาไทย อาจารย์พูดเร็วมาก และโครงสร้างของทั้ง 2 ภาษา 
แตกต่างกัน ส่วนความเห็นของอาจารย์ที่สอนภาษาไทย 30 คน และนักศึกษาจีนที่เรียนภาษาไทย 96 คน จาก
มหาวิทยาลัยทั้ง 10 แห่ง ของประเทศจีน ที่ตอบแบบสอบถามความคิดเห็นที่มีต่อการสร้างเว็บเพจเพ่ือการ
เรียนการสอนภาษาไทยในประเทศจีน พบว่า เว็บประกอบไปด้วยองค์ประกอบของเนื้อหาภาษาไทยและวิธี
น าเสนอเนื้อหา สิ่งที่ต้องการมากที่สุดของอาจารย์และนักศึกษาคือ ประโยคที่ใช้ประจ าวันบนเว็บออกเสียงได้ 
และเรียนอักษรบนเว็บเพจ แบบมีเสียง  

4.งานวิจัยเกี่ยวกับเทคโนโลยีและนวัตกรรมทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ จะมีรายละเอียดของเนื้องานวิจัยภายใต้ค าหลักคือ การสร้างบทเรียน หนังสือเรียน 
แบบเรียน คู่มือ หนังสืออ่านประกอบ แบบฝึก ชุดการสอน ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับภาษาไทยหรือวัฒนธรรมไทย 
เป็นการศึกษา ทดลอง การสร้าง การใช้ หรือพัฒนาบทเรียน แบบเรียน คู่มือ หนังสืออ่านประกอบ แบบฝึก 
ชุดการสอน  
 งานวิจัยเกี่ยวกับเทคโนโลยีและนวัตกรรมทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศมี 
97 เรื่อง จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์และผลการวิจัยพบว่า งานวิจัยเกี่ยวกับเทคโนโลยีและนวัตกรรม
ทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศแบ่งออกได้เป็น 4 หัวข้อย่อยคือ 
  4.1 การสร้างบทเรียน หนังสือเรียน แบบเรียน คู่มือ หนังสืออ่านประกอบที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับ
ภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศ 
  4.2 การสร้างบทเรียน หนังสือเรียน แบบเรียน คู่มือ หนังสืออ่านประกอบที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับ
ภาษาและวัฒนธรรมไทยส าหรับชาวต่างประเทศ 
  4.3 การสร้างแบบฝึกที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศ 
  4.4 การสร้างชุดการสอนที่มีเนื้อหาเก่ียวกับภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศ 

4.1 การสร้างบทเรียน หนังสือเรียน แบบเรียน คู่มือ หนังสืออ่านประกอบที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับ
ภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศ งานวิจัยส่วนนี้มี 3 ด้าน คือ ด้านการใช้ภาษา ด้านหลักภาษา และด้าน
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อ่ืนๆ งานวิจัยด้านการใช้ภาษามี 44 เรื่อง มีทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน ดังนี้ คือเป็นงานวิจัย
เรื่องทักษะการฟังมี4 เรื่อง ทักษะการพูดหรือสนทนามี 12 เรื่อง ทักษะการอ่านมี 3 เรื่อง ทักษะการเขียนมี 2 
เรื่อง งานวิจัยด้านหลักภาษามี 14 เรื่อง และงานวิจัยด้านอ่ืนๆ มี 9 เรื่องดังตาราง 22 

ตาราง 22 แสดงงานวิจัยเกี่ยวกับการสร้างบทเรียน หนังสือเรียน แบบเรียน คู่มือ หนังสืออ่านประกอบที่มี
เนื้อหาเก่ียวกับภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศ 
 

ค าหลัก ปีที่ผลิต แหล่งที่ผลิต ผู้วิจัย เร่ือง 

การสร้างบทเรียน 
หนังสือเรียน 
แบบเรียน คู่มือ 
หนังสืออ่านประกอบ
ด้านทักษะการฟัง 

2554 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ สุจีรา  สิทธิศาสตร ์ การพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทย
ขั้นพื้นฐานส าหรับผู้เรยีนชาว
ต่างประเทศโดยใช้บทเรยีน
อิเล็กทรอนิกส์บนเครือข่าย 

2554 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

มนัสนิตย์ กลิ่นกุล การสร้างสื่อประสมฝึกทักษะการ
ฟังภาษาไทยส าหรับผู้เรยีนชาว
ต่างประเทศ 

2555 มหาวิทยาลยัศิลปากร นุชจรี สังข์ทอง การพัฒนาความสามารถการฟัง
ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารของ
นักเรียนต่างชาต ิ

2555 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

วลีรัตน์ วรรณมโนมัย บทเรียนภาษาไทยออนไลน์เพื่อ
พัฒนาทักษะการฟังส าหรับผู้เรียน
ชาวต่างชาติ 

การสร้างบทเรียน 
หนังสือเรียน 
แบบเรียน คู่มือ 
หนังสืออ่านประกอบ
ด้านทักษะการพูด 

2545 มหาวิทยาลยัศิลปากร ชาลี ศรีพุทธาธรรม การพัฒนาบทเรียนเสริมทักษะการ
พูดค าไทยท่ีใช้ในชีวิตประจ าวัน
ด้วยเทคนิคท่องจ าค าสมัผสัส าหรบั
ชาวต่างชาติที่พูดภาษาจีนเป็น
ภาษาแม ่

2548 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ รัตน์เรขา  ฤทธิศร  การใช้บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วย
สอน เรื่อง การสนทนาภาษาไทย
ส าหรับผู้เรียนภาษาไทยเป็น
ภาษาต่างประเทศ 

2553 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

พิชานันท์ เพ็งลี แบบเรียนสนทนาภาษาไทยส าหรบั
เด็กชาวต่างชาติระดับ
ประถมศึกษา 
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ค าหลัก ปีที่ผลิต แหล่งที่ผลิต ผู้วิจัย เร่ือง 

2553 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ วริสา ทนันไชย การสร้างบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วย
สอนเพื่อฝึกการสนทนาภาษาไทย 
ส าหรับนักเรียนชาวตา่งชาติที่เรียน
ภาษาไทยระดับ 1 ของสมาคม
วาย.เอ็ม.ซี.เอ เชียงใหม่ 

2553 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

วัชรพล วิบูลยศริน การสร้างแบบเรียนสนทนา
ภาษาไทยเบื้องต้นส าหรับผูเ้รียน
ภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 

2554 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

ไพลิน สุกใส แบบเรียนการสนทนาภาษาไทย
เบื้องต้นส าหรับครูชาวต่างประเทศ
โรงเรียนประชาคมนานาชาต ิ

2554 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ อดิสรณ์ ประทมุถิ่น การสร้างแบบเรียนภาษาไทยใน
ฐานะภาษาตา่งประเทศ
ระดับพื้นฐานส าหรบันักศึกษา
ชาวต่างชาติที่สถาบัน NUS 
Extension มหาวิทยาลัยแห่งชาติ
สิงคโปร ์

2555 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

ดวงใจ เครือครองสุข แบบเรียนการสนทนาภาษาไทย
เบื้องต้นส าหรับครตู่างชาติ 
โรงเรียนนานาชาติใหม่แห่ง
ประเทศไทย 

2556 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ ฟาเฉิน  เหลียง การสร้างคู่มือสนทนาภาษาไทย
เบื้องต้น ส าหรับนักศึกษาจีนท่ี
เรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 

2556 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

มะลิ ชินพฤธิวงศ์ แบบเรียนสนทนาภาษาไทย
เบื้องต้นส าหรับนักศึกษาชาวเขมร 
ระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัย
นานาชาติ เอเชีย-แปซิฟิก 

2557 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

เกศสุดา กลับวุ่น แบบเรียนบทสนทนาภาษาไทย
ส าหรับผู้เล่นกอล์ฟชาวญี่ปุ่น 
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ค าหลัก ปีที่ผลิต แหล่งที่ผลิต ผู้วิจัย เร่ือง 

2557 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

ขนิษฐา ขจรชีพ แบบเรียนสนทนาภาษาไทย
เบื้องต้นส าหรับผูเ้รียนชาวจีน 

การสร้างบทเรียน 
หนังสือเรียน 
แบบเรียน คู่มือ 
หนังสืออ่านประกอบ
ด้านทักษะการอ่าน 

2551 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ ทัศนวรรณ์ ณ พิกุล การพัฒนาหนังสือเรยีนการอ่าน
และการเขียนภาษาไทยเบื้องต้น
ส าหรับชาวตา่งประเทศ เพื่อใช้ใน
โรงเรียนสอนภาษา วาย เอ็ม ซี เอ 
เชียงใหม ่

2552 มหาวิทยาลยั 
เกษตรศาสตร ์

ธนพร บัตจัตุรสั การสร้างหนังสืออิเล็กทรอนิกส์ 
เรื่อง “แบบหัดอ่านภาษาไทย” 
ส าหรับนักเรียนชาวตา่งประเทศ 
โรงเรียน บี เอฟ เอส จังหวัด
นนทบุรี  

2554 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

เปรมฤดี จรรยานันทจิต แบบเรียนอ่านนิทานพ้ืนบ้านไทย 
ส าหรับชาวตา่งประเทศ 

การสร้างบทเรียน 
หนังสือเรียน 
แบบเรียน คู่มือ 
หนังสืออ่านประกอบ
ด้านทักษะการเขยีน 

2520 จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลยั 

ฮานูล ี การสร้างแบบเรียนการสอน
ภาษาไทยส าหรบันักศึกษาเกาหลี
ในสถาบันอุดมศึกษา 

2557 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

อภิญญา ปานชา แบบเรียนการเขียนค าควบกล้ า
ส าหรับชาวตา่งชาติ 

การสร้างบทเรียน 
หนังสือเรียน 
แบบเรียน คู่มือ 
หนังสืออ่านประกอบ
ด้านหลักภาษา 

2545 มหาวิทยาลยัศิลปากร วิไลพร จีนเมือง การพัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอร์
ช่วยสอนเรื่อง ค าลักษณะนาม 
ส าหรับสอนภาษาไทยให้กับชาว
ต่างประเทศ 

2552 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ ทิพาพร  ดิสสร การสร้างบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วย
สอนวิชาภาษาไทย เรื่อง 
โครงสร้างประโยคเพื่อการสื่อสาร 
ส าหรับผู้เรียนภาษาไทยเป็น
ภาษาต่างประเทศ 

2552 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

วันเพ็ญ  สกุลทอง การสร้างแบบเรียนเรื่องพยัญชนะ
ไทยส าหรับชาวต่างชาต ิ

2553 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

พรประภา จัตตุวัฒนา การสร้างแบบเรียนเรื่อง สระ
ภาษาไทยส าหรบัชาวต่างชาต ิ
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ค าหลัก ปีที่ผลิต แหล่งที่ผลิต ผู้วิจัย เร่ือง 

2553 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

มาสินี  ณ นคร การสร้างแบบเรียนเรื่องตัวสะกด
ภาษาไทยส าหรบัชาวต่างประเทศ 

2554 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

ณัฐนรินทร์ เมธาวุติ
นันทน์ ภาณุภัทร
ธนวัฒน์ 

หนังสือเรียนหลักการอ่านและการ
เขียนภาษาไทยส าหรับผู้เรยีนชาว
ต่างประเทศ 

2554 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

ฤดี กมลสวสัดิ ์ การสร้างแบบเรียนเรื่องค าพ้อง
เสียงส าหรับนักเรียนโรงเรยีน
นานาชาติ สาทรใหม่ เกรด 6 

2555 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

ทัศนี ทองสมบุญ การสร้างสื่อการสอนคอมพิวเตอร์
มัลตมิีเดยีเรื่องรูปแบบและหน่วย
เสียงพยัญชนะไทยส าหรับผู้เรียน
ชาวต่างประเทศ 

2555 มหาวิทยาลยั
รามค าแหง 

นี ถัง การสร้างคู่มือค าราชาศัพท์ไทย 
ส าหรับคนจีนท่ีเรยีนภาษาไทยใน
ฐานะภาษาตา่งประเทศ 

2555 มหาวิทยาลยั 
เชียงใหม ่

ลู่ ไมเ่หลยีน การเปรยีบเทียบความสามารถใน
การออกเสียงพยญัชนะและสระ
ภาษาไทยท่ีเป็นปญัหาส าหรับ
นักศึกษาชาวจีนระหว่างกลุม่ที่
สอนแบบใช้คอมพิวเตอร์ช่วยสอน
และกลุม่ที่สอนแบบปกต ิ

2556 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

กรรณิการ์ ก้อนดง แบบเรียนเรื่องการใช้ค าที่มี
ความหมายใกล้เคียงกันใน
ภาษาไทยส าหรบัผู้เรียน
ชาวต่างชาติระดับกลาง 

2556 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

ธนวรรณ ปิยะบวรนันท ์ แบบเรียนภาษาไทย เรื่อง ค า
วิเศษณ์ส าหรับผู้เรียนชาว
ต่างประเทศ 

2556 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

อมรรัตน์ โชคสุนทรสุทธ์ิ แบบเรียนเรื่องค าประสมส าหรับ
นักเรียนโรงเรียนฝรั่งเศสนานาชาติ 

2557 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

น้ าผึ้ง เอสโคบาร ์ แบบเรียนเรื่องการใช้ค าลักษณ
นามส าหรับผูเ้รียนชาวตา่งชาติ 
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ค าหลัก ปีที่ผลิต แหล่งที่ผลิต ผู้วิจัย เร่ือง 

การสร้างบทเรียน 
หนังสือเรียน หนังสือ
อ่านประกอบด้าน
อื่นๆ 

2548 มหาวิทยาลยับูรพา กัลยา มงคลชนะชัย การพัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอร์
ช่วยสอน เรื่อง ค าศัพท์ภาษาไทย
ส าหรับนักเรียนต่างชาติ ช้ัน Year 
1 โรงเรียนนานาชาต ิ

2551 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ สุกัญญา ศุภพลกิจ การสร้างหนังสือเตรียมความพร้อม
ทางภาษา ส าหรับผู้เรียนภาษาไทย
ในฐานะภาษาต่างประเทศ 

2552 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

รุ่งอรุณ โรจน์รตันาด ารง การสร้างสื่อภาพประกอบค าศัพท์
ส าหรับผู้เรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 

2553 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

อิมธิรา อ่อนค า แบบเรียนสนทนาภาษาไทยธุรกิจ
ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ 

2555 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ เหยาหลิง เหลียง การสร้างหนังสือเรยีนภาษาไทย
ธุรกิจ ส าหรับนักศึกษาจีนท่ีเรียน
ภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 

2555 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

Huang Ting Ting การสร้างแบบเรียนค าศัพท์
ภาษาไทยจากเพลงไทยใน
คอนเสิรต์คุณพระช่วยส าแดงสด
ครั้งท่ี 1 และครั้งที่ 2 ส าหรับ
นักศึกษาจีนวิชาเอกภาษาไทยช้ันปี
ที่ 2 มหาวิทยาลัยชนชาติกวางส ี

2555 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

Ong Li In แบบเรียนภาษาไทย ส าหรับนัก
ธุรกิจเกาหล ี

2556 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

แจมีน แบ การสร้างแบบเรียนค าศัพท์ไทยท่ี
ใช้ในชีวิตประจ าวันของคนไทย
ส าหรับนักศึกษาเกาหล ี

2557 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

บุษรา อวนศร ี แบบเรียนภาษาไทยเพื่อการ
สัมภาษณ์งานเบื้องต้นส าหรับ
ผู้เรยีนชาวต่างประเทศ 
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จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัยพบว่า งานวิจัยทั้งหมดมีวัตถุประสงค์เพ่ือสร้าง
หรือพัฒนาบทเรียน หนังสือเรียน แบบเรียน คู่มือ หนังสืออ่านประกอบในรูปแบบของหนังสือ หนังสือ
อิเล็กทรอนิกส์ ดังนี้ 

งานวิจัยด้านการใช้ภาษา ทักษะการฟัง มี 4 เรื่อง คือ ของสุจีรา  สิทธิศาสตร์,มนัสนิตย์ กลิ่นกุล,นุช
จรี สังข์ทอง และวลีรัตน์ วรรณมโนมัย 

จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัย พบว่า วัตถุประสงค์การวิจัยมีดังนี้ คือ เพ่ือ
ศึกษาและพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยขั้นพ้ืนฐานและออกแบบบทเรียนอิเล็กทรอนิกส์บนเครือข่าย (สุจีรา  
สิทธิศาสตร์),  เพ่ือผลิตสื่อประสมฝึกทักษะการฟัง มีเนื้อหาเรื่องบทสนทนาระหว่างบุคคลทั่วไป ระหว่างเพ่ือน 
เนื้อหาสารคดีเชิงบรรยาย รายการกีฬา ข่าวทั่วไป สารคดีเฉลิมพระเกียรติของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว
ภูมิพลอดุลยเดช เพลงประกอบภาพยนตร์ แถลงการณ์ของนายกรัฐมนตรี การสัมภาษณ์และข่าวเศรษฐกิจ 
(มนัสนิตย์ กลิ่นกุล), เพ่ือพัฒนาและหาประสิทธิภาพบทเรียนมัลติมีเดียตามแนวคิดของ William Littlewood 
(นุชจรี สังข์ทอง) และเพ่ือสร้างบทเรียนภาษาไทยออนไลน์เพ่ือพัฒนาทักษะการฟัง (วลีรัตน์ วรรณมโนมัย)  

เมื่อผู้วิจัยสร้างบทเรียนเสร็จแล้วได้น าไปหาประสิทธิภาพตามเกณฑ์ท่ีก าหนด 80/80 กับกลุ่มตัวอย่าง
ที่เป็นผู้เรียนชาวต่างประเทศจ านวน 5 คน (มนัสนิตย์ กลิ่นกุล) จ านวน 10 คน (วลีรัตน์ วรรณมโนมัย) ส่วนนุช
จรีก าหนดเกณฑ์ประสิทธิภาพบทเรียน 75/75 ใช้กับนักเรียนต่างชาติชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 -6 ที่มีความรู้
ภาษาไทยระดับต้น จ านวน 12 คน 

ผลการวิจัยพบว่า บทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นมีค่าประสิทธิภาพตามเกณฑ์E1 / E2 กลุ่มตัวอย่างพัฒนา
ทักษะการฟังมากขึ้นและกลุ่มตัวอย่างที่เป็นนักเรียนมีความสามารถในการฟังก่อนและหลังเรียนต่างกันอย่างมี
นัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 บทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นสามารถน าไปใช้ในการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศได้  

งานวิจัยด้านการใช้ภาษาทักษะการพูด มี11 เรื่อง คือ งานวิจัยของ ชาลี ศรีพุทธาธรรม,รัตน์เรขา  
ฤทธิศร ฤทธิศร, พิชานันท์ เพ็งลี,วริสา  ทนันไชย,วัชรพล วิบูลยศริน,ไพลิน สุกใส,อดิสรณ์ ประทุมถิ่น,ดวงใจ 
เครือครองสุข,มะลิ ชินพฤธิวงศ์,ฟาเฉิน  เหลียง,ขนิษฐา ขจรชีพ และเกศสุดา กลับวุ่น 

จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัยพบว่า วัตถุประสงค์การวิจัยมีดังนี้ คือ เพ่ือ
พัฒนาและหาประสิทธิภาพของบทเรียนเสริมทักษะการพูดค าไทยที่ใช้ในชีวิตประจ าวันด้วยเทคนิคท่องจ าค า
สัมผัส (ชาลี ศรีพุทธาธรรม), เพ่ือสร้างและใช้บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนเรื่องการสนทนาภาษาไทย  
(รัตน์เรขา  ฤทธิศร ฤทธิศร, วริสา ทนันไชย), เพ่ือสร้างแบบเรียนสนทนาภาษาไทยส าหรับชาวต่างชาติ (พิ
ชานันท์ เพ็งลี, วัชรพล วิบูลยศริน,ไพลิน สุกใส, อดิสรณ์ ประทุมถิ่น, ดวงใจ เครือครองสุข, มะลิ ชินพฤธิวงศ์, 
ฟาเฉิน  เหลียง, ขนิษฐา ขจรชีพ และเกศสุดา กลับวุ่น) 
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เมื่อผู้วิจัยสร้างบทเรียนเสร็จแล้วได้น าไปหาประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ก าหนด E1/E2ค่าเฉลี่ย 𝑥 , ส่วน
ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D) กับผู้เรียนชาวจีนจ านวน 16 คน (ชาลี ศรีพุทธาธรรม) กับนักศึกษาจีนชั้นปีที่ 1 
(ขนิษฐา ขจรชีพขนิษฐา)  เกณฑ์การประเมิน 80% กับผู้เรียนชาวต่างประเทศจ านวน 10 คน (รัตน์เรขา  ฤทธิ
ศร ฤทธิศร) เกณฑ์มาตรฐาน 80/80 กับนักเรียนต่างชาติชั้นประถมศึกษาปีที่ 1 จ านวน 8 คน (พิชานันท์ เพ็ง
ลี) กับชาวต่างชาติที่เรียนภาษาไทยระดับ 1 จ านวน 20 คน (วริสา ทนันไชย) กับนักเรียนชาวต่างชาติที่ไม่มี
ทักษะการสนทนา ระดับชั้น 4, 5,6 จ านวน 25 คน (วัชรพล วิบูลยศริน) กับครูชาวต่างประเทศ (ไพลิน สุกใส, 
ดวงใจ เครือครองสุข) กับนักศึกษาชาวเขมร จ านวน 10 คน (มะลิ ชินพฤธิวงศ์) กับนักศึกษาชาวจีน
ความสามารถระดับพ้ืนฐาน จ านวน 10 คน (ฟาเฉิน เหลียง) กับผู้เล่นกอล์ฟชาวญี่ปุ่น ( เกศสุดา กลับวุ่น) 
เกณฑ์มาตรฐาน 75/75 กับชาวต่างชาติที่สถาบัน NSD Extension มหาวิทยาลัยสิงคโปร์ จ านวน 12 คน  
(อดิสรณ์ ประทุมถ่ิน) 

ผลการวิจัยพบว่า บทเรียนเกี่ยวกับทักษะการพูดหรือสนทนาที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นมีประสิทธิภาพมีค่าตาม
เกณฑ์ท่ีก าหนด E1/E2เท่ากับ  78.45/77.43 และผู้เรียนมีผลสัมฤทธิ์สูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ
ที่ระดับ .01 (ชาลี ศรีพุทธาธรรม) หรือผู้เรียนผ่านเกณฑ์ประเมิน 80% (รัตน์เรขา  ฤทธิศร)ค่าประสิทธิภาพ
ของบทเรียนเป็นไปตามเกณฑ์ที่ก าหนดมีดังนี้ เกณฑ์ 96.32/95 (พิชานันท์ เพ็งลี), เกณฑ์ 79.25/95 (วริสา 
ทนันไชย), เกณฑ์ 86.97/87.52 (วัชรพล วิบูลยศริน), เกณฑ์ 82.92/86.58 (ไพลิน สุกใส), เกณฑ์ 
85.33/86.58 (ดวงใจ เครือครองสุข), เกณฑ์ 89.5/92 (มะลิ ชินพฤธิวงศ์), เกณฑ์ 89.40/86.20 (ขนิษฐา  
ขจรชีพขนิษฐา), เกณฑ์ 92.97 (เกศสุดา กลับวุ่น) และเกณฑ์ 82.04/81.58 (อดิสรณ์ ประทุมถิ่น) งานวิจัยของ
ฟาเฉิน เหลียง ผู้เชี่ยวชาญประเมินให้อยู่ในระดับดีบทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นจึงมีประสิทธิภาพ และสามารถ
น าไปใช้ในการเรียนการสอนทักษะการพูด หรือการสนทนาภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศได้ 

งานวิจัยด้านการใช้ภาษาทักษะการอ่านมี 3 เรื่อง คือ งานวิจัยของทัศนวรรณ์ ณ พิกุล,ธนพร  
บัตจัตุรัส และเปรมฤดี จรรยานันทจิต 

จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัย พบว่า วัตถุประสงค์การวิจัยมีดังนี้คือ เพ่ือ
สร้างและหาประสิทธิภาพหนังสืออิเล็กทรอนิกส์เรื่อง “แบบหัดอ่านภาษาไทย” (ธนพร บัตจัตุรัส), เพ่ือสร้าง
และหาประสิทธิภาพแบบเรียนอ่านนิทานพ้ืนบ้านไทยซึ่งมีเรื่อง กระรอกเจาะมะพร้าว  กลองเป็นเหตุ คนล้ม
อย่าข้าม ความกตัญญู ช้างกับมดแดง นกอินทรี ลิง และช้าง ม้าอารี ราชสีห์กับมดง่าม สามสหาย และหงส์ทอง 
(เปรมฤดี จรรยานันทจิต) และเพ่ือสร้างและพัฒนาหนังสือเรียนการอ่านและการเขียนภาษาไทยเบื้องต้น
ส าหรับชาวต่างประเทศ (ทัศนวรรณ์ ณ พิกุล) 

เมื่อผู้วิจัยสร้างแบบเรียนเสร็จแล้วได้น าไปหาประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ก าหนด E1/E2กับผู้เรียนชาว
พม่าที่มีความรู้ภาษาไทยในระดับสูง จ านวน 10 คน (เปรมฤดี จรรยานันทจิต) กับผู้เรียนชาวต่างประเทศ
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โรงเรียน บี เอฟ เอส จ านวน 30 คน โดยใช้เกณฑ์หาค่าร้อยละ ค่าเฉลี่ย ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน T-Test และค่า
ดัชนีประสิทธิผล (ธนพร บัตจัตุรัส) งานวิจัยของทัศวรรณ์จะสัมภาษณ์ครู และนักเรียน และรับการประเมิน
จากผู้ทรงคุณวุฒิ จ านวน 5 คน  

ผลการวิจัยพบว่า แบบเรียนที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นมีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ ที่ก าหนดมีค่าเท่ากับ 
92.62/97.00 (เปรมฤดี จรรยานันทจิต)  และแบบเรียนสอดคล้องตามเกณฑ์มาตรฐานที่ก าหนด นักเรียนมี
คะแนนสอบหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนด้วยแบบเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.5 และมีค่าดัชนี
ประสิทธิผลเท่ากับ 0.64 (ธนพร บัตจัตุรัส) งานของทัศนวรรณ์ ณ พิกุล การสร้างหนังสือเรียนการอ่านและการ
เขียนภาษาไทยเบื้องต้นส าหรับชาวต่างประเทศมีคุณภาพระดับดีทุกด้าน นับว่าแบบเรียนทั้ง 3 เล่มสามารถ
น าไปใช้ในการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศได้ 

งานวิจัยด้านการใช้ภาษา ทักษะการเขียนมี 2 เรื่อง คือของ ฮานู ลี และอภิญญา ปานชา 
จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัยพบว่า งานวิจัยของฮานู ลี มีวัตถุประสงค์การ

วิจัยเพ่ือต้องการสร้างแบบเรียนเรื่องการเขียนภาษาไทยให้นักศึกษาชาวเกาหลีซึ่งมีความรู้พื้นฐานมาแล้ว 1 ปี 
ผู้วิจัยได้น าแบบเรียนที่สร้างขึ้นไปหาประสิทธิภาพโดยให้ผู้ทรงคุณวุฒิจ านวน 10 ท่าน ประเมินผลและให้
ข้อเสนอแนะ จากนั้นน าค าประเมินผลและข้อเสนอแนะมาปรับปรุงแบบเรียนให้ดีขึ้น ผลการวิจัยพบว่า เป็นไป
ตามสมมติฐานที่ตั้งไว้ คือ แบบเรียนการเขียนมีคุณภาพดีพอที่จะน าไปใช้กับผู้เรียนชาวเกาหลีได้ ส่วนของ
อภิญญามีวัตถุประสงค์เพ่ือสร้างและหาประสิทธิภาพของแบบเรียนการเขียนค าควบกล้ า เมื่อสร้างเสร็จแล้ว
ผู้วิจัยน าไปใช้กับนักศึกษาจีนชั้นปีที่ 3 จ านวน 30 คน ผลการวิจัยพบว่า แบบเรียนมีประสิทธิภาพตามเกณฑ์
ที่ตั้งไว้คือ 87/89.510 สามารถน าไปใช้ในการเรียนการสอนได้เช่นกัน 

งานวิจัยด้านหลักภาษามี 13 เรื่อง คืองานวิจัยของ วิไลพร จีนเมือง,ทิพาพร  ดิสสร,วันเพ็ญ  
สกุลทอง,พรประภา จัตตุวัฒนา,มาสินี  ณ นคร,ณัฐนรินทร์ เมธาวุตินันทน์ ภาณุภัทรธนวัฒน์ ,ฤดี   
กมลสวัสดิ์,ทัศนี ทองสมบุญ,ลู่, ไม่เหลียน,กรรณิการ์ ก้อนดง,ธนวรรณ ปิยะบวรนันท์,อมรรัตน์ โชคสุนทรสุทธิ์, 
น้ าผึ้ง เอสโคบาร์ และนี ถัง 

จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัยพบว่า วัตถุประสงค์การวิจัยมีดังนี้คือ เพ่ือ
พัฒนาและหาประสิทธิภาพของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนแบบเรียนเรื่องค าลักษณนาม (วิไลพร จีนเมือง 
และน้ าผึ้ง เอสโคบาร์), เพ่ือสร้างและหาประสิทธิภาพของบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอนเรื่องโครงสร้าง
ประโยคเพ่ือการสื่อสาร (ทิพาพร  ดิสสร), เพ่ือสร้างบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่องการอ่านออกเสียง
พยัญชนะและสระภาษาไทย (ลู่ ไม่เหลียน), เพ่ือสร้างและหาประสิทธิภาพของแบบเรียนที่มีเนื้อหาด้านหลัก
ภาษาได้แก่เรื่อง พยัญชนะไทย (วันเพ็ญ สกุลทอง), เรื่องสระภาษาไทย (พรประภา จัตตุวัฒนา), เรื่องตัวสะกด
ภาษาไทย (มาลินี  ณ นคร),  เรื่องหลักการอ่านและการเขียนภาษาไทย (ณัฐนรินทร์ เมธาวุตินันทน์ ภาณุภัทร
ธนวัฒน์), เรื่องค าพ้องเสียง (ฤดี กมลสวัสดิ์), เรื่องการใช้ค าที่มีความหมายใกล้เคียงกัน (กรรณิการ์ ก้อนดง), 
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เรื่องค าวิเศษณ์ (ธนวรรณ ปิยะบวรนันท์), เรื่องค าประสม (อมรรัตน์ โชคสุนทรสุทธิ์),  เพ่ือสร้างบทเรียน
คอมพิวเตอร์มัลติมีเดียเรื่องรูปและหน่วยเสียงพยัญชนะไทย (ทัศนี ทองสมบุญ) และเพ่ือสร้างคู่มือค าราชา
ศัพท์ไทยส าหรับคนจีน (นี ถัง)  

เมื่อผู้วิจัยสร้างบทเรียน แบบเรียน หนังสือเรียน บทเรียนคอมพิวเตอร์พิวเตอร์ช่วยสอน หรือบทเรียน
คอมพิวเตอร์มัลติมีเดีย แล้วจึงน าไปหาประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ตั้งไว้ E1/E2 และหาค่าT-Test กับชาว
ต่างประเทศที่มีความรู้ภาษาไทยระดับเริ่มต้น จ านวน 10 คน  นักศึกษาชาวจีนชั้นปีที่ 1 จ านวน 30 คน 
นักศึกษาชาวต่างชาติมีความรู้ภาษาไทยระดับกลาง จ านวน 9 คน กับนักศึกษาชาวจีนจ านวน 23 คน 
นักศึกษาโรงเรียนนานาชาติเกรด 6 จ านวน 10 คน ผู้เรียนชาวพม่าที่เข้ามาประกอบอาชีพในประเทศไทย 
จ านวน 5 คน นักศึกษาชาวต่างชาติชั้นประถมศึกษาปีที่ 4-6 จ านวน 10 คน กับนักศึกษาต่างชาติชั้นปีที่ 1 
จ านวน 10 คน และนักเรียนโรงเรียนฝรั่งเศสนานาชาติระดับ 5 จ านวน 10 คน  

มีงานวิจัยของวันเพ็ญ สกุลทอง,พรประภา จัตตุวัฒนา,มาสินี  ณ นคร,ณัฐนรินทร์ เมธาวุตินันทน์ 
ภาณุภัทรธนวัฒน์และนี ถัง  ที่น าแบบเรียนที่สร้างขึ้นไปให้ผู้เชี่ยวชาญจ านวน 5 คน ประเมินประสิทธิภาพ
ของแบบเรียนในด้านรูปเล่มและเนื้อหา  

ผลการวิจัยพบว่า บทเรียนหรือแบบเรียนที่มีเนื้อหาด้านหลักภาษาไทยที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นมีประสิทธิภาพ
ตามเกณฑ์ที่ก าหนดมีค่าสร้างขึ้นคือ 76.67/78.33 ผู้เรียนมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังการใช้แบบเรียนสูงขึ้น
อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (วิไลพร จีนเมือง) เกณฑ์ 81.80/82.03 ผู้เรียนมีผลสัมฤทธิ์ในการออก
เสียงพยัญชนะและสระภาษาไทยที่เป็นปัญหาก่อนเรียนและหลังเรียนแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญที่ระดับ 
0.05 (ลู่ ไม่เหลียน) เกณฑ์ 94.60/92 (น้ าผึ้ง เอสโคบาร์), เกณฑ์ 97.39/100 (ทิพาพร  ดิสสร), เกณฑ์ 
88.20/85.00 (ฤดี กมลสวัสดิ์), เกณฑ์ 98.25/99.33 (ทัศนี ทองสมบุญ), เกณฑ์ 90.38/86.50 (กรรณิการ์ 
ก้อนดง), เกณฑ์ 87.82/88.40 (ธนวรรณ ปิยะบวรนันท์) และเกณฑ์ 84.25/85.50 (อมรรัตน์ โชคสุนทรสุทธิ์) 
และเกณฑ์การประเมินแบบเรียนจากผู้เชี่ยวชาญในด้านรูปเล่ม และด้านเนื้อหา คือ 3.4 , 1.2 จากคะแนนรวม 
4 คะแนน (วันเพ็ญ สกุลทอง), คะแนน 3.32, 3.5 จากคะแนนรวม 4 คะแนน (พรประภา จัตตุวัฒนา), คะแนน 
4.8, 4.5 จากคะแนนรวม 5 คะแนน และคะแนน 3.29, 3.45 จากคะแนนรวม 4 คะแนน 

บทเรียนหรือแบบเรียนที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นทั้ง 13 เรื่อง จึงมีประสิทธิภาพและสามารถน าไปใช้ในการ
เรียนการสอนภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศได้ 

งานวิจัยด้านอ่ืนๆ 
งานวิจัยในส่วนของด้านอ่ืนๆ หมายถึงงานวิจัยที่มีเนื้อหาไม่เกี่ยวกับการใช้ภาษา (ทักษะการ ฟัง การ

พูด การอ่าน และการเขียน) หรือหลักภาษา แต่มีเนื้อหาที่จะต้องใช้ภาษาไทยเป็นเครื่องมือหาความรู้ในด้านที่
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เกี่ยวข้องมี 9 เรื่องคือ งานวิจัยของของกัลยา มงคลชนะชัย,รุ่งอรุณ โรจน์รัตนาด ารง, Huang Ting Ting,  
แจ มีน แบ, สุกัญญา ศุภพลกิจ, บุษรา อวนศรี, อิมธิรา อ่อนค า, เหยา หลิง เหลียง, และ Ong Ji In 

จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัยพบว่า วัตถุประสงค์การวิจัยมีดังนี้คือเพ่ือสร้าง
หรือพัฒนาและหาประสิทธิภาพบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน สมุดภาพแบบเรียน เรื่องค าศัพท์ภาษาไทย 
(กัลยา มงคลชนะชัย, รุ่งอรุณ โรจน์รัตนาด ารง, Huang Ting Ting และแจ มีน แบ), เพ่ือสร้างและหา
ประสิทธิภาพของหนังสือเตรียมความพร้อมทางภาษา (สุกัญญา ศุภพลกิจ),  เพ่ือสร้างและหาประสิทธิภาพ
ของแบบเรียน หนังสือเรียน เรื่องภาษาไทยธุรกิจ (อิมธิรา อ่อนค า, เหยา หลิง เหลียง) และเพ่ือสร้างและหา
ประสิทธิภาพของแบบเรียนภาษาไทยส าหรับนักธุรกิจ (Ong Ji In) 

เมื่อผู้วิจัยสร้างบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน สมุดภาพ แบบเรียน หรือหนังสือเรียนแล้ว จึงน าไป
ทดลองหาประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ตั้งไว้ E1/E2= 80/80 กับนักศึกษาต่างชาติชั้น Year 1 จ านวน 20 คน 
นักศึกษาชาวต่างชาติระดับชั้น Year 5 จ านวน 6 คน นักศึกษาจีนชั้นปีที่ 2 จ านวน 15 คน นักศึกษาเกาหลี 
จ านวน 16 คน นักศึกษาจีนที่มีความรู้ภาษาไทยในระดับกลางจ านวน 23 คน นักธุรกิจเกาหลี จ านวน 10 คน 
งานวิจัยของบุษบาจะน าไปหาประสิทธิภาพตามเกณฑ์มาตรฐาน E1/E2 และ T-Test กับนักศึกษาชั้นปีที่ 4 
จ านวน 12 คน นอกจากนี้มีงานวิจัยที่ไม่ได้น าไปทดลองหาประสิทธิภาพกับกลุ่มตัวอย่าง แต่ให้ผู้เชี่ยวชาญ
จ านวน 5 คน และนักเรียนจ านวน 20 คน เป็นผู้ประเมิน และให้ผู้สอนและนักศึกษาเป็นผู้ประเมิน  

ผลการวิจัยพบว่า บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน สมุดภาพ แบบเรียน หรือหนังสือเรียนที่ผู้วิจัยสร้าง
ขึ้นมปีระสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ตั้งไว้ทุกเรื่องคือเกณฑ์ 85.20/94.80 (กัลยา มงคลชนะชัย) , เกณฑ์ 87.77/94.17 
(รุ่งอรุณ โรจน์รัตนาด ารง) , เกณฑ์ 88.40/89.30 (Huang Ting Ting) , เกณฑ์ 86.10/81.30 (แจมีน แบ) กลุ่ม
ตัวอย่างมีความรู้ความเข้าใจหลังการใช้แบบเรียนสูงขึ้นอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.1 (บุษรา อวนศรี) ,
เกณฑ์ 88.43/89.82 (อิมธิรา อ่อนค า) และเกณฑ์ 89.6/87.7 (Ong Ji In) ส่วนแบบเรียนของสุกัญญา ศุภพล
กิจ ผู้เชี่ยวชาญและผู้เรียนมีความเห็นว่าเหมาะสมดี ตรงตามความต้องการของผู้เรียน และแบบเรียนของ 
เหยา หลิง เหลียง ผู้ประเมินคือผู้สอนและนักศึกษามีความเห็นว่าเหมาะสมในระดับดี และเป็นประโยชน์ต่อ
การเรียนการสอนภาษาไทยธุรกิจ 

ดังนั้นบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน สมุดภาพ แบบเรียน หรือหนังสือเรียนที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นทั้ง 9 เรื่อง 
จึงมีประสิทธิภาพและสามารถน าไปใช้ในการเรียนการสอนภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศได้ 

5.2 การสร้างบทเรียน หนังสือเรียน แบบเรียนคู่มือ หนังสืออ่านประกอบที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับภาษา
และวัฒนธรรมไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศงานวิจัยในส่วนนี้มีทั้งหมด 16 เรื่อง ดังตารางที่ 23 

ตาราง 23 แสดงงานวิจัยเกี่ยวกับการสร้างบทเรียน หนังสือเรียน แบบเรียน คู่มือ หนังสืออ่านประกอบที่มี
เนื้อหาเก่ียวกับภาษาและวัฒนธรรมไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ     
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ค าหลัก ปีที่ผลิต แหล่งที่ผลิต ผู้วิจัย เร่ือง 

การสร้างบทเรียน 

หนังสือเรียน 

แบบเรียน คู่มือ 

หนังสืออ่าน

ประกอบท่ีมีเนื้อหา

เกี่ยวกับภาษาและ

วัฒนธรรมไทย

ส าหรับผู้เรียนชาว

ต่างประเทศ 

2551 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

นิตยา วิจาระนันท์ การสร้างแบบเรียนเรื่องการ

ท าบุญ ส าหรับผู้เรียนชาว

ต่างประเทศ 

2553 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

ณัฐวดี  สภาพรต แบบเรียนภาษาไทยเรื่องวิถีชีวิต

ไทยส าหรับผู้เรยีนชาว

ต่างประเทศ 

2553 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

เล เจิ่น หมาก ขาย การสร้างแบบเรียนความรู้ทาง

วัฒนธรรมไทย เรื่อง ศิลปะไทย 

ส าหรับนักศึกษาชาวเวยีดนาม 

2554 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

เกษสิรริักษ์  

นิตยสุทธ์ิ 

การสร้างแบบเรียนภาษาและ

วัฒนธรรมไทย ส าหรับผูเ้รียน

ชาวต่างประเทศ 

2554 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ จรรยวรรณ  

เทพศรีเมือง 

ผลการใช้หนังสือเสริม

ประสบการณ์ด้านวัฒนธรรมไทย

ส าหรับผู้เรียนภาษาไทยในฐานะ

ภาษาต่างประเทศ 

2554 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

ศศิธร มัตซโึมโตะ แบบเรียนภาษาไทยเชิง

วัฒนธรรม เรื่อง “ดอกไม้ไทย” 

ส าหรับผู้เรียนชาวญี่ปุ่น 

2555 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

Chen Xi Er แบบเรียนการสอนวัฒนธรรม

ไทย 4 ภาคส าหรับนักศึกษาจีน 

2556 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

สินีนาถ ราชชมภ ู แบบเรียนภาษาไทยเพื่อการ

ท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมส าหรับ

ผู้เรยีนชาวต่างชาติ “สถานท่ี

ท่องเที่ยว วิถีชีวิต และประเพณี

ไทย” 

2557 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

ชนิดา  

หอวัฒนพิบูลย ์

แบบเรียนภาษาไทยเชิง

วัฒนธรรมเรื่อง โขน ส าหรับ

นักเรียนระดับช้ันเยยีร์ 6 



71 
 

ค าหลัก ปีที่ผลิต แหล่งที่ผลิต ผู้วิจัย เร่ือง 

โรงเรียนนานาชาติเซนต์แอน 

ดรูว์ส สาทร 

2557 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

Chao Peng การสร้างแบบเรียนภาษาไทย

จากวรรณกรรมที่สะท้อน

วัฒนธรรมไทยและวิถีชีวิตคน

ไทยส าหรับผู้เรยีนชาวจีน 

2557 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

พราว พาหอม แบบเรียนเชิงวัฒนธรรมเรื่อง 

“ข้าวกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับ

ผู้เรยีนชาวต่างประเทศ 

2557 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ พระศรสีวรรค์ ก ารสิ ุ ผลการใช้บทเรียนเรื่องวันส าคัญ

ทางพระพุทธศาสนา และการ

ท าบุญส าหรับผูเ้รียนชาว

ต่างประเทศ 

2557 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

Zhang Li แบบเรียนภาษาไทยเพื่อการ

ท่องเที่ยวส าหรับนักศึกษาชาว

จีน วิชาเอกภาษาไทย 

มหาวิทยาลยัยูนนานนอรม์อล 

สาธารณรัฐประชาชนจีน 

2558 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

กัณฑการ อุทธิยา แบบเรียนประเพณีไทยอีสาน

ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาต ิ

 

2558 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

ศศพร  

สุนทรพาณิชย ์

การสร้างแบบเรียนความรู้

เบื้องต้นเรื่องศิลปะไทยส าหรับ

ผู้เรยีนชาวต่างชาต ิ

2558 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

ศิริลักษณ์ เจรญิรมัย ์ หนังสืออ่านประกอบการเรียน

ภาษาและวัฒนธรรมไทยส าหรับ

ผู้เรยีนชาวต่างชาติ เรื่อง มงคล

นามกับความเชื่อของคนไทย 

2558 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

Jeong Mi Kyong การสร้างแบบเรียนภาษาไทย

เรื่องการเมืองการปกครองของ
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ค าหลัก ปีที่ผลิต แหล่งที่ผลิต ผู้วิจัย เร่ือง 

ประเทศไทย ตั้งแตส่มัยสุโขทัย

จนถึงสมัยการปกครองใน

ระบอบประชาธิปไตย ส าหรับ

นักศึกษาเกาหล ี

 
จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัยพบว่า งานวิจัยทั้งหมดมีวัตถุประสงค์เพ่ือสร้าง

และหาประสิทธิภาพของแบบเรียนหรือหนังสือเสริมประสบการณ์ ดังนี้ เรื่องการสอนวัฒนธรรมไทย มีเรื่องวัน
ส าคัญทางพระพุทธศาสนา มีเนื้อหาเกี่ยวกับวันมาฆบูชา วันวิสาขบูชา วันอาสาฬหบูชา วันเข้าพรรษา และ 
วันออกพรรษา (พระศรีสวรรค์ ก าริสุ), เรื่อง การท าบุญ มีเนื้อหาเกี่ยวกับการตักบาตร  การถวายสังฆทาน  
การเลี้ยงพระ  การปล่อยนกปลา  การทอดกฐินและการทอดผ้าป่า (นิตยา วิจาระนันท์), เรื่อง ศิลปะไทย มี
เนื้อหาเกี่ยวกับ มวยไทย ดนตรีไทย การแสดงหุ่นละครเล็ก การร้อยมาลัยดอกไม้สด และการแกะสลักผักและ
ผลไม้ (เลเจิ่น หมาก ขาย),  เรื่องความรู้เบื้องต้นเรื่องศิลปะไทย (ศศพร สุนทรพาณิชย์), เรื่องวิถีชีวิตไทย มี
เนื้อหาเกี่ยวกับครอบครัวไทย เกษตรกรรมกับวิถีชีวิตไทย วัดกับวิถีชีวิตไทย ความเชื่อของคนไทย และความ
บันเทิงกับวิถีชีวิตไทยในอดีต (ณัฐวดี  สภาพรต),  เรื่อง การสอนภาษาและวัฒนธรรมไทยจากส านวนไทย  
(เกษสิริรักษ์ นิตยสุทธิ์ ),  เรื่อง ดอกไม้ไทย (ศศิธร มัตซึโมโตะ),  เรื่อง การสอนวัฒนธรรมไทย 4 ภาค  
(Chen Xi Er) ,  เรื่ องการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม “สถานที่ท่องเที่ยว วิถีชีวิต และประเพณีไทย”  
(สินีนาถ ราชชมภู, Zhang Li),  เรื่อง โขน (ชนิดา หอวัฒนพิบูลย์), เรื่องวรรณกรรม 3 เรื่องที่สะท้อน
วัฒนธรรมไทย คือ ความสุขของกะทิ เมืองหลวง และมอม (Chao Peng), เรื่องข้าวกับวิถีชีวิตไทย มีเนื้อหา
เกี่ยวกับ ข้าวกับวิถีชีวิตไทย  ข้าวกับพิธีกรรมและประเพณีไทย ข้าวกับบทเพลงไทย ข้าวกับนิทานไทย ข้าวกับ
ภาษิตส านวนไทย (พราว พาหอม),  เรื่อง ประเพณีไทยอีสาน  (กัณฑการ อุทธิยา),  เรื่อง มงคลนามกับความ
เชื่อของไทย (ศิริลักษณ์ เจริญรัมย์) และเรื่องการเมืองการปกครองของประเทศไทยตั้งแต่สมัยสุโขทัยจนถึง
สมัยการปกครองในระบอบประชาธิปไตย นอกจากนี้มีงานวิจัยเพ่ือสร้างและหาประสิทธิภาพของหนังสือเสริม
ประสบการณ์ด้านวัฒนธรรมไทย 1 เรื่อง โดยมีเนื้อหาเกี่ยวกับวิถีชีวิต ความเชื่อ และประเพณี ( จรรยวรรณ 
เทพศรีเมือง)   

เมื่อผู้วิจัยสร้างแบบเรียนหรือหนังสือเสริมประสบการณ์ ด้านวัฒนธรรมไทยแล้ว จึงน าไปทดลองหา
ประสิทธิภาพตามเกณฑ์ท่ีตั้งไว้ E1/E2 กับนักศึกษาชาวเวียดนามชั้นปีที่ 3 จ านวน 10 คน กับนักเรียนเกรด 10 
11 และ 12 จ านวน 15 คน นักศึกษาจีน จ านวน 10 คน นักศึกษาชาวจีนชั้นปีที่ 3 นักเรียนชั้น Year 6 จ านวน 
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10 คน นักศึกษาจีนชั้นปีที่ 4 จ านวน 15 คน นักศึกษาจีนชั้นปีที่ 3 จ านวน 10 คน นักศึกษาชาวกัมพูชา 
จ านวน 6 คน กับนักศึกษาชาวเกาหลีชั้นปีที่ 3 และ 4 จ านวน 15 คน  

นอกจากการน าไปทดลองหาประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ตั้ ง ไว้คือ E1/E2 แล้วยังมีการหาค่า  
T-Test กับผู้เรียนชาวต่างประเทศ จ านวน 10 คน และน าไปให้ผู้เชี่ยวชาญและนักศึกษาชาวต่างประเทศ
จ านวน 10 คน ประเมินหนังสือแบบเรียนด้านคุณภาพและผลการใช้หนังสือเสริมประสบการณ์ 
 ผลการวิจัยพบว่า แบบเรียนหรือหนังสือเสริมประสบการณ์ด้านวัฒนธรรมไทยที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น  
มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ตั้ ง ไว้  E1/E2= 80/80 ดังนี้  เกณฑ์ 92.2/92.4 ( เลเจิ่น หมาก ขาย)  ,  
เกณฑ์ 87.38/89.47 (ณัฐวดี  สภาพรต) , เกณฑ์ 84.10/82.00 (เกษสิริรักษ์ นิตยสุทธิ์) , เกณฑ์ 86/86.90 
(Chem Xi Er) , เกณฑ์ 85.40/88 (ชนิดา หอวัฒนพิบูลย์) , เกณฑ์ 86.60/83.70 (Chao Peng) , เกณฑ์ 
85.06/82.00 (Zhang Li), เกณฑ์ 86.00/85 (ศศพร สุนทรพาณิชย์), เกณฑ์ 95/87.22 (ศิริลักษณ์ เจริญรัมย์) 
และ เกณฑ์ 88.20/96.00 (Jeong Mi Kyoung) 
 ผลการวิจัยที่น าไปประเมินประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ตั้งไว้ E1/E2= 80/80 และค่า T-Test พบว่า มีค่า
ประสิทธิภาพ คือ 84.70/84.80 ผู้เรียนมีความก้าวหน้าของผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนอย่างมีนัยส าคัญที่ระดับ 
.01 (นิตยา วิจาระนันท์) ของศศิธร มัตซึโมโตะ คือเกณฑ์ 96.99/97.20 ผู้เรียนมีความก้าวหน้าของผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนอย่างมีนัยส าคัญท่ีระดับ .05 เช่นกัน  
 ผลการวิจัยของจรรยวรรณ เทพศรีเมืองได้จากแบบสอบถามนักศึกษาชาวต่างประเทศพบว่าหนังสือ
เสริมประสบการณ์มีคุณภาพระดับดี มีประโยชน์ สนองความต้องการของผู้เรียนและใช้เสริมประสบการณ์ด้าน
วัฒนธรรมไทยในระดับดี 
 ผลการวิจัยของสินีนาถ ราชชมภูและกัณฑการ อุทธิยาผู้เชี่ยวชาญประเมิน 2 ด้าน คือ รูปเล่มและ
เนื้อหาของแบบเรียนพบว่าด้านรูปเล่มได้คะแนน 3.29 จาก 4 คะแนน และด้านเนื้อหาได้คะแนน 3.26 จาก  
4 คะแนน (สินีนาถ ราชชมภู) ส่วนของกัณฑการด้านรูปเล่มได้คะแนน 4.72 ด้านเนื้อหาได้คะแนน 4.82 จาก
คะแนนเต็ม 5 

 ซึ่งสรุปได้ว่าหนังสือแบบเรียน หรือ หนังสือเสริมประสบการณ์ที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นทุกเล่มมี
ประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ก าหนด สามารถน าไปใช้ในการเรียนการสอนภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศได้ 

5.3 การสร้างแบบฝึกที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศ 
 งานวิจัยเกี่ยวกับการสร้างแบบฝึกที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับภาษาไทยนี้มี 2 ด้าน คือด้านการใช้

ภาษาและหลักภาษา ด้านการใช้ภาษามีทักษะการฟัง ทักษะการอ่าน และทักษะการเขียน มีจ านวน 24 เรื่อง 
ดังตาราง 24 
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ตาราง 24 แสดงงานวิจัยเกี่ยวกับการสร้างแบบฝึกท่ีมีเนื้อหาเกี่ยวกับภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศ 

ค าหลัก ปีที่ผลิต แหล่งที่ผลิต ผู้วิจัย เร่ือง 

การสร้างแบบฝึกที่มี

เนื้อหาด้านทักษะการ

ฟัง ส าหรับผูเ้รียนชาว

ต่างประเทศ  

2554 มหาวิทยาลยัศิลปากร สุชาดา ธูสรานนท์ การพัฒนาแบบฝึกทักษะ

การฟังภาษาไทยเพื่อการ

สื่อสารโดยใช้วิธีธรรมชาติ

ส าหรับนักศึกษาชาว

เกาหล ี

2555 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

นันท์มนัส  

เลิศจรุงจิต 

แบบฝึกทักษะการฟังข่าว

สั้นส าหรับนักเรียน

โรงเรียนประชาคม

นานาชาติ ระดับ 

Advance  

2555 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

Tuan Fong-Sheng แบบฝึกทักษะการฟังเสียง

วรรณยุกต์ภาษาไทย

ออนไลน์ส าหรับผู้เรยีน

ชาวต่างชาติ 

2556 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

กุลธิดา   

สุวรรณพานิช 

แบบฝึกทักษะพัฒนา

ภาษาไทยเบื้องต้นส าหรับ

ผู้เรยีนชาวต่างชาติโดยใช้

สื่อมัลติมีเดีย 

การสร้างแบบฝึกที่มี

เนื้อหาด้านทักษะการ

อ่าน ส าหรับผู้เรยีน

ชาวต่างประเทศ 

2551 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

กฤษณา สุภาพักตร ์ แบบฝึกทักษะการอ่าน

ออกเสียงควบกล้ าส าหรับ

ชาวต่างชาติ 

2552 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

สมศรี   

วรประเสริฐศิลป ์

แบบฝึกการอ่านออกเสียง

พยัญชนะต้น /ด/ /บ/ /ร/ 

/ง/ ส าหรับนักเรียนชาว

จีน 

2553 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

วู ถิ กิม อวันห์ การสร้างแบบฝึกการอ่าน

ออกเสียงพยัญชนะ

ภาษาไทยท่ีเป็นปญัหา
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ค าหลัก ปีที่ผลิต แหล่งที่ผลิต ผู้วิจัย เร่ือง 

ส าหรับผู้เรียนชาว

เวียดนามถิ่นใต ้

2554 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

กิ่งกูล เกาะประเสริฐ การสร้างแบบฝึก

อิเล็กทรอนิกสเ์รื่องการ

ออกเสียงภาษาไทยของ

ชาวต่างชาติในหลักสูตร

ภาษาไทยส าหรบั

นายทหารเวียดนาม ศูนย์

ภาษา กรมยุทธศึกษา

ทหารบก 

2554 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

ถาน กัว หมิง แบบฝึกทักษะการอ่าน

ออกเสียงอักษรน าส าหรับ

นักศึกษาชาวจีน 

2554 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

พรรัตน์ ถิระนันท์ แบบฝึกทักษะการอ่านจับ

ใจความภาษาไทยส าหรับ

นักเรียนระดับช้ัน 8 

โรงเรียนนานาชาติเซนต์

สตีเฟ่นส ์

2554 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

มูร้อด มูเซอ แบบฝึกทักษะการอ่านจับ

ใจความเบื้องต้นส าหรับ

ชาวต่างชาติ 

2556 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ ฐิติกานต์ แก้ววิเศษ การออกแบบแบบฝึกอ่าน

ออกเสียง ส าหรับ

นักศึกษาจีนท่ีเรียน

ภาษาไทยในฐานะ

ภาษาต่างประเทศ 

2556 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

วรารัตน์  ซอเซว ี แบบฝึกทักษะการอ่านจับ

ใจความจากนิทานสภุาษิต

ส าหรับชาวตา่งชาติ 
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ค าหลัก ปีที่ผลิต แหล่งที่ผลิต ผู้วิจัย เร่ือง 

2556 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

วันวิสาข์ พิมจินดา การสร้างแบบฝึกทักษะ

การอ่านจับใจความเรื่อง

สั้นส าหรับนักเรียนช้ัน

ประถมศึกษาปีท่ี 6 

โครงการหลักสตูรภาค

ภาษาอังกฤษ โรงเรียน

สาธิตมหาวิทยาลยั

รามค าแหง (ฝ่ายประถม) 

2557 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

เอกนร ีแรงสูงเนิน แบบฝึกทักษะการออก

เสียงพยัญชนะต้นเดีย่ว 

และสระไทยท่ีเป็นปญัหา

ส าหรับผู้เรียนชาวญี่ปุ่น 

การสร้างแบบฝึกที่มี

เนื้อหาด้านทักษะการ

เขียนส าหรับผูเ้รียน

ชาวต่างประเทศ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2551 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

ทัศน์วลัย  

เนียมบุบผา 

แบบฝึกทักษะการเขียน

สระลดรูปและสระเปลี่ยน

รูปในภาษาไทยส าหรับ

นักเรียนชาวต่างประเทศ 

2553 มหาลัยวิทยาศิลปากร นิรานันท์  

วิไลรตันกุล 

การพัฒนาแบบฝึกเพื่อ

แก้ไขข้อผิดพลาดในการ

เขียนสะกดค า ส าหรับ

นักเรียนชาวต่างประเทศ

ระดับกลางในเขต

กรุงเทพมหานคร 

2553 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

ศิรภสัสร พิมพิรัตน ์ แบบฝึกทักษะการสะกด

ค าด้วยอักษรต่ า กับสระ

เสียงยาวส าหรับนักเรียน

ต่างชาติ ระดับต้น 

2554 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

ค าขวัญ ชูเอียด แบบฝึกทักษะการเขียน

ตัวสะกดมาตรา กก กด 

กบ ส าหรับผู้เรยีนช้ัน
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ค าหลัก ปีที่ผลิต แหล่งที่ผลิต ผู้วิจัย เร่ือง 

ประถมศึกษาปีท่ี 3 

หลักสตูรภาคภาษาอังกฤษ 

การสร้างแบบฝึกที่มี

เนื้อหาด้านหลักภาษา

ส าหรับผู้เรียนชาว

ต่างประเทศ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2554 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

สิริกร จเิจรญิ แบบฝึกทักษะการผัน

วรรณยุกตส์ าหรับผู้เรียน

ภาษาไทยในฐานะ

ภาษาต่างประเทศ 

2555 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ เยี่ยน หลัว การสร้างแบบฝึกการเขียน

สะกดค า เพื่อพัฒนาทักษะ

การเขียนภาษาไทยของ

นักศึกษาจีนท่ีเรียน

ภาษาไทยในฐานะ

ภาษาต่างประเทศ 

2556 มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิ

โรฒ 

กิตติคณุ ม่วงทา แบบฝึกทักษะเพื่อเพ่ิมพูน

ความรู้วงศัพท์ส าหรับ

นักเรียนต่างชาตริะดับ 

ไฮสคูลโรงเรียนประชาคม

นานาชาติ 

2556 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

สไบศักดิ์ คุรุธัช แบบฝึกการสะกดการันต์

ค าไทยท่ีมีเครื่องหมาย

ทัณฑฆาตส าหรับผู้เรียน

ชาวจีน โรงเรียนภาษาและ

ดนตรีกรุงเทพ 

2556 มหาวิทยาลยั 

ศรีนครินทรวโิรฒ 

Qiyan Wu การสร้างแบบฝึกทักษะ

การอ่านอักษรย่อจาก

หนังสือพิมพ์ไทยรัฐส าหรับ

นักศึกษาจีน วิชาเอก

ภาษาไทยช้ันปีท่ี 3

มหาวิทยาลยัชนชาติกวาง

ส ี
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งานวิจัยเกี่ยวกับการสร้างแบบฝึกด้านการใช้ภาษา ทักษะการฟัง มี 4 เรื่อง คืองานวิจัยของสุชาดา 
ธูสรานนท์, นันท์มนัส เลิศจรุงจิต, Tuan Fong-Sheng และกุลธิดา  สุวรรณพานิช 

จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัยพบว่า งานวิจัยทั้ง 4 เรื่องมีวัตถุประสงค์เพ่ือ
สร้าง พัฒนาแบบฝึกและหาประสิทธิภาพของแบบฝึกในรูปแบบของหนังสือ และสื่อมัลติมีเดีย เนื้อหาของแบบ
ฝึ ก เป็ นการฝึ กทั กษะการ ฟั งภาษา ไทย เ พ่ื อการสื่ อสาร  โดย ใช้ วิ ธี ธ ร รมชาติ ตามแนวคิ ดของ 
วิลเลียม ลิตเติล วูด (สุชาดา ธูสรานนท์), การฝึกฟังข่าวสั้น (นันท์มนัส เลิศจรุงจิต) การฝึกทักษะการฟังเสียง
วรรณยุกต์ภาษาไทยออนไลน์ (Tuan Fong-Sheng) และการฟังค าศัพท์ภาษาไทยเบื้องต้นโดยใช้สื่อมัลติมีเดีย 
(กุลธิดา  สุวรรณพานิช) 

เมื่อผู้วิจัยสร้างแบบฝึกทักษะการฟังและแผนการเรียนรู้เสร็จแล้วได้น าไปหาประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่

ก าหนดโดยใช้เกณฑ์ 80/80 งานวิจัยของสุชาดายังวิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้ ค่าเฉลี่ย 𝑥และส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน ในการหาค่าระดับความคิดเห็นของกลุ่มตัวอย่างอีกด้วย กลุ่มตัวอย่างเป็นชาวเกาหลีจากภาค
วิชาการล่ามและการแปลภาษาไทยของมหาวิทยาลัยฮันกุ๊ก ภาษาและกิจการต่างประเทศ จ านวน 14 คน , 
นักเรียนชาวต่างชาติที่เรียนภาษาไทยในระดับ Advance จ านวน 10 คน ผู้เรียนชาวต่างชาติที่ได้ลงทะเบียน
ในเว็บไชต์ Thai Tones Teaching ของผู้วิจัยจ านวน 30 คน และนักเรียนต่างชาติที่เพ่ิงเริ่มเรียนภาษาไทยใน
ระดับเกรด 6 จ านวน 10 คน 

ผลการวิจัยพบว่า แบบฝึกการฟังที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นนั้นมีประสิทธิภาพเป็นไปตามเกณฑ์ที่ผู้วิจัยได้ตั้งไว้ 
E1 /E2คือเกณฑ์85.54/93.81 และแบบทดสอบที่สร้างขึ้นให้ผลสัมฤทธิ์สูงกว่าก่อนการใช้อย่างมีนัยส าคัญทาง
สถิติที่ระดับ .01 อีกทั้งกลุ่มตัวอย่างมีความคิดเห็นแบบฝึกทักษะการฟังอยู่ในระดับสูง (สุชาดา ธูสรานนท์) 
เกณฑ์ 81.20/83.60  (นันท์มนัส เลิศจรุงจิต) เกณฑ์ 90.00/91.67 (Tuan Fong-Sheng) กลุ่มตัวอย่าง มี
ความก้าวหน้าทางการเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 และเกณฑ์ 86.13/88.33 (กุลธิดา สุวรรณ
พานิช) งานวิจัยทุกเรื่องสามารถน าไปใช้ประกอบการสอนและพัฒนาทักษะส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศได้ 

งานวิจัยเกี่ยวกับการสร้างแบบฝึกด้านการใช้ภาษา ทักษะการอ่าน มี 11 เรื่อง 4 เรื่องเป็นงานวิจัย
ของมูร้อด มูเซอ,พรรัตน์ ถิระนันท์,วรารัตน์  ซอเซวี และวันวิสาข์ พิมจินดา ทั้ง 4 เรื่องเป็นแบบฝึกทักษะการ
อ่านจับใจความ และอีก 7 เรื่องคือของกฤษณา สุภาพักตร์ ฐิติกานต์ แก้ววิเศษ สมศรี วรประเสริฐศิลป์, วู ถิ 
กิม อวันห์, กิ่งกูล เกาะประเสริฐ, ถาน กัวหมิง และเอกนรี แรงสูงเนิน เป็นแบบฝึกทักษะการอ่านออกเสียง 

จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัยพบว่า งานวิจัยทั้ง 4 เรื่องมีวัตถุประสงค์เพ่ือ
สร้างแบบฝึกทักษะการอ่านจับใจความ โดยมีเนื้อหาที่น ามาใช้ฝึกทักษะการอ่านแตกต่างกันไปเช่น การใช้
ชีวิตประจ าวัน, การไปหายาย (มูร้อด มูเซอ) เรื่องนิทานพ้ืนบ้าน (พรรัตน์ ถิระนันท์) เรื่องจากนิทานสุภาษิต 
(วรารัตน์  ซอเซวี) และ เรื่อง จากเรื่องสั้น (วันวิสาข์ พิมจินดา) 
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เมื่อผู้วิจัยสร้างแบบฝึกทักษะการอ่านจับใจความส าเร็จแล้ว ได้น าไปทดลอง และหาประสิทธิภาพของ
แบบฝึกหัดตามเกณฑ์มาตรฐาน 80/80 กับกลุ่มตัวอย่างที่เป็นนักเรียนชาวต่างชาติที่เรียนภาษาไทยในระดับ
ต้น โรงเรียนประชาคมนานาชาติ จ านวน 10 คน,นักเรียนระดับชั้น 8 โรงเรียนนานาชาติเซนต์ สตีเฟ่นส์ 
จ านวน 15 คน, นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนต้นเกรด 8  โรงเรียนประชาคมนานาชาติ จ านวน 10 คน 
และนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 โครงการหลักสูตรภาคภาษาอังกฤษโรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยรามค าแหง 
(ฝ่ายประถม) จ านวน 17 คน  

ผลการวิจัยพบว่า แบบฝึกทักษะการอ่านจับใจความส าหรับชาวต่างประเทศมีประสิทธิภาพตามเกณฑ์
ที่ผู้วิจัยตั้งไว้E1 /E2 คือ 86.40/87.00 กลุ่มตัวอย่างมีผลสัมฤทธิ์การอ่านจับใจความหลังการใช้แบบฝึกสูงกว่า
ก่อนใช้อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 (มูร้อด มูเซอ) เกณฑ์ 83.53/81.33 ,96.80/96.00 และ85.40/ 
96.23 (พรรัตน์ ถิระนันท์, วรารัตน์  ซอเซวี, วันวิสาข์ พิมจินดา) แบบฝึกทักษะการอ่านจับใจความทั้ง 4 แบบ
ฝึกสามารถน าไปใช้เป็นสื่อประกอบการเรียนการสอนได้  

งานวิจัยเกี่ยวกับการสร้างแบบฝึกการอ่านออกเสียง  มี 7 เรื่อง คือของ กฤษณา สุภาพักตร์ , 
ฐิติกานต์ แก้ววิเศษ,สมศรี  วรประเสริฐศิลป์, วู ถิ กิม อวันห์,กิ่งกูล เกาะประเสริฐ, ถาน กัวหมิง และเอกนรี 
แรงสูงเนิน 

จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัยพบว่า งานวิจัยทั้ง 7 เรื่อง มีวัตถุประสงค์
ดังนี้คือ เพ่ือสร้างแบบฝึกและพัฒนาทักษะการอ่านออกเสียงควบกล้ าส าหรับชาวต่างชาติ ( กฤษณา  
สุภาพักตร์), เพ่ือส ารวจเสียงพยัญชนะ สระ และตัวสะกด ที่ยากในการออกเสียงส าหรับชาวจีน แล้วน าไปสร้าง
แบบฝึก (ฐิติกานต์ แก้ววิเศษ), เพ่ือสร้างแบบฝึกออกเสียงพยัญชนะต้น /ด/ /บ/ /ร/ /ง/ ส าหรับนักเรียนชาว
จีน (สมศรี  วรประเสริฐศิลป์), เพ่ือสร้างแบบฝึกทักษะการอ่านอักษรน า ส าหรับนักเรียนชาวจีน (ถาน กัว 
หมิง) งานวิจัยทั้ง 4 เรื่องนี้ สร้างเพ่ือพัฒนาการออกเสียงส าหรับผู้เรียนชาวจีน นอกจากนี้ยังมีงานวิจัย 2 เรื่อง 
มีวัตถุประสงค์เพ่ือสร้างแบบฝึกทักษะการออกเสียงพยัญชนะภาษาไทยที่เป็นปัญหาส าหรับผู้เรียนชาว
เวียดนามถิ่นใต้ (วู ถิ กิม อวันห์) และเพ่ือสร้างแบบฝึกอิเล็กทรอนิกส์ เรื่องการออกเสียงภาษาไทยของชาว
เวียดนามที่เป็นนายทหารเวียดนาม (กิ่งกูล เกาะประเสริฐ) และงานวิจัยอีก 1 เรื่อง มีวัตถุประสงค์เพ่ือสร้าง
แบบฝึกการอ่านออกเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยวและสระไทยที่เป็นปัญหาส าหรับผู้เรียนชาวญี่ปุ่น (เอกนรี แรงสูงเนิน) 

เมื่อผู้วิจัยได้สร้างแบบฝึกทักษะการอ่านออกเสียงที่เป็นปัญหา โดยได้ส ารวจเสียงที่เป็นปัญหาก่อน 
เช่น เสียงพยัญชนะ สระ วรรณยุกต์ หรือคัดเลือกผู้เรียนที่มีปัญหาในการอ่านออกเสียงพยัญชนะต้น /ด/ /บ/ 
/ร/ /ง/ หรือผู้เรียนมีปัญหาการอ่านออกเสียงอักษรน า หรือมีปัญหาในการอ่านออกเสียงพยัญชนะภาษาไทย 
หรือมีความบกพร่องในการอ่านออกเสียงพยัญชนะต้นและสระที่มีปัญหา เมื่อผู้วิจัยส ารวจปัญหาแล้ว ได้น าไป
สร้างและทดลองและหาประสิทธิภาพของแบบฝึก ตามเกณฑ์มาตรฐานE1/E2 กับกลุ่มตัวอย่างที่เป็นผู้เรียน
ชาวต่างชาติชั้นประถมศึกษาชั้นปีที่ 3 โรงเรียนนานาชาติไทยขึ้นจ านวน 10 คน นักศึกษาจีนระดับชั้น
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อนุปริญญา  วิทยาลัยอินเตอร์เทคนิคล าปาง จ านวน 20 คน นักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาชั้นปีที่ 3  โรงเรียน
นานาชาติไทยจีน จ านวน 8 คน นักศึกษาชาวจีนชั้นปีที่ 3 วิชาโทภาษาไทย มหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี 
จ านวน 10 คน นักศึกษาเวียดนามชั้นปีที่ 2 มหาวิทยาลัยสังคมศาสตร์แห่งมหาวิทยาลัยแห่งชาติ นครโฮจิมินห์ 
วิชาเอกภาษาไทย จ านวน 10 คน นายทหารนักเรียนชาวเวียดนามณ ศูนย์ภาษากรมยุทธศึกษาทหารอากาศ 
จ านวน 3 คน และชาวญี่ปุ่นที่ก าลังเรียนภาษาไทยอยู่ที่โรงเรียนภาษา จ านวน 10 คน  

ผลการวิจัย พบว่า แบบฝึกทักษะ การออกเสียง มีค่าประสิทธิภาพ ตามเกณฑ์ที่ผู้วิจัยตั้งไว้ ระหว่าง 
54.55 – 86.77 ผู้เรียนมีพัฒนาการในการอ่านออกสียง (กฤษณา) ผู้เชี่ยวชาญประเมินค่าแบบฝึกเท่ากับ 4.72 
(ฐิติกานต์ แก้ววิเศษ)  ค่าประสิทธิภาพ 7.50 - 18.75 / 70.00 – 92.50 (สมศรี  วรประเสริฐศิลป์ )   
ค่าประสิทธิภาพ 67.5 -90.25 และค่า T-Test (ถาน กัว หมิง) เกณฑ์ 91.67/90.14 (วู ถิ กิม อวันห์), เกณฑ์ 
91/93 (กิ่งกูล เกาะประเสริฐ) และ เกณฑ์ 90.75/90 และค่า T-Test แบบฝึกทักษะทั้งหมดจึงมีประสิทธิภาพ
สามารถน าไปใช้ในการเรียนการสอนทักษะการอ่านออกเสียงได้ 

งานวิจัยเกี่ยวกับการสร้างแบบฝึกด้านการใช้ภาษา ทักษะการเขียน มี 4 เรื่อง คือของ เยี่ยน หลัว,
นิรานันท์ วิไลรัตนกุล,ทัศน์วลัย เนียมบุบผา และค าขวัญ ชูเอียด 

จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัยพบว่า งานวิจัย 4 เรื่องมีวัตถุประสงค์
เหมือนกันคือ เพ่ือสร้างแบบฝึกการเขียนสะกดค าเพ่ือพัฒนาทักษะการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาชาวจีน 
(เยี่ยน หลัว) และนักเรียนชาวต่างประเทศ (นิรานันท์ วิไลรัตนกุล)  งานวิจัยอีก 2 เรื่อง มีวัตถุประสงค์เพ่ือ
สร้างแบบฝึกการเขียนสระลดรูปและสระเปลี่ยนรูปในภาษาไทยส าหรับนักเรียนชาวต่างประเทศ (ทัศน์วลัย 
เนียมบุบผา) และเพ่ือสร้างแบบฝึกทักษะการเขียนตัวสะกดมาตราแม่ กก กด กบ ส าหรับนักเรียนชั้น
ประถมศึกษาปีที่ 3 หลักสูตรภาษาอังกฤษ (ค าขวัญ ชูเอียด)  

เมื่อผู้วิจัยสร้างแบบฝึกทักษะการเขียนเสร็จแล้ว น าไปทดลองและหาประสิทธิภาพตามเกณฑ์
มาตรฐาน E1/E2 กับกลุ่มตัวอย่างที่เป็นนักศึกษาชาวจีน ชั้นปีที่ 2 และ 3 จ านวน 10 คน ,นักเรียนชาว
ต่างประเทศระดับกลาง จ านวน 15 คน, นักเรียนชาวต่างประเทศระดับ Year 5 จ านวน 12 คน และนักเรียน
ชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 โครงการหลักสูตรภาคภาษาอังกฤษ โรงเรียนสาธิต มหาวิทยาลัยรามค าแหง จ านวน 20 คน 

ผลการวิจัย พบว่า ได้แบบฝึกทักษะการเขียนทั้ง 4 เรื่อง มีค่าประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ตั้งไว้ร้อยละ 
80 (เยี่ยน หลัว), เกณฑ์ 81.08/81.53 (นิรานันท์ วิไลรัตนกุล), เกณฑ์ 29.17-85/89.58 – 100 (E1-E2) 
นักเรียนมีความก้าวหน้าในการเขียนสระลดรูปและสระเปลี่ยนรูปในภาษาไทยเพ่ิมขึ้นอย่างมีนัยส าคัญที่ระดับ 
.01 (ทัศน์วลัย เนียมบุบผา),และเกณฑ์ 87.13/89.25 นักเรียนมีความสามารถในการเขียนตัวสะกดมาตรา กก 
กด กบ สูงกว่าก่อนการใช้แบบฝึกอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 (ค าขวัญ ชูเอียด) 

งานวิจัยเกี่ยวกับการสร้างแบบฝึกในด้านหลักภาษามี 5 เรื่อง คือของ ศิรภัสสร พิมพิรัตน์,สิริกร  
จิเจริญ,กิตติคุณ ม่วงทา, สไบศักดิ์ คุรุธัช และ Qi Yan Wu  
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 จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัย และผลการวิจัย พบว่า งานวิจัยทั้งหมด มีวัตถุประสงค์เพ่ือสร้าง 
พัฒนาและหาค่าประสิทธิภาพ แบบฝึก ด้านหลักภาษา ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ โดยมีเนื้อหาหลักภาษาท่ี
น ามาใช้ฝึกแตกต่างกันไป เช่น การสะกดค าด้วยอักษรต่ ากับสระเสียงยาว (ศิรภัสสร พิมพิรัตน์), การผันวรรณยุกต์ 
(สิริกร จิเจริญ),การสะกดการันต์ค าไทยที่มีเครื่องหมายทัณฑฆาตส าหรับผู้เรียนชาวจีน (สไบศักดิ์ คุรุธัช),การอ่าน
อักษรย่อจากหนังสือพิมพ์ไทยรัฐ (Qi Yan Wu),และการเพ่ิมพูนความรู้วงศัพท์ส าหรับนักศึกษาต่างชาติ   

เมื่อผู้วิจัยสร้างแบบฝึกที่มีเนื้อหาด้านหลักภาษาเสร็จแล้ว ได้น าไปทดลองและหาประสิทธิภาพตาม
เกณฑ์ที่ก าหนดโดยใช้เกณฑ์มาตรฐาน E1/E2 และค่า T-Test  แบบ dependent กับกลุ่มตัวอย่างที่เป็นชาวจีน 
จ านวน 10 คน กับนักศึกษาชาวจีนชั้นปีที่ 3 มหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี นอกจากชาวจีนแล้ว กลุ่มตัวอย่างยัง
เป็นนักเรียนต่างชาติ ระดับ Year 4 จ านวน 10 คน ระดับไฮสคูล จ านวน 10 คน และระดับมัธยมศึกษา 1-4 
จ านวน 20 คน 

ผลการวิจัยพบว่า แบบฝึกที่มีเนื้อหาด้านหลักภาษา ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศมีประสิทธิภาพตาม
เกณฑ์ท่ีผู้วิจัยตั้งไว้ คือ 90.94/90 นักเรียนมี ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่
ระดับ .01 (ศิรภัสสร พิมพิรัตน์), เกณฑ์ 45.08-81.83 นักเรียนมีความสามารถเพ่ิมขึ้นอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่
ระดับ .05 (สิริกร จิเจริญ), เกณฑ์ 84.40/90.80 มีค่าวัดผลความก้าวหน้าความสามารถของนักเรียนสูงกว่าก่อน
เรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 (สไบศักดิ์ คุรุธัช) และเกณฑ์ 87.35/87.00 (กิตติคุณ ม่วงทา) แสดงว่า
แบบฝึกที่มีเนื้อหาด้านหลักภาษาสามารถน าไปใช้ในการเรียนการสอนหลักภาษาส าหรับชาวต่างประเทศได้ 

5.4 การสร้างชุดการสอนที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศ 
งานวิจัยในส่วนนี้มี 3 ด้าน คือ ด้านการใช้ภาษา ด้านหลักภาษา และด้านภาษาและวัฒนธรรม  

มีจ านวน 12 เรื่อง  ดังตารางที่ 25 

ตาราง 25 แสดงงานวิจัยเกี่ยวกับการสร้างชุดการสอนที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศ 

ค าหลัก ปีที่ผลิต แหล่งที่ผลิต ผู้วิจัย เร่ือง 
การสร้างชุดการ
สอนที่มีเนื้อหา
ด้านทักษะการพูด 

2552 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

ฟาง จื่อหวี ่ ชุดการสอนทักษะการพูดภาษาไทย
เพื่อการท่องเที่ยวและการโรงแรม 
ส าหรับนักศึกษาจีน 

2555 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

ฐิติมา  
งามโชคสมุทร 

ชุดการสอนสนทนาภาษาไทย
เบื้องต้นเพื่อการท างานส าหรับ
ผู้เรยีนชาวต่างประเทศในบริษัท อิน
โดรามา โพลเีมอรส์ จ ากัด (มหาชน) 

การสร้างชุดการ
สอนที่มีเนื้อหา

2554 มหาวิทยาลยัทักษิณ วราภรณ์ สตับุตร การสร้างชุดการสอนภาษาไทยเพือ่
พัฒนาทักษะการอ่านจับใจความโดย
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ค าหลัก ปีที่ผลิต แหล่งที่ผลิต ผู้วิจัย เร่ือง 
ด้านทักษะการ
อ่าน 

ใช้เทคนิคการสอน SQ3R ส าหรับ
นักเรียนช้ันประถมศึกษาปีท่ี 6 ท่ีใช้
ภาษาพม่าเป็นภาษาแรก : 
กรณีศึกษาโรงเรยีนบ้านน้ าตก 
อ าเภอเมืองระนอง จังหวัดระนอง 

2554 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

อัญชลี ท าทอง ชุดการสอนส าหรับครูเรื่องการอ่าน
จับใจความโดยใช้นิทานพ้ืนบ้าน
ส าหรับนักเรียนต่างชาติเยยีร์ 11 
(มัธยมศึกษาช้ันปีท่ี 4) โรงเรียน
นานาชาติเซนตจ์อห์น 

2556 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

Xiang Xiaoyan ชุดการสอนอ่านหนังสือพิมพ์
ภาษาไทยส าหรบันักศึกษาจีน 

การสร้างชุดการ
สอนที่มีเนื้อหา
ด้านหลักภาษา 

2551 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

ประภสัสร เกตุ
จันทร์ 

ชุดการสอนการสะกดค าด้วยอักษร
กลางกับสระเสียงยาวส าหรับ
นักเรียนชาวต่างชาติ ระดับต้น 

2553 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

เสาวภา นสิภ
โกมล 

การสร้างชุดการสอนค าศัพท์
ภาษาไทยระดับต้นส าหรับนักเรียน
ชาวต่างประเทศ 

2554 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

บุษกร เผ่าศรี
เจริญ 

ชุดการเรยีนภาษาไทยด้วยตนเอง
เรื่องการแต่งประโยคส าหรับ
พระภิกษุชาวต่างชาต ิ

การสร้างชุดการ
สอนที่มีเนื้อหา
ด้านวัฒนธรรม 

2552 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

เจิ่น เกิ๋ม ตู ๊ ชุดการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทย
ส าหรับชาวเวยีดนาม เรื่อง  
“วันส าคัญของไทย” 

2554 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

ธัญรัศม์ พูลสวัสดิ ์ ชุดการสอนส าหรับครูเรื่อง ภาษา
และวัฒนธรรมไทยในการละเล่นของ
เด็กไทยส าหรับชาวต่างชาต ิ

2555 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

ประสิทธิชัย 
ส าเภาทอง 

ชุดการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทย 
เรื่องน าเที่ยวเกาะรัตนโกสินทร์ 
ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ 

2558 มหาวิทยาลยั 
ศรีนครินทรวโิรฒ 

มณฑา วิรยิางกูร ชุดการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทย 
เรื่อง วิถีชีวิตไทยของชาว
สมุทรสงครามและสถานท่ีท่องเที่ยว
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ค าหลัก ปีที่ผลิต แหล่งที่ผลิต ผู้วิจัย เร่ือง 
ในจังหวัดสมุทรสงคราม ส าหรับ
ผู้เรยีนชาวต่างชาต ิ

 งานวิจัยเกี่ยวกับการสร้างชุดการสอนด้านการใช้ภาษาทักษะการพูด การสนทนา  
มี 2 เรื่อง คือ ของฟาง จื่อหวี่ และฐิติมา งามโชคสมุทร 

จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัย พบว่า งานวิจัยทั้ง 2 เรื่อง มีวัตถุประสงค์ เพ่ือ
สร้าง และหาประสิทธิภาพของชุดการสอนทักษะการพูดและสนทนา โดยมีเนื้อหาเกี่ยวกับการพูดภาษาไทย
เพ่ือการท่องเที่ยวและการโรงแรม (ฟาง จื่อหวี่) และมีเนื้อหาเกี่ยวกับการสนทนาภาษาไทยเบื้องต้นเพ่ือการ
ท างาน (ฐิติมา งามโชคสมุทร)  

เมื่อผู้วิจัยสร้างชุดการสอนทักษะการพูดและการสนทนาเสร็จแล้ว ได้น าไปหาประสิทธิภาพตามเกณฑ์
ที่ก าหนดคือ E1/E2 โดยใช้เกณฑ์มาตรฐาน 80/80 กับกลุ่มตัวอย่างที่เป็นนักศึกษาชาวจีน ชั้นปีที่ 4 จ านวน 10 
คน, กับกลุ่มตัวอย่างท่ีเป็นชาวต่างประเทศท่ีท างานอยู่ในบริษัท อินโดรามา โพลีเมอร์ส จ ากัด จ านวน 10 คน 

ผลการวิจัยพบว่า ชุดการสอนที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นทั้งสองเรื่องนั้น มีประสิทธิภาพเป็นไปตามเกณฑ์ท่ีผู้วิจัย
ได้ตั้งไว้คือ 86.20/90 (ฟาง จื่อหวี่) กลุ่มตัวอย่างมีความก้าวหน้าด้านทักษะการพูดภาษาไทย อย่างมีนัยส าคัญ
ทางสถิติที่ระดับ .01และเกณฑ์ 86.60/84.20 (ฐิติมา งามโชคสมุทร) ชุดการสอนทักษะการพูดและการ
สนทนาสามารถน าไปใช้ในการเรียนการสอนภาษาไทยฐานะภาษาต่างประเทศได้ 

 งานวิจัยเกี่ยวกับการสร้างชุดการสอนด้านการใช้ภาษาทักษะการอ่าน มี 3 เรื่อง คือของ 
วราภรณ์ สัตบุตร, อัญชลี ท าทอง และXiang Xiaoyan 

จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัยพบว่า งานวิจัยทั้ง 3  เรื่องมีวัตถุประสงค์เพ่ือ
การสร้างชุดการสอนทักษะการอ่านจับใจความ โดยมีเนื้อหาและเทคนิคท่ีแตกต่างกัน คือ เป็นชุดการสอนอ่าน
จับใจความที่ใช้เทคนิค SQ3R และใช้แผนการจัดการเรียนรู้จ านวน 8 แผน (วราภรณ์ สัตบุตร), เป็นชุดการ
สอนอ่านจับใจความและวัฒนธรรมโดยใช้นิทานพ้ืนบ้าน ( อัญชลี ท าทอง) และเป็นชุดการสอนการอ่าน
หนังสือพิมพ์ (Xiang Xiaoyan)  

เมื่อผู้วิจัยสร้างชุดการสอนทักษะการอ่านเสร็จแล้ว ได้น าไปทดลองและหาประสิทธิภาพตามเกณฑ์
มาตรฐานE1/E2 คือ 80/80 กับกลุ่มตัวอย่างที่เป็นนักเรียนสัญชาติพม่า ชั้น ป.6 จ านวน 20 คน นักเรียน
ต่างชาติระดับเยียร์ 11 (มัธยมศึกษาชั้นปีที่ 4) จ านวน 10 คน และนักศึกษาชาวจีนชั้นปีที่  3 จ านวน 14 คน
(Xiang Xiaoyan)  

ผลการวิจัยพบว่า ชุดการสอนที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นทั้ง 3 เรื่อง มีประสิทธิภาพเป็นไปตามเกณฑ์ที่ผู้วิจัยตั้ง
ไว้ 79.63/82 (วราภรณ์ สัตบุตร), เกณฑ์ 90/85 (Xiang Xiaoyan) และเกณฑ์ 90,92/92 (อัญชลี ท าทอง) 
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กลุ่มตัวอย่างมีความสามารถในการอ่านจับใจความหลังการใช้ชุดการสอนสูงกว่าก่อนการใช้ชุดการสอน ชุด
การสอนทั้ง 3 เรื่อง จึงสามารถน าไปใช้ในการเรียนการสอนภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศได้ 

 งานวิจัยเกี่ยวกับการสร้างชุดการสอนด้านหลักภาษา มี 3 เรื่อง คือของประภัสสร  
เกตุจันทร์,เสาวภา นิสภโกมลและบุษกร เผ่าศรีเจริญ 

จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์เพ่ือสร้างชุดการสอนหลักภาษา โดยมีเนื้อหาเรื่อง การสะกดค าด้วย
อักษรกลาง กับสระเสียงยาว (ประภัสสร เกตุจันทร์)  เรื่องค าศัพท์ภาษาไทยระดับต้น (เสาวภา นิสภโกมล)  
และเรื่องการแต่งประโยคส าหรับพระภิกษุชาวต่างชาติ (บุษกร เผ่าศรีเจริญ) เล่มนี้เป็นชุดการสอนที่เรียนด้วย
ตนเอง 

เมื่อผู้วิจัยสร้างชุดการสอนที่มีเนื้อหาด้านหลักภาษาเสร็จแล้ว ได้น าไปหาประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่
ก าหนด โดยใช้เกณฑ์มาตรฐานE1/E2 คือ 80/80 กับกลุ่มตัวอย่างที่เป็นนักเรียนชาวจีน ชั้นประถมศึกษาปีที่ 1 
จ านวน 15 คน, นักเรียนชาวต่างประเทศ ระดับต้น จ านวน 11 คน และพระภิกษุชาวต่างประเทศ จ านวน 5 รูป 

ผลการวิจัยพบว่า ชุดการสอนที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นทั้ง 3 เรื่องนั้นมีประสิทธิภาพเป็นไปตามเกณฑ์ที่ผู้วิจัย
ได้ตั้งไว้ กลุ่มตัวอย่างมีความก้าวหน้าในการเรียนและการอ่านตัวสะกด ด้วยอักษรกลางมีนัยส าคัญทางสถิติที่
ระดับ .05 (ประภัสสร เกตุจันทร์) ค่าคะแนนประสิทธิภาพของผลลัพธ์สูงกว่าประสิทธิของกระบวนการด้วย  
(เสาวภา นิสภโกมล) และเกณฑ์ 90.99/85.00 (บุษกร เผ่าศรีเจริญ) ชุดการสอนทั้ง 3 เรื่องที่สร้างขึ้นจึง
สามารถน าไปใช้ได้ 

 งานวิจัยเกี่ยวกับการสร้างชุดการสอนในด้านวัฒนธรรมมี 4 เรื่อง คืองานวิจัยของ เจิ่น เกิ๋ม 
ตู๊,ธัญรัศม์ พูลสวัสดิ์,ประสิทธิชัย ส าเภาทอง และมณฑา วิริยางกูร 

จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัยพบว่า งานวิจัยทั้งหมดมีวัตถุประสงค์เพ่ือสร้าง
ชุดการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทย เนื้อหาของชุดการสอนภาษาจะเป็นเรื่องวันส าคัญของไทยคือวัน
สงกรานต์ วันพืชมงคล วันเข้าพรรษา วันลอยกระทง และวันพ่อแห่งชาติ (เจิ่น เกิ๋ม ตู๊) , เรื่องการละเล่นของ
เด็กไทย คือ โพงพาง มอญซ่อนผ้า จ้ าจี้ผลไม้ รีรีข้าวสาร และงูกินหาง (ธัญรัศม์ พูลสวัสดิ์), เรื่องน าเที่ยวเกาะ
รัตนโกสินทร์ คือ เกาะรัตนโกสินทร์ พระบรมหาราชวัง พระอารามหลวง ศาสนสถาน อนุสรณ์สถาน และ
สถานที่ส าคัญทางประวัติศาสตร์ แหล่งการค้าและการพาณิชย์ (ประสิทธิชัย ส าเภาทอง) และเรื่องวิถีชีวิตไทย
ของชาวสมุทรสงครามและสถานที่ท่องเที่ยวในจังหวัดสมุทรสงคราม จะมีเรื่อง จังหวัดสมุทรสงคราม ศาสน
สถานส าคัญของจังหวัดสมุทรสงคราม “วัดเพชรสมุทรวรวิหาร” สถานที่ท่องเที่ยวเชิงธรรมชาติ “ดอนหอย
หลอด” สถานที่ท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม “อุทยานพระบรมราชานุสรณ์ พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้า
นภาลัย” สถานที่ท่องเที่ยวเชิงอนุรักษ์ “ตลาดน้ าอัมพวา” และสถานที่ท่องเที่ยวเชิงประวัติศาสตร์ “ค่ายบาง
กุ้ง” (มณฑา วิริยางกูร) 



85 
 

เมื่อผู้วิจัยสร้างชุดการสอนเสร็จแล้ว ได้น าไปหาประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ก าหนดE1/E2 โดยใช้เกณฑ์ 
80/80 กับกลุ่มตัวอย่างที่เป็นชาวเวียดนาม ซึ่งเป็นนักศึกษาชั้นปีที่ 4 วิชาภาษาไทย จ านวน 20 คน, นัก เรียน
ชาวต่างชาติระดับประถมศึกษาชั้นปีที่ 5-6 จ านวน 10 คน, นักเรียนที่เรียนวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทยใน
ฐานะภาษาต่างประเทศ ระดับสูง ระดับชั้น 2  จ านวน 12 คน และชาวต่างชาติระดับ Grade 12 จ านวน 12 คน 

ผลการวิจัยพบว่า ชุดการสอนด้านวัฒนธรรมที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นมีประสิ ทธิภาพเป็นไปตามเกณฑ์
มาตรฐาน 87.9/84 (เจิ่น เกิ๋ม ตู๊), เกณฑ์ 90/92 (ธัญรัศม์ พูลสวัสดิ์),เกณฑ์  86.66/88.61 (ประสิทธิชัย 
ส าเภาทอง) และ เกณฑ์ 90.62/90.83 สามารถน าไปใช้ประกอบการเรียนการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทย
ให้แก่ชาวต่างชาติได้ ช่วยให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ และมีความรู้ความเข้าใจในภาษาและวัฒนธรรมไทยเพ่ิมข้ึน 

 6. งานวิจัยเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ  จะมี
รายละเอียดของเนื้อหางานวิจัย ภายใต้ค าหลักคือ สภาพและปัญหาการจัดการเรียนการสอน เป็นการศึกษา
ส ารวจความคิดเห็นของผู้สอน ผู้เรียนด้านการใช้หลักสูตร วิธีการสอน สื่อการเรียนการสอน การวัดและ
ประเมินผล  

 งานวิจัยเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ มี 3 เรื่อง  
ดังตารางที ่26 

 

ตาราง 26 แสดงงานวิจัยเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
 

ค าหลัก ปีที่ผลิต แหล่งที่ผลิต ผู้วิจัย เร่ือง 
สภาพและปัญหาการ
จัดการเรียนการสอน
ภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 

2540 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ นีรนาท กล่ าคลัง สภาพและปัญหาการจดัการ
เรียนการสอนวิชาภาษาไทย
ของโรงเรียนนานาชาติ ใน
จังหวัดเชียงใหม ่

2546 มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่ ฐิติญา แสงมณ ี สภาพปัญหาและแนวทางใน
จัดการเรียนการสอนวิชา
ภาษาไทยส าหรบันักเรียนชาว
ต่างประเทศ จ.เชียงใหม ่

2555 มหาวิทยาลยัธุรกิจ
บัณฑิตย ์

น้องรัก แซ่แต้ การจัดการเรยีนการสอน
ภาษาไทยของโรงเรียนสอน
ภาษาไทยส าหรบัชาวต่างชาติ
ในกรุงเทพมหานคร 
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จากการวิเคราะห์วัตถุประสงค์การวิจัยและผลการวิจัยพบว่า มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาสภาพและ
ปัญหาการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาไทยโรงเรียนนานาชาติในจังหวัดเชียงใหม่ (นีรนาท กล่ าคลัง) ในด้าน
เกี่ยวกับการใช้หลักสูตรและหนังสือประกอบ การเตรียมการสอน วิธีสอน การใช้สื่อการเรียนการสอน การวัด
และประเมินผล โดยผู้วิจัยใช้แบบสอบถาม แบบสังเกตการณ์สอน และแบบสัมภาษณ์ กับกลุ่มผู้บริหารและ
ครูผู้สอนภาษาไทยของโรงเรียนฯ ผลการวิจัยพบว่า หลักสูตรไม่ชัดเจน กระบวนการเรียนการสอนและการใช้
สื่อประกอบการสอน จะเน้นที่นักเรียนเป็นศูนย์กลาง จ านวนครูมีน้อย ครูจึงต้องเลือกเนื้อหาและกิจกรรมที่
เหมาะสมกับนักเรียน เนื้อหาที่เรียนจะเน้นเกี่ยวกับกับวัฒนธรรมไทย ขนบธรรมเนียม ประเพณี และวิถีที่พึง
ปฏิบัติในสังคมไทย  การวัดผลและประเมินผลมีปัญหาพอสมควร ส่วนด้านการจัดการนิเทศและการจัดสรร
งบประมาณ ผู้บริหารและครูเห็นว่า มีปัญหาค่อนข้างน้อย ด้านการนิเทศได้มีการจัดการภายในแบบไม่เป็น
ทางการ ผู้บริหารจะให้อิสระในการจัดการเรียนการสอนอย่างเต็มที่ และจัดสรรงบประมาณก็มีความเพียงพอ 

งานวิจัยของฐิติญา แสงมณี มีวัตถุประสงค์การวิจัยเพ่ือศึกษาปัญหาและแนวทางทางแก้ไขปัญหาใน
การจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาไทย ของนักเรียนชาวต่างประเทศชั้นเกรด 7-8 โรงเรียนนานาชาติจังหวัด
เชียงใหม่ โดยผู้วิจัยใช้แบบสัมภาษณ์และแบบวัดความรู้ความสามารถของผู้เรียนจ านวน 36 คน ผลการวิจัย
พบว่า ปัญหาด้านเนื้อหาวิชาภาษาไทยคือ เรื่องการออกเสียงการเรียงค าให้เป็นประโยค วิธีแก้ไขคือ เนื้อหาไม่
ควรง่ายเกินไป ควรสอนการสร้างประโยคการสนทนามากขึ้น ครูช่วยแก้ไขปัญหาการออกเสียงด้านวัฒนธรรม
ควรสอนวัฒนธรรมที่น าไปใช้ได้จริง ควรเพ่ิมกิจกรรม สื่อการสอน เกมและเทคนิคการสอนที่น่าสนใจ  
พานักเรียนไปสถานที่จริง จัดโอกาสให้พูดในสถานที่จริง อยากให้มีเวลาเรียนเพ่ิมขึ้น ด้านความสามารถของ
ผู้เรียนในการตอบค าถามระดับต้นส่วนใหญ่ตอบได้ ประมาณร้อยละ 50 ระดับกลางตอบได้ทุกข้อ 

ส่วนงานวิจัยของน้องรัก แซ่แต้ มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาสภาพการจัดการการสอนภาษาไทยของ
โรงเรียนสอนภาษาไทยส าหรับต่างชาติ ในกรุงเทพมหานคร โดยผู้วิจัยใช้แบบสอบถามความคิดเห็น 3 ด้านคือ 
ด้านการวางแผน ด้านการจัดการ และด้านภาวะผู้น า ถามความเห็นของนักเรียนที่มีเพศ เชื้อชาติ และระดับชั้น
เรียนแตกต่างกัน กลุ่มตัวอย่างเป็นครูและนักเรียนของโรงเรียนสอนภาษาไทยส าหรับชาวต่างชาติ ใน
กรุงเทพมหานคร  ผลการวิจัยพบว่า ทั้งครูและนักเรียนมีความคิดเห็นว่า การวางแผน การจัดการและภาวะ
ผู้น า โดยภาพรวมอยู่ในระดับมาก ส่วนผลการเปรียบเทียบความคิดเห็นของครูในการจัดการการสอน
ภาษาไทยของโรงเรียนสอนภาษาไทยให้ชาวต่างชาติในกรุงเทพมหานคร ทั้ง 3 ด้าน จ าแนกตามเพศชาย เพศ
หญิง ระดับการศึกษา และประสบการณ์โดยภาพรวมไม่แตกต่างกัน และผลการเปรียบเทียบความคิดเห็นของ
นักเรียนทั้ง 3 ด้าน จ าแนกตาม เพศชาย เพศหญิง เชื้อชาติญี่ปุ่น เชื้อชาติจีน และระดับชั้นเรียน ชั้นต้น  
ชั้นกลาง และชั้นสูง โดยภาพรวมไม่แตกต่างกัน 

การสังเคราะห์งานวิจัยท าให้เห็นภาพรวมและความสัมพันธ์ของงานวิจัยในด้านข้อมูลเบื้องต้น ด้าน
การเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ตามหัวข้อที่ครอบคลุมด้านการเรียนการสอนภาษาไทย
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ในฐานะภาษาต่างประเทศ อันได้แก่ ด้านหลักสูตร ด้านการวิเคราะห์แบบเรียน ด้านวิธีการสอน ด้านการ
ส ารวจพฤติกรรมของผู้สอน ผู้เรียน ผู้สอนและผู้เรียน ด้านเทคโนโลยีและนวัตกรรมทางการเรียนการสอน และ
ด้านสภาพและปัญหาการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

 
 
 

 



บทท่ี 5 
สรุป อภิปรายผลและขอ้เสนอแนะ 

การศึกษาวิจัยครั้งนี้มีจุดมุ่งหมายเพ่ือสังเคราะห์งานวิจัยด้านการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ ระหว่าง พ.ศ.2518– 2558 อันแสดงให้เห็นภาพรวมและความสัมพันธ์ของงานวิจัยด้านการ
เรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศระหว่างปี พ.ศ. 2518 – 2558 
 การสังเคราะห์งานวิจัยครั้งนี้ข้อมูลที่น ามาศึกษาได้มาจากบทคัดย่อปริญญานิพน์/วิทยานิพนธ์  สาร
นิพนธ์และการศึกษาค้นคว้าแบบอิสระของนิสิต/นักศึกษามหาวิทยาลัยระดับปริญญาโทและปริญญาเอกจาก
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร มหาวิทยาลัยขอนแก่น 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่  มหาวิทยาลัยบูรพา  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์   มหาวิทยาลัยทักษิณ  
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์  มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีร าชมงคลธัญบุรี   
มหาวิทยาลัยรามค าแหง มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย์ มหาวิทยาลัยราชภัฏร าไพพรรณี ซึ่งพิมพ์เผยแพร่ระหว่าง
ปี พ.ศ.2518 – 2558 จ านวนทั้งหมด 156 เรื่อง เครื่องมือส าหรับงานวิจัยเป็นแบบสรุปลักษณะรายละเอียด
ของงานวิจัยประกอบด้วย 2 ส่วนคือ ส่วนที่เป็นข้อมูลพ้ืนฐานของรายงานการวิจัย และส่วนที่เป็นรายละเอียด
ของงานวิจัย โดยมีวิธีด าเนินการวิจัยดังนี้ 
 1.ส ารวจและรวบรวมข้อมูลของงานวิจัยด้านการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ
และสาขาอ่ืนที่เกี่ยวข้องจากปริญญานิพนธ์/วิทยานิพนธ์ สารนิพนธ์ของมหาวิทยาลัย 14 แห่ง ในระหว่างปี 
พ.ศ.2518 – 2558 มาเป็นกลุ่มประชากร จ านวน 156 เรื่อง 
 2.บันทึกและตรวจสอบข้อมูลจากงานวิจัยลงในแบบสรุปลักษณะรายละเอียดของงานวิจัย 
 3.วิเคราะห์ข้อมูลจากงานวิจัยเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ระหว่าง
ปี พ.ศ.2518 – 2558 จ านวน 156 เรื่อง ประกอบด้วย 
  3.1.การวิเคราะห์ข้อมูลเบื้องต้นโดยการหาค่าสถิติพ้ืนฐาน ได้แก่ ค่าความถี่ 
(Frequency)และค่าร้อยละ (percentage) 
  3.2.การวิเคราะห์งานวิจัยเชิงปริมาณ โดยวิธี 
   ก. สร้างเกณฑ์จ าแนกงานวิจัยเป็นหัวข้อหลักต่างๆแล้วก าหนดค าหลักและ
รายละเอียดของค าหลัก 
   ข. ใช้ค าหลักจ าแนกงานวิจัยในแต่ละหัวข้อหลัก 
   ค. ค านวณหาค่าความถ่ี (Frequency)และค่าร้อยละ (percentage) ของจ านวน
งานวิจัยแต่ละหัวข้อหลักตามแหล่งและปีที่ผลิตและลักษณะงานวิจัยที่ได้ในแต่ละค าหลัก 

https://sites.google.com/site/gift17052536/hnwy-thi-1-praktkarn-khlun/swn-prakxb-khxng-khlun/khwamthi-frequency
http://www.mathmyself.com/G/23/%E0%B8%A3%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B8%A2%E0%B8%A5%E0%B8%B0-%E0%B8%AB%E0%B8%A3%E0%B8%B7%E0%B8%AD-%E0%B9%80%E0%B8%9B%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B9%80%E0%B8%8B%E0%B9%87%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B9%8C-(percentage,percent).htm
https://sites.google.com/site/gift17052536/hnwy-thi-1-praktkarn-khlun/swn-prakxb-khxng-khlun/khwamthi-frequency
http://www.mathmyself.com/G/23/%E0%B8%A3%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B8%A2%E0%B8%A5%E0%B8%B0-%E0%B8%AB%E0%B8%A3%E0%B8%B7%E0%B8%AD-%E0%B9%80%E0%B8%9B%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B9%80%E0%B8%8B%E0%B9%87%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B9%8C-(percentage,percent).htm
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  3.3.การสังเคราะห์งานวิจัยเชิงคุณภาพ โดยพิจารณาและหาข้อสรุปในด้านเนื้อหาของ
ผลงานวิจัยตามค าหลักและลักษณะของงานวิจัยที่ได้ในแต่ละค าหลัก 

สรุปผลผลการวิจัย 
 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเบื้องต้น 
 จากผลการวิเคราะห์ข้อมูลเบื้องต้นพบว่างานวิจัยด้านการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศระหว่าง พ.ศ. 2518 – 2558 จ านวน 156 เรื่อง เป็นปริญญานิพนธ์และวิทยานิพนธ์ สาร
นิพนธ์ และการศึกษาค้นคว้าแบบอิสระระดับปริญญาโท จ านวน 156 เรื่อง ระดับปริญญาเอก จ านวน 3 เรื่อง 
ปริญญานิพนธ์ สารนิพนธ์ จากมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ มีจ านวนมากที่สุด จ านวน 91 เรื่อง มีการผลิต
มากที่สุดในปี พ.ศ.2554 จ านวนงานวิจัยที่มีการผลิตมากที่สุดเป็นการวิจัยเชิงทดลอง จ านวน 73 เรื่อง กับ
กลุ่มตัวอย่างที่เป็นนักศึกษา จ านวน 125 เรื่อง โดยมีแหล่งที่ตั้งอยู่ในกรุงเทพมหานคร ได้มาโดยการสุ่ม
ตัวอย่างอย่างง่ายแล้วก าหนดเป็นกลุ่มตัวอย่างในงานวิจัย เชื้อชาติของกลุ่มตัวอย่างเป็นชาวจีนมากที่สุด 
เครื่องมือที่ใช้ในงานวิจัยมากที่สุด คือ บทเรียน แบบเรียน หนังสือเรียน หนังสืออ่านประกอบ คู่มือ สมุดภาพ 

จ านวน 57 เรื่อง สถิติที่ใช้ในการวิจัยมากที่สุด คือ ค่าเฉลี่ย (𝑥) ที่ใช้เปรียบเทียบตัวแปร คือ ค่าทดสอบที  
(t-test) งานวิจัยส่วนใหญ่มีการตั้งสมมุติฐานและผลการวิจัยเป็นไปตามวัตถุประสงค์ท่ีตั้งไว้ 

 ผลการสังเคราะห์งานวิจัยเชิงคุณภาพ 
 ผลการสังเคราะห์งานวิจัยตามหัวข้อหลัก 
 จากผลการสังเคราะห์งานวิจัยเชิงปริมาณตามหัวข้อหลัก พบว่า งานวิจัยทางการเรียนการสอน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในระหว่างปี พ.ศ.2518 – 2558 จ านวน 156 เรื่อง มีผลการวิจัยเป็นไป
ตามวัตถุประสงค์การวิจัยทั้งหมด โดยศึกษาตัวแปรตามพฤติกรรมการเรียนรู้ในแต่ละหัวข้อหลักด้านต่างๆ 
เรียงล าดับจากมากที่สุดไปหาน้อยท่ีสุด ดังนี้ 
 1.หัวข้อหลักด้านเทคโนโลยีและนวัตกรรมการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
มีงานวิจัยมากที่สุด จ านวน 97 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 62.17 ลักษณะงานวิจัยที่ปรากฏในหัวข้อหลักมีดังนี้ 
 

  1.1งานวิจัยที่ศึกษาทดลองสร้างบทเรียน หนังสือเรียน แบบเรียน คู่มือ หนังสืออ่าน
ประกอบ ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศมี 3 ด้าน คือ ด้านการใช้ภาษา ด้านหลักภาษา 
และด้านอ่ืนๆ งานวิจัยด้านการใช้ภาษามีจ านวน 44 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 28.20 เป็นงานวิจัยด้านการใช้ภาษา 
มีทักษะการฟัง จ านวน 4 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 2.56 ทักษะการพูดหรือการสนทนา จ านวน 12 เรื่อง คิดเป็น
ร้อยละ 7.69 ทักษะการอ่านมีจ านวน 3 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 1.92 และทักษะการเขียนมีจ านวน 2 เรื่อง คิด
เป็นร้อยละ 1.28 งานวิจัยด้านหลักภาษามีจ านวน 14 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 8.97  และด้านอ่ืนๆที่ไม่เกี่ยวข้อง



90 
 

กับการใช้ภาษา (ทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน) หรือหลักภาษามีจ านวน 9 เรื่อง คิดเป็นร้ อย
ละ 5.76 โดยปรากฏผลการวิจัยดังนี้ 
 งานวิจัยด้านการใช้ภาษาทักษะการฟัง ผู้วิจัยได้สร้างบทเรียนอิเล็กทรอนิกส์บนเครื อข่ายเพ่ือพัฒนา
ทักษะการฟังภาษาไทยขั้นพ้ืนฐาน สร้างสื่อประสมฝึกทักษะการฟังมีเนื้อหาหลากหลายประเภท สร้างบทเรียน
มัลติมีเดียตามแนวคิดของ William Littlewood และสร้างบทเรียนภาษาไทยออนไลน์เพ่ือพัฒนาทักษะการ
ฟัง งานวิจัยทั้ง 4 เรื่องพบว่ามีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ตั้งไว้ 
 งานวิจัยด้านการใช้ภาษาทักษะการพูด ผู้วิจัยได้สร้างบทเรียนหรือแบบเรียนและหาประสิทธิภาพของ
บทเรียนทั้งที่เป็นรูปสิ่งพิมพ์และรูปคอมพิวเตอร์ช่วยสอน เรื่อง การพูดค าไทยในชีวิตประจ าวันด้วยเทคนิค
ท่องจ าค าสัมผัส หรือเรื่องการสนทนาภาษาไทยกับผู้เรียนที่เป็นชาวจีน ชาวกัมพูชา ชาวต่างชาติ และผู้เล่น
กอล์ฟชาวญี่ปุ่น งานวิจัยทุกเรื่องมีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ตั้งไว้ 
 งานวิจัยด้านการใช้ภาษาทักษะการอ่าน ผู้วิจัยได้สร้างหนังสืออิเล็กทรอนิกส์เรื่องแบบหัดอ่าน
ภาษาไทย แบบเรียนอ่านนิทานพ้ืนบ้านไทย และหนังสือเรียนการอ่านและการเขี ยนภาษาไทยเบื้องต้น 
งานวิจัยทุกเรื่องมีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ตั้งไว้ 
 งานวิจัยด้านการใช้ภาษาทักษะการเขียน มีงานวิจัยเกี่ยวกับการสร้างแบบเรียนเรื่องการเขียน
ภาษาไทยให้นักศึกษาชาวเกาหลี ให้ผู้ทรงคุณวุฒิประเมินแบบเรียน แล้วจึงน าไปปรับปรุงแบบเรียน และได้
แบบเรียนที่มีคุณภาพน าไปใช้กับผู้ เรียนได้และบทเรียนเรื่องการเขียนค าควบกล้ าให้นักศึกษาจีน มี
ประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ตั้งไว้เช่นเดียวกัน 
 งานวิจัยด้านหลักภาษาในรูปบทเรียนหรือแบบเรียนที่เป็นรูปเล่มหรือในรูปของคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 
หรือคอมพิวเตอร์มัลติมีเดีย จะมีเนื้อหาต่างๆกัน เช่นเรื่อง ค าลักษณนาม ประโยคเพื่อการสื่อสาร การอ่านออก
เสียงพยัญชนะและสระภาษาไทย พยัญชนะภาษาไทย สระภาษาไทย ตัวสะกด หลักการอ่านและการเขียน
ภาษาไทย  ค าพ้องเสียง ค าท่ีมีความหมายใกล้เคียงกัน ค าวิเศษณ์ ค าประสม รูปและหน่วยเสียงพยัญชนะไทย 
และคู่มือค าราชาศัพท์ งานวิจัยทุกเล่มมีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ตั้งไว้ สามารถน าไปใช้ในการเรียนการสอน
ภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศได้ทั้งสิ้น 
 งานวิจัยด้านอ่ืนๆที่มีเนื้อหาไม่เกี่ยวกับการใช้ภาษาหรือหลักภาษา ผู้วิจัยได้สร้างบทเรียน แบบเรียน 
สมุดภาพ หรือหนังสือเรียน หรือบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน ที่มีเนื้อหาแตกต่างกันไป เช่น เรื่องค าศัพท์
ภาษาไทย เรื่องเตรียมความพร้อมทางภาษา เรื่องภาษาไทยธุรกิจ เรื่องภาษาไทยส าหรับนักธุรกิจ เมื่อน าไป
ทดลองหาประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ตั้งไว้ พบว่ามีประสิทธิภาพทุกเรื่อง 
  1.2 งานวิจัยที่ศึกษาทดลองสร้างหรือการใช้แบบฝึกที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับภาษาไทยส าหรับ
ชาวต่างประเทศในด้านการใช้ภาษามี 3 ทักษะ คือทักษะการฟัง ทักษะการอ่าน ทักษะการเขียน และด้าน
หลักภาษา  จ านวน 24 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 15.38 เป็นงานวิจัยเรื่องทักษะการฟัง จ านวน 4 เรื่อง คิดเป็นร้อย
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ละ 2.56 ทักษะการอ่าน จ านวน 11 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 7.05 และทักษะการเขียน จ านวน 4 เรื่อง คิดเป็น
ร้อยละ 2.56 ด้านหลักภาษาจ านวน 5 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 3.20  โดยปรากฏผลการวิจัย ดังนี้ 
 งานวิจัยด้านการใช้ภาษาทักษะการฟังผู้วิจัยได้สร้างและพัฒนาแบบฝึก และหาประสิทธิภาพของแบบ
ฝึกในรูปของหนังสือ มีเนื้อหาเกี่ยวกับการฟังภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารโดยวิธีธรรมชาติตามแนวคิดของวิลเลียม 
ลิตเติลวูด การฟังข่าวสั้น ฟังเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทยออนไลน์หรือการฟังภาษาไทยเบื้องต้นโดยใช้สื่อ
มัลติมีเดีย งานวิจัยทุกเรื่องมีประสิทธิภาพเป็นไปตามเกณฑ์ที่ผู้วิจัยตั้งไว้และกลุ่มตัวอย่างมีความก้าวหน้าใน
การฟังมากขึ้น 
 งานวิจัยด้านการใช้ภาษาทักษะการอ่าน ผู้วิจัยได้สร้างและพัฒนาแบบฝึกและหาประสิทธิภาพของ
แบบฝึกทักษะการอ่านจับใจความ โดยมีเนื้อหาเกี่ยวกับการใช้ชีวิตประจ าวัน นิทานพ้ืนบ้าน นิทานสุภาษิต 
และจากเรื่องสั้น นอกจากนี้ยังมีแบบฝึกทักษะการอ่านออกเสียงควบกล้ า ออกเสียงพยัญชนะ สระ และ
ตัวสะกดที่ยากส าหรับชาวจีน ออกเสียงพยัญชนะต้น /ด/ /บ/ /ร/ /ง/ ส าหรับชาวจีน ออกเสียงอักษรน า
ส าหรับชาวจีน ออกเสียงพยัญชนะภาษาไทยที่เป็นปัญหาส าหรับชาวเวียดนาม และการออกเสียงพยัญชนะต้น
เดี่ยวและสระไทยที่เป็นปัญหาส าหรับชาวญี่ปุ่น ทั้งแบบฝึกทักษะการอ่านจับใจความและการอ่านออกเสียง 
เมื่อน าไปทดลองกับกลุ่มตัวอย่าง พบว่า มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ผู้วิจัยตั้งไว้ 
 งานวิจัยด้านการใช้ภาษาทักษะการเขียน ผู้วิจัยได้สร้างแบบฝึกและหาประสิทธิภาพของแบบฝึก
ทักษะการเขียนโดยมีเนื้อหาเกี่ยวกับ การเขียนสะกดค า การเขียนสะกดรูปและสระเปลี่ยนรูป การเขียน
ตัวสะกดมาตรา กก กด กบ เมื่อน าแบบฝึกที่สร้างขึ้นไปทดลองและหาประสิทธิภาพแล้วพบว่าเป็นไปตาม
เกณฑ์ท่ีตั้งไว้ และผู้เรียนมีความก้าวหน้าในทักษะการเขียนเพิ่มข้ึน 
 งานวิจัยด้านหลักภาษา ผู้วิจัยได้สร้างแบบฝึกที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับการสะกดด้วยอักษรเสียงต่ ากับสระ
เสียงยาว การผันวรรณยุกต์ การสะกดการันต์ค าไทยที่มีเครื่องหมายทัณฑฆาต การอ่านอักษรย่อจาก
หนังสือพิมพ์ไทยรัฐ และการเพ่ิมพูนค าศัพท์ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ งานวิจัยทุกเรื่องมีประสิทธิภาพ
ตามเกณฑ์ที่ผู้วิจัยตั้งไว้ กลุ่มตัวอย่างมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลักภาษาไทยดีกว่าก่อนการใช้แบบฝึก 
  1.3 งานวิจัยที่ศึกษาทดลอง สร้าง ใช้ หรือ พัฒนาบทเรียน แบบเรียน คู่มือ หนังสืออ่าน
ประกอบ ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรม ส าหรับผู้เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ  มีจ านวน 16 
เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 10.25 โดยปรากฏผลการวิจัย ดังนี้ 
 ผู้วิจัยสร้างและหาประสิทธิภาพของบทเรียน แบบเรียน คู่มือ หนังสืออ่านประกอบ ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับ
เรื่องวันส าคัญทางพระพุทธศาสนา เรื่องการท าบุญ เรื่องความรู้เบื้องต้น เรื่องศิลปะไทย เรื่องวิถีชีวิตไทย เรื่อง
การสอนภาษาและวัฒนธรรมไทยจากส านวนไทย เรื่องดอกไม้ ไทย เรื่องวัฒนธรรมไทย 4 ภาค  
เรื่องการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม เรื่องโขน เรื่องวัฒนธรรมไทยที่สะท้อนจากวรรณกรรมไทย เรื่องข้าวกับวิถี
ชีวิตไทย เรื่องประเพณีไทยอีสาน เรื่องมงคลนามกับความเชื่อของไทย เรื่องการเสริมประสบการณ์ด้าน
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วัฒนธรรมไทย และเรื่องการเมืองการปกครองของประเทศไทยตั้งแต่สมัยสุโขทัยจนถึงสมัยการปกครองใน
ระบอบประชาธิปไตย เมื่อน าเครื่องมือที่สร้างขึ้นไปทดลองกั บผู้ เรียนชาวต่างประเทศแล้ว พบว่า  
มีประสิทธิภาพเป็นไปตามเกณฑ์ที่ผู้วิจัยตั้งไว้ทุกเล่ม 
  1.4 งานวิจัยที่ศึกษาทดลอง การสร้าง หรือการใช้ชุดการสอนที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับ
ภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศมี 3 ด้าน คือ ด้านการใช้ภาษา ด้านหลักภาษา และด้านวัฒนธรรม จ านวน 
12 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 7.69 เป็นงานวิจัยด้านการใช้ภาษาทักษะการพูดและการสนทนา จ านวน 2 เรื่อง คิด
เป็นร้อยละ 1.28 ทักษะการอ่าน จ านวน 3 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 1.92 ด้านหลักภาษา จ านวน 3 เรื่อง คิดเป็น
ร้อยละ 1.92 และด้านวัฒนธรรม จ านวน 4 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 2.56 โดยปรากฏผลการวิจัยดังนี้ 
 งานวิจัยด้านการใช้ภาษา ทักษะการพูดและการสนทนา ผู้วิจัยได้สร้างและหาประสิทธิภาพของชุด
การสอนที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับการพูดภาษาไทยเพ่ือการท่องเที่ยวและการโรงแรมและการสนทนาภาษาไทย
เบื้องต้นเพื่อการท างาน ชุดการสอนทั้ง 2 เรื่อง เมื่อน าไปทดลองกับกลุ่มตัวอย่าง พบว่า มีประสิทธิภาพเป็นไป
ตามเกณฑ์ที่ผู้วิจัยตั้งไว้ และกลุ่มตัวอย่างมีความก้าวหน้าในทักษะการพูดมากขึ้น 
 งานวิจัยด้านการใช้ภาษาทักษะการอ่าน ผู้วิจัยได้สร้างและหาประสิทธิภาพของชุดการสอนที่มีเนื้อหา
เกี่ยวกับการอ่านจับใจความโดยใช้เทคนิค SQ3R และแผนการจัดการเรียนรู้ มีเนื้อหาเกี่ยวกับการอ่านจับ
ใจความและวัฒนธรรมโดยใช้นิทานพ้ืนบ้าน และการอ่านหนังสือพิมพ์ เมื่อน าชุดการสอนทักษะการอ่านไป
ทดลอง พบว่า มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ผู้วิจัยตั้งไว้และกลุ่มตัวอย่างมีความสามารถในการอ่านจับใจ
ความหลังการใช้ชุดการสอนสูงกว่าการใช้ชุดการสอน 
 งานวิจัยด้านหลักภาษา ผู้วิจัยได้สร้างและหาประสิทธิภาพของชุดการสอนที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับการ
สะกดค าด้วยอักษรกลางกับสระเสียงยาว เรื่องค าศัพท์ภาษาไทยระดับต้นและการแต่งประโยคส าหรับภิกษุ
ชาวต่างชาติ เมื่อน าชุดการสอนไปทดลองกับกลุ่มตัวอย่าง พบว่า มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ผู้วิจัยตั้งไว้ กลุ่ม
ตัวอย่างมีความก้าวหน้าในการเรียนหลักภาษาเพ่ิมข้ึน 
 งานวิจัยด้านวัฒนธรรมไทย ผู้วิจัยได้สร้างและหาประสิทธิภาพของชุดการสอนที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับวัน
ส าคัญของไทย การละเล่นของเด็กไทย น าเที่ยวเกาะรัตนโกสินทร์  และวิถีชีวิตไทยของชาวสมุทรสงครามและ
สถานที่ท่องเที่ยวของจังหวัดสมุทรสงคราม เมื่อน าไปทดลองกับกลุ่มตัวอย่าง พบว่า มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์
ที่ก าหนดไว้ช่วยให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ และมีความรู้ความเข้าใจในภาษาและวัฒนธรรมไทยเพิ่มข้ึน 
 

 2.หัวข้อหลักด้านการศึกษาและส ารวจพฤติกรรมของผู้สอน ผู้เรียน และผู้สอนและผู้เรียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ มีงานวิจัย จ านวน 33 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 21.15 ลักษณะงานวิจัยที่
ปรากฏในหัวข้อหลักมีดังนี้ 
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  2.1.พฤติกรรมของผู้สอน จะมีรายละเอียดเกี่ยวกับการศึกษาและส ารวจวิธีการสอน การ
ทดลองวิธีสอน การวัดผลและประเมินผล ความต้องการการนิเทศและการฝึกอบรมของผู้สอน มีงานวิจัยด้านนี้ 
จ านวน 2 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 1.28 โดยปรากฏผลการวิจัย ดังนี้ 
 ผู้สอนมีความรู้เบื้องต้นทางภาษาศาสตร์ด้านระบบเสียงและระบบไวยากรณ์ปานกลาง แต่น าความรู้
ทางภาษาศาสตร์ไปใช้ในระดับดีมาก มีความต้องการการนิเทศการสอนรายวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทยใน
ระดับปานกลาง โดยต้องการด้านการพัฒนาหลักสูตรด้านกิจกรรมการเรียนการสอน ด้านเทคนิควิธีสอน ด้าน
การวัดและประเมินผล และด้านสื่อการเรียนการสอนตามล าดับ 
  2.2.พฤติกรรมของผู้เรียน จะมีรายละเอียดเกี่ยวกับการศึกษา ส ารวจ ทดลอง วิเคราะห์
ลักษณะการเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ มีงานวิจัยจ านวน 27 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 17.30 เป็น
งานวิจัยด้านต่างๆ ดังนี้ 
   2.2.1.ด้านลักษณะการใช้ภาษาและความสามารถการใช้ภาษาของผู้เรียนภาษาไทย
ในฐานะภาษาต่างประเทศ จ านวน 4 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 2.56 โดยปรากฏผลการวิจัย ดังนี้ 
 ความสามารถในการใช้ภาษาของนักศึกษาจีนชั้นปีที่ 4 จะเป็นทักษะการพูด การเขียน การฟัง และ
การอ่าน ส่วนชั้นปีที่ 2 จะเป็นทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน ด้านนักศึกษานานาชาติจะเลือกใช้
ภาษาอังกฤษปนภาษาไทยมากที่สุดกับเพ่ือนคนไทย กับอาจารย์ และเจ้าหน้าที่ แต่จะใช้ภาษาไทยกับผู้ให้
บริการคนไทย มีวิธีการเรียนโดยเน้นทักษะการพูดเป็นส่วนใหญ่ และวิธีการเรียน ภาษาไทยไม่มีผลต่อ
เครือข่ายทางการติดต่อสื่อสาร ส่วนความสามารถด้านความรู้ความเข้าใจต่อสัญลักษณ์ในวรรณกรรม ในการ
อ่านตีความยังต้องปรับปรุง และเมื่อผู้วิจัยได้สอนขั้นตอนการอ่านตีความแล้วผู้เรียนมีความสามารถอยู่ใน
ระดับดีมาก 
   2.2.2.ด้านความต้องการ เจตคติ และความพึงพอใจของผู้เรียนชาวต่างชาติ จ านวน 
5 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 3.20 โดยปรากฏผลการวิจัย ดังนี้ 
 ผู้เรียนชาวญี่ปุ่นที่เป็นพนักงานต้องการอบรมการสนทนาภาษาไทยในระดับกลางที่สามารถพูดคุย
สื่อสารในชีวิตประจ าวันได้ โดยเรียนกับวิทยากรชาวไทยในโรงเรียนสอนภาษาไทย ถ้าเรียนระดับต้นต้องการ
เรียน 45 – 50 ชั่วโมง ระดับกลางและสูงต้องการเรียนมากกว่า 90 ชั่วโมง เรียนในช่วงเวลาหลังเลิกงาน เรียน
วันละ 2 ชั่วโมง สัปดาห์ละ 2 วัน เนื้อหาที่ต้องการฝึกอบรม คือ ด้านการท างาน วิธีพูดคุย โต้ตอบกับวิทยากร 
ส่วนผู้เรียนชาวญี่ปุ่นที่ไม่ใช่พนักงาน มีเจตคติในระดับดีต่อด้านเนื้อหาภาษาไทย มีความต้องการเรียน
ภาษาไทยสัปดาห์ละ 6 ชั่วโมง กับผู้เรียนจ านวน 3 – 5 คน โดยเรียนสนทนาภาษาไทย หลักภาษา และ
วัฒนธรรมไทย ชอบท ากิจกรรมกลุ่ม ต้องการสื่อการสอนที่เป็นรูปภาพ ภาพยนตร์ เทป แบบเรียนที่มีเนื้อหา
เข้าใจง่าย มีค าอธิบายภาษาญี่ปุ่น มีแบบฝึกหัด และเรียนกับครูท่ีมีความรู้ภาษาไทยและภาษาญี่ปุ่น ส่วนความ
ต้องการและแรงจูงใจของผู้เรียนที่เป็นครูชาวต่างประเทศ คือ ต้องการสื่อสารในชีวิตประจ าวันระดับต้นได้ 
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ต้องการเรียนแบบมีชั้นเรียน มีเวลาเรียนประมาณ 60 – 240 ชั่วโมง เรียนกับครูชาวไทยที่มีประสบการณ์ 
สามารถสื่อสารภาษาอังกฤษได้ ด้านหลักสูตรควรมีเนื้อหาที่เป็นประโยชน์ในการปฏิบัติงาน มีกิจกรรมเกี่ยวกับ
วัฒนธรรมไทย มีการทดสอบวัดระดับความรู้ก่อนเรียน ด้านแรงจูงใจที่ส าคัญ คือ ความจ าเป็นในการใช้ภาษา 
ส่วนชาวพม่ามีทัศนคติที่ดีในการเรียนภาษาไทยในด้านกิจกรรมการเรียนการสอน ด้านความส าคัญของการ
เรียนการสอนภาษาไทย ด้านเนื้อหาวิชา ด้านสื่อและอุปกรณ์การสอน และด้านวิธีการเรียนการสอนตามล าดับ 
   2.2.3.ด้านลักษณะการเรียนรู้และกลวิธีการเรียนรู้ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
มีจ านวน 4 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 2.56 โดยปรากฏผลการวิจัย ดังนี้ 
 ผู้เรียนที่เป็นชาวตะวันตก มีลักษณะการเรียนรู้ที่ชอบเปิดตัว แต่ผู้เรียนที่เป็นชาวตะวันออกมีลักษณะ
ชอบเก็บตัว ชอบท างานตามล าพัง และผู้เรียนทั้ง 2 กลุ่ม มีความสัมพันธ์ต่อการใช้ประสาทสัมผัสที่แสดงว่า
ถนัดใช้ตาในการเรียนรู้เหมือนกัน ด้านกลวิธีการเรียนรู้ ผู้เรียนทั้ง 2 กลุ่มจะใช้กลวิธีทางสังคม กลวิ ธีที่ใช้การ
เสริมและการทดแทนบ่อยมากเช่นเดียวกัน 
 ด้านลีลาการเรียนรู้ ผู้เรียนชาวต่างประเทศมีลีลาการเรียนรู้จากมากไปหาน้อย คือ แบบมีส่วนร่วม 
แบบร่วมมือ แบบอิสระ แบบพ่ึงพา แบบแข่งขัน และแบบหลีกเลี่ยง 
 ชาวต่างชาติที่พูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ใช้กลวิธีการเรียนบ่อยกว่าชาวต่างชาติที่พูดภาษาญี่ปุ่น
เป็นภาษาแม่ ส่วนกลวิธีการเรียนรู้ทั้ง 2 กลุ่มใช้จากมากไปหาน้อย คือ กลวิธีแก้ปัญหา กลวิธีทดแทน  
และกลวิธีการจ า 
 ในการเรียนรู้วัฒนธรรมผู้เรียนชาวต่างประเทศที่ A.U.A. Language Center กรุงเทพมหานคร และท่ี
โรงเรียนสอนภาษาไทยนิสา มีการรับรู้วัฒนธรรมไทยในระดับที่ดี เพราะมีปัจจัยที่ส่งผลต่อการเรียนรู้หลาย
ประการ เช่น มีเพ่ือนเป็นคนไทย เวลาเรียน แรงจูงใจ ประสบการณ์จริง แหล่งเรียนรู้ และการพบเห็น
วัฒนธรรมในประเทศไทยมาก่อน และข้อบกพร่องที่พบ คือ ทักษะการเขียน การพูดให้ถูกเสียงวรรณยุกต์  
และปัญหาในการรับรู้วัฒนธรรม คือ ความเข้าใจผิดในวัฒนธรรมไทยที่เกิดจากความแตกต่างทางวัฒนธรรม 
   2.2.4.ด้านลักษณะปัญหา ข้อบกพร่อง ข้อผิดพลาดเกี่ยวกับการใช้ภาษาไทยใน
ฐานะภาษาต่างประเทศ จ านวน 13 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 8.33 โดยปรากฏผลการวิจัย ดังนี้ 
 ผู้เรียนชาวจีนมีข้อบกพร่องในการออกเสียงด้านพยัญชนะ สระ การใช้ประโยคไม่ถูกต้องตาม
ความหมายและหน้าที่ ในการเขียนมีข้อบกพร่องด้านการเขียนพยัญชนะต้นผิด เขียนสระสั้น – ยาว สลับกัน 
การใช้ค าไม่ถูกต้องตามความหมายและหน้าที่ ใช้ค าเกิน ใช้ค าขาด เรียงค าเข้าประโยคไม่ถูกต้อง และการใช้
ส านวนไทยไม่ถูกต้อง ส่วนนักศึกษาเวียดนามมีข้อบกพร่อง เรื่องทักษะการเขียน การสะกดการันต์ การใช้ค า 
การใช้ประโยค และการใช้วรรคตอน 
 เกี่ยวกับรูปแบบของการเขียนเรียงความ พบข้อบกพร่องของนักศึกษาจีน 7 ประเด็น คือ รูปแบบ การ
ใช้ถ้อยค าส านวน การล าดับความ การขยายความผิด ความรู้ในเรื่องท่ีเขียน และเอกภาพของเรื่อง 
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 ผู้เรียนชาวญี่ปุ่น มีปัญหาในการจ าแนกเสียงและออกเสียงพยัญชนะนาสิก / ŋ , n, m / ดังนี้ เสียง 

/m / มีปัญหาน้อย แต่เสียง / ŋ/ และ /n/ มีแนวโน้มที่จะมีความสับสน ส่วนเรื่องการออกเสียงวรรณยุกต์ 
เมื่อผู้วิจัยได้ทดลองสอนโดยใช้แบบฝึกการออกเสียงโดยใช้สัทอักษร ปรากฏว่ากลุ่มทดลองออกเสียงได้ถูกต้อง
และมีความก้าวหน้ามากกว่ากลุ่มควบคุมท่ีสอนโดยวิธีออกเสียงซ้ าๆตามครู 
   2.2.5.ด้านลักษณะปัญหา ข้อบกพร่อง ข้อผิดพลาด เกี่ยวกับหลักภาษาของผู้เรียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ จ านวน 5 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 3.20 โดยปรากฏผลการวิจัย ดังนี้ 
 ผู้เรียนที่เป็นชาวจีนมีปัญหาเกี่ยวกับหลักภาษาหลายเรื่อง ได้แก่ ข้อผิดพลาดในการเรียงล าดับค า
ขยายนามทั้งค าขยายแบบเดี่ยวและแบบสองค าซึ่งมีสาเหตุมาจากภาษาแม่และการรับรู้ภาษาเป้าหมายที่จ ากัด 
ข้อผิดพลาดในเรื่องการใช้ประโยคค าถามพบข้อผิดพลาดด้านไวยากรณ์ ด้านการสื่อสาร และด้านการใช้
ประโยค ในประเด็นนี้ผู้วิจัยได้เสนอแนวการจัดการเรียนการสอนด้วย ข้อผิดพลาดในเรื่องการใช้นามวลี พบ 6 
ลักษณะคือ การใช้ค าผิด การใช้ค าไม่ครบถ้วนในบริบท การล าดับค าผิด การใช้ค าฟุ่มเฟือย การสะกดค าไม่
ถูกต้องตามอักขรวิธี และการใช้อนุพากย์คุณศัพท์ไม่ถูกต้อง และยังพบข้อผิดพลาดในปัจจัยด้าน วัย ชนชั้น 
ทางสังคม ความสัมพันธ์ทางสังคม กาลเทศะ เรื่องท่ีพูด และการใช้ประเภทค าบุรุษสรรพนาม 
 ผู้เรียนที่เป็นชาวเกาหลีระดับต้น กลาง และสูง พบข้อผิดพลาดด้านการใช้ประโยคภาษาไทยในเรื่อง 
ค า โครงสร้างประโยคปฏิเสธ ความผิดพลาดนี้มีสาเหตุมาจากการแทรกแซงของภาษาแม่โดยน าโครงสร้างของ
ภาษาเกาหลีมาใช้ในประโยคภาษาไทยส าหรับผู้เรียนระดับต้น ส่วนผู้เรียนระดับกลางและระดับสูงพบสาเหตุ
มาจากพัฒนาการภาษายังไม่สมบูรณ์ อันเนื่องมาจากความสับสนหรือการละเมิดกฎเกณฑ์หรือสรุปกฎเกณฑ์
ทางภาษาไทยผิด 
  2.3.พฤติกรรมของผู้สอนและผู้เรียน จะมีรายละเอียดเกี่ยวกับการศึกษา การส ารวจปัญหา 
และความคิดเห็นจากผู้สอนและผู้เรียนเพ่ือน ามาเป็นแนวทางแก้ไขและศึกษาพัฒนาการเรียนการสอน มี
จ านวน 2 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 1.29 โดยปรากฏผลการวิจัย ดังนี้ 
 เกี่ยวกับกลวิธีในการปฏิสัมพันธ์ระหว่างอาจารย์เจ้าของภาษาและผู้เรียนชาวจีนในการเรียนสอน
ภาษาไทย โดยใช้แบบสังเกตพฤติกรรม และการสัมภาษณ์ พบว่าการใช้กลวิธีปฏิสัมพันธ์ทางสังคม กลวิธีปรับ
ปฏิสัมพันธ์ และกลวิธีปฏิสัมพันธ์วัจนภาษาและอวัจนภาษา ส่วนปัญหาและอุปสรรคของการสนทนาระหว่าง
ผู้สอนกับผู้เรียน คือ ผู้เรียนไม่รู้ค าศัพท์ หรือไม่มีพ้ืนฐานภาษาไทย ผู้สอนพูดเร็วมาก โครงสร้างของทั้ง  
2 ภาษาแตกต่างกัน 
 เกี่ยวกับความคิดเห็นที่มีต่อการสร้างเว็บเพจเพ่ือการเรียนการสอนภาษาไทยในประเทศจีน ผู้สอน
และผู้เรียนมีความเห็นว่า เว็บเพจประกอบไปด้วยองค์ประกอบของเนื้อหาภาษาไทยและวิธีน าเสนอเนื้อหา 
และต้องการเรื่องประโยคที่ใช้ประจ าวันบนเว็บสามารถออกเสียงได้ และเรียนอักษรบนเว็บเพจแบบมีเสียง 
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 3.หัวข้อหลักด้านวิธีการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ มีงานวิจัยจ านวน 19 เรื่อง  
คิดเป็นร้อยละ 12.17 ลักษณะงานวิจัยที่ปรากฏในหัวข้อหลัก มีดังนี้ 
  3.1 งานวิจัยที่เปรียบเทียบเนื้อหาภาษาไทยกับภาษาต่างประเทศเพ่ือการสอนภาษาไทยให้
ผู้เรียนชาวต่างชาติ จ านวน 4 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 2.56 โดยปรากฏผลการวิจัย ดังนี้ 
 งานวิจัยที่เปรียบเทียบเนื้อหาภาษาไทยกับภาษาต่างประเทศเพ่ือการสอนภาษาไทยให้ผู้เรียนชาว
ต่างประเทศในด้านระบบหน่วยเสียงมี 2 เรื่อง คือ ระบบหน่วยเสียงของภาษาไทยและภาษาเกาหลี และ
ภาษาไทยกับภาษาเวียดนาม หลังจากนั้นผู้วิจัยได้น าเสียงที่เป็นปัญหาไปสร้างบทเรียนตัวอย่างที่แสดงหลักการ
และแนวการสอน อีก 2 เรื่องเป็นงานวิจัยเกี่ยวกับการเปรียบเทียบบทขยายแสดงเวลาและสถานที่ระหว่าง
ภาษาไทยกับภาษาจีน และเปรียบเทียบค าเสริมน้ าเสียงระหว่างภาษาไทยกับภาษาจีน เช่นกัน หลังจากนั้นได้
เสนอแนะแนวการสอนเนื้อหาหลักภาษาทั้ง 2 เรื่องนี้ 
  3.2 งานวิจัยที่น าเสนอวิธีสอนภาษาไทยหรือเทคนิควิธีการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศรูปแบบต่างๆมีจ านวน 9 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 5.76 โดยปรากฏผลการวิจัย ดังนี้ 
 งานวิจัยที่น าเสนอวิธีสอนหรือเทคนิควิธีสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศท่ีพบมีดังนี้ 

 การใช้เทคนิคแม่แบบในการอ่านภาษาไทย, การสอนการอ่านออกเสียงภาษาไทยโดยใช้สัท
อักษรและกิจกรรมปฏิสัมพันธ์ 5 ขั้นตอน การสอนแบบเอสคิวไฟร์อาร์ การใช้เทคนิค 5 ดับบลิว 1 เอช   
การเรียนค าศัพท์โดยใช้เพลง/เกม การเรียนหลักภาษาโดยใช้เกม การใช้กิจกรรมบทบาทสมมุติในการฟัง   
การใช้กิจกรรมสถานการณ์จ าลองเพ่ือพัฒนาทักษะการฟัง –พูด และความเข้าใจวัฒนธรรมไทยวิธีสอนหรือ
เทคนิควิธีสอนดังกล่าวท าให้ผู้เรียนมีพัฒนาการในการเรียนรู้ภาษาไทยเพ่ิมขึ้น 
  3.3 งานวิจัยที่น าเสนอวิธีสอนหรือเทคนิควิธีการสอนด้านภาษาและด้านวัฒนธรรมไทย มี
จ านวน 6 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 3.84 โดยปรากฏผลการวิจัย ดังนี้ 
  ผู้วิจัยได้น าเสนอวิธีสอนหรือเทคนิคการสอนด้านภาษาโดยใช้ข้อมูลในการสื่อสารใน
สังคมไทยจากบทสนทนาในหนังสือ นวนิยาย เช่น การใช้ค าสรรพนาม ค าลงท้าย ค าช่วยแสดงความสุภาพ 
การใช้ภาษาตามลักษณะ ตามวัย เพศ เรื่อง กาลเทศะ ภาษาที่ใช้จะสะท้อนวัฒนธรรมและค่านิยมของสังคม
ด้วย ใช้ข้อมูลจากภาพยนตร์ที่แสดงอวัจนภาษาในการสื่อสาร จากวรรณคดี จากนิตยสารไทย และจากนิทาน 
ข้อมูลต่างๆที่ได้ศึกษาผู้วิจัยได้น าไปสร้างแนวการสอนการใช้ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในสังคมส าหรับผู้เรียน
ชาวต่างประเทศและพบว่าผู้เรียนมีพัฒนาการด้านการใช้ภาษาเพ่ิมข้ึน 
 

  4.หัวข้อหลักด้านการศึกษาหลักสูตรภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ลักษณะงานวิจัย
ที่ปรากฏในหัวข้อหลักจะมีเนื้อหางานวิจัยที่ศึกษาทดลองสร้างหลักสูตร การประเมินหลักสูตร มีงานวิจัย
จ านวน 4 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 2.56 โดยปรากฏผลการวิจัย ดังนี้ 
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  การพัฒนาหลักสูตรภาษาไทยเบื้องต้นส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศ และศึกษา
ความสามารถหรือเสริมสร้างสมรรถนะการใช้ภาษาไทยของนักศึกษาเมื่อเรียนจบหลักสูตร จ านวน 4 เรื่อง 
ผู้วิจัยสร้างหลักสูตรโดยวิเคราะห์ความต้องการของผู้เรียนหรือสร้างหลักสูตรตามขั้นตอนที่ก าหนดแล้วน าไปใช้
กับชาวต่างประเทศ พบว่าได้หลักสูตรที่มีความสอดคล้องเหมาะสม สามารถพัฒนาการใช้ภาษาไทยของ
นักศึกษาชาวต่างประเทศได้ 
   

  5.หัวข้อหลักด้านการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ  ลักษณะ
งานวิจัยที่ปรากฏในหัวข้อหลักจะมีเนื้อหางานวิจัยที่ศึกษา ส ารวจ ความคิดเห็นของผู้สอน ผู้เรียนด้านการใช้
หลักสูตร วิธีการสอน การวัดและประเมินผล มีงานวิจัยจ านวน 3 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 1.92 โดยปรากฏ
ผลการวิจัย ดังนี้ 

 สภาพปัญหาของการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาไทยของโรงเรียนนานาชาติในจังหวัด
เชียงใหม่ พบว่า หลักสูตรไม่ชัดเจน กระบวนการเรียนการสอนจะเน้นผู้เรียนเป็นศูนย์กลางและใช้สื่อ
ประกอบการสอน จ านวนครูมีน้อย ครูจึงต้องเลือกเนื้อหาและกิจกรรมที่เหมาะสมกับนักเรียนซึ่งเป็นเรื่อง
เกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย ขนบธรรมเนียมประเพณี วิถีปฏิบัติในสังคมไทย การวัดและประเมินผลพอสมควร การ
จัดการนิเทศและการจัดสรรงบประมาณ ผู้บริหารและครูเห็นว่ามีปัญหาค่อนข้างน้อย การนิเทศได้มีการ
จัดการภายในอย่างไม่เป็นทางการ การจัดการเรียนการสอนจะได้รับอิสระอย่างเต็มที่ 
  สภาพปัญหาและแนวทางแก้ไขปัญหาการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในด้านเนื้อหาวิชา
ภาษาไทย พบปัญหาเรื่องการออกเสียง การเรียงค าให้เป็นประโยค วิธีแก้ไขคือ เนื้อหาไม่ควรง่ายเกินไปควร
สอนการสร้างประโยค การสนทนามากขึ้น ครูช่วยแก้ไขการออกเสียง ควรสอนวัฒนธรรมที่น าไปใช้ได้จริง จัด
โอกาสให้พูดในสถานการณ์จริง และอยากให้มีเวลาเรียนเพิ่มข้ึน 
  6. หัวข้อหลักด้านการวิเคราะห์หนังสือแบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
ลักษณะงานวิจัยที่ปรากฏในหัวข้อหลักจะมีเนื้อหางานวิจัยที่วิเคราะห์แบบเรียนด้านค าศัพท์ การใช้ภาษา 
โครงสร้างภาษา และด้านวัฒนธรรม มีงานวิจัยจ านวน 2 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 1.28 โดยปรากฏผลการวิจัยดังนี้ 
  การวิเคราะห์แบบเรียนภาษาไทย 2 เรื่อง คือ แบบเรียนชุด A.U.A. Language Center 
Course. ซึ่งเป็นหนังสือที่มีการสอนเสียง ศัพท์ การอธิบายศัพท์ ค าศัพท์จะเกี่ยวกับชีวิตประจ าวันและ
สิ่งแวดล้อมและไวยากรณ์  ด้านไวยากรณ์จะสอนระดับภาษาพูดและแบบสร้างส าหรับการพูด การสอนเสียงมี
การฝึกออกเสียงที่เป็นปัญหาส าหรับชาวต่างประเทศ เช่น เสียงหยุด อโฆษะ  ธนิต สิถิล และมีการวิเคราะห์
เนื้อหาทางวัฒนธรรมอีกด้วย และหนังสือ Thai : An Essential Grammarของ Dr .David Smyth เป็นการ
วิเคราะห์เนื้อหาที่เป็นความรู้ทางไวยากรณ์ ด้านเสียง ค า ประโยค และวิเคราะห์กลวิธีการน าเสนอเนื้อหาของ
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หนังสือพบว่าเป็นแบบนิรนัย และอธิบายโดยใช้ภาษาอังกฤษ ยกตัวอย่างภาษาไทยและมีการใช้สัทอักษรก ากับ
พร้อมทั้งค าแปลภาษาอังกฤษด้วย 
  สภาพปัญหาการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยส าหรับชาวต่างชาติในกรุงเทพมหานคร ครู
และนักเรียนมีความคิดเห็นว่า การวางแผน การจัดการ และภาวะผู้น า โดยภาพรวมอยู่ในระดับดีมาก ความ
คิดเห็นของครูในการจัดการเรียนการสอน ด้านการวางแผน การจัดการ และภาวะผู้น า เมื่อจ าแนกตามเพศ 
ระดับการศึกษา และประสบการณ์โดยภาพรวมไม่แตกต่างกัน และความคิดเห็นของนักเรียนทั้ง 3 ด้าน  
เมื่อจ าแนกตามเพศ เชื้อชาติ (ญี่ปุ่น จีน) และระดับชั้นเรียน (ชั้นต้น – กลาง – สูง) โดยภาพรวมไม่แตกต่างกัน 

  
อภิปรายผล 
จากผลการสังเคราะห์งานวิจัยที่เกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ  

ในระหว่างปี พ.ศ.2518-2558 ครั้งนี้ มีประเด็นที่น่าสนใจบางประการที่ควรน ามาพิจารณา คือ 
 1. หัวข้อหลักด้านเทคโนโลยีและนวัตกรรมการเรียนการสอน มีงานวิจัยมากที่สุดจ านวน 

97 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 62.17 ซึ่งแบ่งออกได้เป็น 4 ลักษณะดังนี้ 
  1.1 งานวิจัยที่ศึกษาทดลองสร้างบทเรียน หนังสือเรียน แบบเรียน คู่มือ หนังสือ

อ่านประกอบ ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับภาษาไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ  จ านวน 44 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 
28.20 แบ่งเป็นงานวิจัย 3 ด้าน คือด้านการใช้ภาษา ด้านหลักภาษา และด้านอ่ืนๆ งานวิจัยทั้ง 3 ด้าน  
มีผลการวิจัยที่น่าสนใจเป็นไปตามวัตถุประสงค์ที่ผู้วิจัยตั้งไว้ทุกเล่ม เพราะงานวิจัยหลายเล่มเป็นงานวิจัยเชิง
ทดลองที่ผู้วิจัยได้ใช้สร้างบทเรียน หนังสือเรียน แบบเรียน คู่มือครู หนังสืออ่านประกอบที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับ
ภาษาไทยในหลายรูปแบบ ไม่ว่าจะเป็นบทเรียนอิเล็กทรอนิกส์บนเครือข่ายเพ่ือพัฒนาการฟัง บทเรียนที่เป็น
สื่อประสมฝึกทักษะการฟัง บทเรียนมัลติมีเดียตามแนวคิดของ William Littlewood บทเรียนภาษาไทย
ออนไลน์ บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน หรือบทเรียนในรูปของสื่อสิ่งพิมพ์ ล้วนเป็นนวัตกรรมการเรียนการ
สอนที่ท าให้ผู้เรียนสนใจ  ช่วยพัฒนาการเรียนรู้ภาษาไทยของผู้เรียนชาวต่างประเทศได้  

  งานวิจัยเหล่านี้ล้วนเป็นงานวิจัยประเภททดลองเครื่องมือ ซึ่งได้รับการประเมินทั้ง
จากผู้เชี่ยวชาญการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ และการประเมินตามขั้นตอนของการวิจัยเชิง
ทดลอง ท าให้ประสิทธิภาพเป็นไปตามเกณฑ์ที่ผู้วิจัยได้ก าหนดไว้ทั้งสิ้น ท าให้ผู้เกี่ยวข้องสามารถน าเครื่องมือ
เหล่านี้ไปเป็นแนวทางในการเรียนการสอนต่อไป 

  ยังมีงานวิจัยเชิงทดลองสร้างเครื่องมือประเภทบทเรียนฯ ที่มีเนื้อหาด้านอื่นๆ คือ ไม่
เกี่ยวกับการใช้ภาษาหลักภาษาโดยตรง เช่น เรื่องค าศัพท์ภาษาไทย ภาษาไทยธุรกิจ ภาษาไทยส าหรับนักธุรกิจ 
ซึ่งนับเป็นการน าภาษาไทยไปใช้ในวงการอาชีพอ่ืนอย่างเห็นเป็นรูปธรรมมากข้ึน  
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  1.2 งานวิจัยที่ศึกษาทดลอง สร้าง หรือการใช้แบบฝึก ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับ
ภาษาไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ จ านวน 24 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 15.38 มีงานวิจัย 2 ด้านคือ ด้าน
การใช้ภาษา และด้านหลักภาษา ด้านการใช้ภาษาเป็นทักษะการฟัง การอ่าน (อ่านจับใจความ และอ่านออก
เสียง) และการเขียน  ด้านการฟังและการอ่านผู้วิจัยได้สร้างแบบฝึกโดยมีเนื้อหาที่หลากหลาย เช่น การฟังข่าว
สั้น ฟังภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร ทั้งในรูปของหนังสือ หรือรูปสื่ออิเล็กทรอนิกส์ ด้านการอ่านจับใจความ เป็น
แบบฝึกที่มีเนื้อหาหลากหลายเช่นกัน ด้านการอ่านออกเสียงจะเน้นเรื่องเสียงที่เป็นปัญหาส าหรับชาวจีน ชาว
เวียดนาม ชาวญี่ปุ่น เช่นเดียวกับด้านการเขียนจะเน้นเรื่อง การเขียนที่เป็นปัญหา เช่น การเขียนสะกดค า การ
เขียนสระลดรูป การเขียนตัวสะกด ด้านหลักภาษาจะมีเรื่อง การสะกดค าด้วยอักษรต่ ากับสระเสียงยาว การใช้
เครื่องหมายทัณฑฆาต การอ่านอักษรย่อ การเพ่ิมพูนวงศัพท์ เป็นต้น  งานวิจัยที่ศึกษา ทดลอง สร้างแบบฝึก
ทั้งหมด มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ผู้วิจัยตั้งไว้ทุกเล่ม และกลุ่มตัวอย่างมีความก้าวหน้าในการเ รียนเพ่ิมขึ้น 
น่าจะมีสาเหตุมาจาก ด้านเนื้อหาที่ผู้วิจัยน ามาเสริมแบบฝึก คือเป็นเนื้อหาที่กลุ่มตัวอย่างสนใจ และเป็น
ประโยชน์โดยตรง โดยเฉพาะเนื้อหาที่แตกต่างระหว่างภาษาแม่ และภาษาเป้าหมายที่ผู้วิจัยเลือกมาสร้างแบบ
ฝึก และเป็นแบบฝึกที่เร้าความสนใจและจูงใจผู้เรียน โดยมีภาพประกอบ (วู ถิ กิม อวันห์, พรรัตน์ ถิระนันท์) 
เรียงล าดับจากง่ายไปหายาก (ฐิติกานต์ แก้ววิเศษ) มีความยากง่ายทึ่เหมาะสมกับผู้เรียน (มูร้อด มูเซอ) เป็นต้น  
ซึ่งสอดคล้องกับความเห็นของ สมศรี  วรประเสริฐศิลป์ (2552) ที่ว่า แบบฝึกสามารถช่วยเสริมทักษะและ
พัฒนาความสามารถของผู้เรียนได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

  1.3 งานวิจัยที่ศึกษา ทดลอง สร้างบทเรียน หนังสือเรียน แบบเรียน คู่มือ 
หนังสืออ่านประกอบ ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย ส าหรับผู้เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ
มีจ านวน 16 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 10.25 เนื่องจากการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศย่อมต้องเกี่ยวข้องกับ
วัฒนธรรมของภาษานั้นๆ อย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ การเข้าใจวัฒนธรรมไทยก็จะท าให้เข้าใจวิธีคิด การกระท า 
ตลอดจนภาษาที่ใช้ในการสื่อสารของคนไทยด้วย จึงมีผู้ท าการวิจัยเกี่ยวกับเรื่องวัฒนธรรมไทยในรูปของการ
สร้างสื่อที่เป็นบทเรียน หนังสือเรียน แบบเรียน คู่มือ หรือหนังสืออ่านประกอบ โดยมีเนื้อหาทางวัฒนธรรมที่
หลากหลาย เช่น เรื่องเกี่ยวกับศาสนา ศิลปะไทย วิถีชีวิตไทย การท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม ความเชื่อ  
การปกครองไทย เป็นต้น และงานวิจัยทุกเรื่องมีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ผู้วิจัยตั้งไว้ และสามารถน าไปใช้ 
ในการเรียนการสอนภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศ ทั้งนี้ เพราะเรื่องวัฒนธรรม เป็นเรื่องที่น่าสนใจ และ
อาจแปลกใหม่ ส าหรับชาวต่างประเทศถือเป็นความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมไทยกับของชาติผู้ เรียน  
นวลทิพย์  เพ่ิมเกษร (2546) กล่าวว่า การเรียนวัฒนธรรมไทยท าให้เกิดประโยชน์กับผู้เรียนในด้านการสื่อ
ความหมายได้ถูกต้องตามวัฒนธรรมและสังคมไทย ซึ่งท าให้ผู้เรียนเห็นคุณค่าของการศึกษาวัฒนธรรม  
ที่สัมพันธ์กับการใช้ภาษา 
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  1.4 งานวิจัยที่ศึกษา ทดลอง การสร้างหรือการใช้ชุดการสอน มีจ านวน 12 เรื่อง 
คือเป็นร้อยละ 7.69 มีเนื้อหาเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศ 3 ด้าน คือ ด้านการ
ใช้ภาษา ด้านหลักภาษา และด้านวัฒนธรรม  ด้านการใช้ภาษาเป็นชุดการสอนเรื่องทักษะการพูด การสนทนา 
ทักษะการอ่าน ผู้วิจัยใช้เทคนิค SQ3R และแผนการจัดการเรียนรู้ เรื่องนิทานพ้ืนบ้าน การอ่านหนังสือพิมพ์  
ด้านหลักภาษา เป็นชุดการสอนเกี่ยวกับ การสะกดค า ค าศัพท์ภาษาไทย การแต่งประโยค ด้านวัฒนธรรมไทย 
มีเนื้อหาเกี่ยวกับ ศาสนา วิถีชีวิต  งานวิจัยทุกเรื่องทั้งด้านการใช้ภาษา หลักภาษา และวัฒนธรรม เมื่อน าไป
ทดลองกับกลุ่มตัวอย่าง พบว่ามีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ก าหนด ช่วยให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้และมีความรู้
ความเข้าใจในภาษาและวัฒนธรรมไทยเพ่ิมขึ้น ชุดการสอนเหล่านี้สามารถน าไปใช้ในการเรียนการสอน
ภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศได้ ทั้งนี้เป็นเพราะชุดการสอนที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นและน าไปทดลองนั้น ถื อว่า
เป็นนวัตกรรมการใช้สื่อการสอนแบบประสม โดยอาศัยระบบบูรณาการสื่อหลายอย่างเข้าด้วยกัน ท าให้ผู้เรียน
ได้ใช้สื่อเหล่านี้และเกิดการเรียนรู้มีพัฒนาการเรียนภาษาไทยมากขึ้นตามวัตถุประสงค์ได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

 

 2. หัวข้อหลักด้านการศึกษา ส ารวจ พฤติกรรมของผู้สอน ผู้เรียน ผู้สอนและผู้เรียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ มีงานวิจัยจ านวน 33 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 21.15 ลักษณะงานวิจัยแบ่ง
ได้ดังนี้ 

  2.1 พฤติกรรมของผู้สอนมีงานวิจัยเพียง 2 เรื่อง เป็นการศึกษาส ารวจพฤติกรรม
ผู้สอน พบว่า ผู้สอนมีความรู้ด้านระบบเสียง และระบบไวยกรณ์ในระดับปานกลาง มีความต้องการด้านการ
พัฒนาหลักสูตร กิจกรรมการเรียนการสอน เทคนิควิธีสอน การวัดและประเมินผล และด้านสื่อการเรียนการ
สอน ผลการวิจัยในประเด็นนี้ อาจหาข้อสรุปที่มั่นใจไม่ได้ เพราะไม่มีผลงานในลักษณะเดียวกันมาสนับสนุน จึง
อาจเห็นภาพที่ไม่ชัดเจนนัก 

  2.2 พฤติกรรมของผู้เรียน มีงานวิจัยจ านวน 27 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 17.30 แบ่งเป็น
งานวิจัยด้านการใช้ภาษาและความสามารถการใช้ภาษาของผู้เรียน ผู้เรียนที่เป็นชาวจีนจะมีความสามารถใน
ด้านทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียน ผู้เรียนที่เป็นนักศึกษานานาชาติ มักจะใช้ภาษาอังกฤษปนภาษาไทยกับเพ่ือน 
อาจารย์ และเจ้าหน้าที่ และใช้ภาษาไทยกับผู้ให้บริการคนไทย น่าจะเป็นเพราะคิดว่าผู้บริการคนไทยมีความรู้
ภาษาอังกฤษค่อนข้างน้อย วิธีการเรียน มักจะเน้นทักษะการพูดเป็นส่วนใหญ่ เพราะเป็นทักษะที่ใช้สื่อสารกัน
ได้อย่างรวดเร็ว ความสามารถด้านความเข้าใจการอ่านตีความสัญลักษณ์ในวรรณกรรม จัดเป็นเรื่องยาก
ส าหรับชาวต่างชาติ เพราะการอ่านวรรณกรรมให้เข้าใจต้องมีบริบทอ่ืนมาประกอบ ซึ่งนอกเหนือไปจากความ
เข้าใจศัพท์ เช่น บริบทด้านวัฒนธรรมไทย หรือสังคมไทย ซึ่งเป็นสิ่งที่สั่งสมกันมานาน หรือผู้เรียนอาจต้องใช้
หนังสือคู่มือ หนังสืออ่านประกอบที่เขียนอย่างมีข้ันตอน อ่านง่าย ประกอบการอ่านวรรณกรรมเหล่านั้น  
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  ด้านความต้องการ เจตคติ ความพึงพอใจของผู้เรียน จะมีผู้เรียนชาวต่างประเทศ 3 
กลุ่ม คือ เป็นนักศึกษา เป็นบุคคลทั่วไป และเป็นครู ทั้ง 3 กลุ่ม มีเจตนคติที่ดีต่อการเรียนภาษาไทย และ มี
ความต้องการในด้าน จ านวนชั่วโมงที่เรียน จ านวนวันที่เรียน ช่วงวันเวลาที่เรียน แบบเรียน แบบฝึกหัด 
กิจกรรมเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย สื่อการสอน และเนื้อหาที่เป็นประโยชน์ต่อการท างาน หรือน าไปใช้สื่อสารใน
ชีวิตประจ าวันได้ ส่วนครูผู้สอนต้องการครูชาวไทยที่มีประสบการณ์การสอน และสามารถสื่อสารภาษาอังกฤษ
หรือภาษาแม่ของผู้ เรียนได้ ซึ่งสอดคล้องกับ สมพงศ์  วิทยศักดิ์ พันธ์ (การสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 2549: 60)  กล่าวว่า  การรู้ภาษาแม่ของผู้เรียนหรือภาษาอังกฤษ จะท าให้ผู้สอนและผู้เรียน
สามารถสื่อความเข้าใจได้ตรงกันมากขึ้น โดยเฉพาะผู้เรียนในระดับต้น หากอธิบายเนื้อหาที่เพ่ิงเรียน หรือ
ปัญหาในการเรียนจะช่วยลดความเครียดของผู้สอนได้ และเกิดความมั่นใจในการเรียน 

  ด้านลักษณะการเรียนรู้และกลวิธีการเรียนรู้ของผู้เรียน พบว่าผู้เรียนชาวตะวันตกมี
ลักษณะการเรียนรู้ที่ชอบเปิดตัว ซึ่งตรงข้ามกับผู้เรียนชาวตะวันออกมีลักษณะชอบเก็บตัว ชอบท างานตาม
ล าพัง ซึ่งเป็นลักษณะที่แตกต่างของชนชาติตะวันตกและชนชาติตะวันออก และชาวตะวันตกใช้กลวิธีการ
เรียนรู้บ่อยหาเหตุผลกว่าชาวตะวันออก แต่ในเรื่องการเรียนรู้วัฒนธรรม ผู้เรียนชาวต่างชาติรับรู้วัฒนธรรม  
ในระดับดี ซึ่งเป็นเพราะวัฒนธรรมเป็นเรื่องน่าสนใจ แปลก ไม่เคยรู้จักมาก่อน และเป็นเรื่องแตกต่างจาก
วัฒนธรรมของผู้เรียน ซึ่งท าให้รับรู้ได้ดี  

  ด้านปัญหา ข้อบกพร่อง หรือข้อผิดพลาดในการใช้ภาษาของผู้เรียน พบว่า ผู้เรียน
ชาวจีน และชาวญี่ปุ่นออกเสียงพยัญชนะต้นและพยัญชนะท้ายที่เป็นเสียงนาสิกไม่ถูกต้อง ในด้านการเขียนยัง
มีความบกพร่องเรื่องตัวสะกดการันต์ ทั้งนี้น่าจะมีสาเหตุมาจากการออกเสียง พยัญชนะต้น พยัญชนะท้าย 
รวมถึงการออกเสียงสระของผู้เรียนไม่ชัดเจนหรือไม่ถูกต้อง จึงส่งผลให้การเรียนมีปัญหาได้ ดังนั้น ในการเรียน
การสอนชาวต่างประเทศเบื้องต้นจึงควรสอนเรื่องการออกเสียงให้ถูกต้องและชัดเจนก่อน เพ่ือเป็นการ 
ปูพื้นฐานที่ดีให้แก่ผู้เรียนโดยเฉพาะเสียงที่เป็นปัญหาส าหรับผู้เรียน ส่วนปัญหาหรือข้อบกพร่องด้านทักษะการ
เขียน การใช้ค า ประโยคไม่ถูกต้องของผู้เรียนชาวต่างประเทศเป็นเพราะทักษะเขียน เป็นทักษะขั้นสุดท้ายของ
การเรียนการสอนภาษา ผู้เรียนจะต้องเข้าใจสิ่งที่ตนเขียนแล้วจึงถ่ายทอดออกมาเป็นภาษาเขียน และเขียนได้
ถูกต้องตามแบบแผนของภาษาไทย ผู้สอนอาจจะต้องใช้แบบฝึก หรือสื่อการสอน เข้าช่วยอาจจะแก้ไขปัญหาได้  

  ด้านปัญหา ข้อบกพร่อง หรือข้อผิดพลาดเกี่ยวกับหลักภาษาของผู้เรียน พบว่า 
ผู้เรียนมีข้อผิดพลาดเรื่องการเรียงล าดับค าขยายนาม การใช้ประโยคค าถาม ประโยคปฏิเสธ การใช้นามวลี 
การใช้ค าบุรุษสรรพนาม ทั้งนี้เป็นเพราะอิทธิพลจากภาษาแม่ หรือพัฒนาการทางภาษายังไม่สมบูรณ์ ผู้เรียน
เกิดความสับสนระหว่างภาษาแม่กับภาษาไทย ผู้สอนอาจแก้ปัญหาโดยการเปรียบเทียบลักษณะที่ส าคัญๆ ของ
ภาษาไทยที่เป็นปัญหาส าหรับผู้เรียน เช่น ลักษณะการเรียงล าดับค าเป็นวลี เป็นประโยค และฝึกใช้ให้คล่องจะ
ได้ใช้ภาษาได้ถูกต้อง 
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  2.3 พฤติกรรมของผู้สอนและผู้เรียน มีงานวิจัยเพียง 2 เรื่อง เกี่ยวกับกลวิธีการมี
ปฏิสัมพันธ์ระหว่างอาจารย์เจ้าของภาษาและผู้เรียน ปัญหาและอุปสรรคของการสนทนาระหว่างผู้สอนและ
ผู้เรียน เช่น ผู้เรียนไม่รู้ค าศัพท์ โครงสร้างของทั้งสองภาษาแตกต่างกัน มีงานวิจัย 1 เรื่อง อาจท าให้ไม่เห็น
ภาพรวมที่ชัดเจนนัก งานวิจัยอีก 1 เรื่อง คือ ความคิดเห็นของผู้สอนและผู้เ รียนที่มีต่อการสร้างเว็บเพจเพ่ือ
การเรียนการสอนภาษาไทยในประเทศจีน เป็นงานวิจัยที่ยังไม่เห็นภาพรวมที่ชัดเจนเช่นกัน เนื่องจากไม่มี
งานวิจัยอื่นๆ ที่มีลักษณะใกล้เคียงกันมาสนับสนุน 

 3. หัวข้อหลักด้านการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ  มีงานวิจัยทั้งหมด 19 
เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 12.17 พบว่าเป็นเรื่องเกี่ยวกับการเปรียบเทียบเนื้อหาภาษาไทยกับภาษาแม่ของผู้เรียน 
จากนั้นจึงน าปัญหาที่พบไปสร้างบทเรียนและเสนอแนวการสอนปัญหาเหล่านั้น นอกจากนี้ยังพบการน าเสนอ
วิธีสอนภาษาไทยหรือเทคนิคการสอนภาษาไทย ที่มีเนื้อหาภาษาไทยเกี่ยวกับภาษา ทั กษะ ค าศัพท์ และ
วัฒนธรรม และผู้เรียนมีพัฒนาการในการเรียนรู้ภาษาไทยเพ่ิมขึ้น จากข้อค้นพบดังกล่าวชี้ให้เห็นว่า การเรียน
การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศนั้น หากผู้สอนได้มีการเปรียบเทียบภาษาไทยกับภาษาแม่ จะท า
ให้เห็นปัญหาในการเรียนภาษา ผู้สอนจึงควรรู้จักผู้เรียนเกี่ยวกับเชื้อชาติ ภาษา วัฒนธรรม เพ่ือเป็นข้อมูลใน
การสร้างสื่อการสอน หรือแสวงหาเทคนิควิธีสอนใหม่หลากหลายรูปแบบให้เหมาะกับผู้เรียน ดังนั้น เพราะ
ผู้สอนนับเป็นองค์ประกอบที่ส าคัญที่สุดของการเรียนการสอน ซึ่งจะน าไปสู่ประสิทธิผลของการเรียนของ
ผู้เรียน 

 4. หัวข้อหลักด้านหลักสูตรภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ มีงานวิจัยทั้งหมด 4 เรื่อง 
คิดเป็นร้อยละ 2.56 พบว่าเป็นการพัฒนาหลักสูตรภาษาไทยในระดับต้น ที่มีความเหมาะสม เมื่อน าไปใช้แล้ว
สามารถพัฒนาการใช้ภาษาของผู้เรียนชาวต่างประเทศได้ ซึ่งการพัฒนาหลักสูตรนับว่า เป็นเรื่องส าคัญเรื่อง
หนึ่งในการเรียนการสอน หลักสูตรจะต้องเหมาะสมกับผู้เรียนเพราะจะเกี่ยวข้องกับการเลือกวิธีสอน 
แบบเรียน สื่อการเรียนการสอน การวัดประเมินผล ฯลฯ และน าไปสู่คุณภาพของการเรียนการสอนในที่สุด  

 

 5. หัวข้อหลักด้านการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ   
มีงานวิจัยค่อนข้างน้อย เพียง 2 เรื่อง คิดเป็นร้อยละ 1.28 พบว่าเป็นการน าเสนอสภาพและปัญหาการจัดการ
เรียนวิชาภาษาไทย ได้แก่ หลักสูตรไม่ชัดเจน จ านวนครูมีน้อย เนื้อหาวิชาภาษาไทยไม่ควรง่ายเกินไป ควรสอน
วัฒนธรรมที่น าไปใช้ได้จริง ควรเพ่ิมกิจกรรม สื่อการสอน อยากให้มี เวลาเรียนเพ่ิมขึ้น จะเห็นได้ว่าข้อค้นพบที่
ได้สะท้อนถึงการจัดการเรียนการสอนยังมีข้อที่ควรปรับปรุง การให้ผู้เรียนบรรลุผลส าเร็จตามเป้าหมายนั้น
จะต้องมีการวางแผนหลายขั้นตอนนับตั้งแต่การสร้างหลักสูตร พัฒนาผู้สอน จัดเวลาเรียนที่เหมาะสม วิธีสอน 
สื่อการสอน จนถึงการวัดและประเมินผล 
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6. หัวข้อหลักด้านการวิเคราะห์แบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ มีงานวิจัยค่อนข้างน้อย 
เพียง 2 เรื่อง และมีระยะเวลาที่ห่างกันมากคือของอัมพร  พงษธา ปี 2518 และของประภัสสร เกตุจันทร์ปี 
2553 ในช่วงระยะเวลาดังกล่าวไม่มีผู้วิจัยด้านการวิเคราะห์แบบเรียนจึงไม่เห็นภาพรวมของการวิเคราะห์
แบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศที่ชัดเจนนัก และยังเป็นแบบเรียนที่เขียนโดยชาวต่างประเทศ 
อย่างไรก็ตามท้ัง 2 เล่ม เป็นแบบเรียนที่น าไปเป็นแนวทางใช้เรียนหรือสอนภาษาไทยได้ 

ข้อเสนอแนะ 
 1. ควรน าข้อค้นพบจากงานวิจัยนี้ไปศึกษาค้นคว้าหาแนวทางเพ่ือพัฒนาการเรียนการสอน

ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
 2. ผลจากการสังเคราะห์งานวิจัยพบว่า งานวิจัยที่มีจ านวนค่อนข้างน้อย ได้แก่ งานวิจัย

เกี่ยวกับพฤติกรรมของผู้สอน งานวิจัยเกี่ยวกับการวิเคราะห์แบบเรียนของผู้เขียนที่เป็นชาวไทยและชาว
ต่างประเทศ งานวิจัยเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ จึงควรจะได้มีการ
ค้นคว้าหาแนวทางเพ่ือพัฒนางานวิจัยดังกล่าวให้มากข้ึน อาจศึกษาหัวข้อที่มีผู้ศึกษาไว้แล้ว แต่ใช้กลุ่มตัวอย่าง
ที่แตกต่างกัน 

 3. ผลจากการสังเคราะห์งานวิจัย พบว่า ไม่มีงานวิจัยที่เกี่ยวกับเรื่องการวัดผลและ
ประเมินผลการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ซึ่งการวัดผลและประเมินผลนี้นับเป็นข้อมูล
ที่จะสะท้อนกลับให้เห็นถึง พฤติกรรมการเรียนการสอนทั้งของผู้เรียน ผู้สอน และหลักสูตร 

 4. ควรมีการสังเคราะห์งานวิจัยจากบทความ บทความวิจัย ทั้งภาษาไทยและภาษาต่างประเทศ 
ที่เกี่ยวข้องกับการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ เพ่ือให้เห็นภาพรวมของงานวิจัยที่แตกต่าง
ไปจากการสังเคราะห์งานวิจัยครั้งนี้ 
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 (การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ). กรุงเทพฯ: บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัย 
 ศรีนครินทรวิโรฒ. 
อิมธิรา อ่อนค า.  (2553).  แบบเรียนสนทนาภาษาไทยธุรกิจส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ. สารนิพนธ์  
 ศศ.ม. (การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ). กรุงเทพฯ : บัณฑิตวิทยาลัย  
 มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. 
เอกนรี แรงสูงเนิน.  (2557).  แบบฝึกการออกเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยวและสระไทยที่เป็นปัญหาส าหรับ 
 ผู้เรียนชาวญี่ปุ่น. สารนิพนธ์ ศศ.ม. (การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ).  
 กรุงเทพฯ: บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. 
ฮานู ลี.  (2520).  การสร้างแบบเรียนการเขียนภาษาไทยส าหรับนักศึกษาเกาหลีในสถาบันอุดมศึกษา.  
 วิทยานิพนธ์ ค.ม. (แผนกวิชามัธยมศึกษา). กรุงเทพฯ: บัณฑิตวิทยาลัยจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. 
ฮิโรนากะ โกมิตะ.  (2551).  ปัญหาการใช้ค าลักษณนามภาษาไทยของผู้เรียนชาวญี่ปุ่น . สารนิพนธ์ ศศ.ม.  
 (การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ). กรุงเทพฯ: บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัย 
 ศรีนครินทรวิโรฒ. 
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ประวัติและผลงานอาจารย์ 
 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาไทย)  นางผกาศรี  เย็นบุตร 
ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาอังกฤษ)  Mrs. Pakasri Yenbutra 
ต าแหน่งทางวิชาการ   รองศาสตราจารย์ 
ที่ท างาน    ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก   

 คณะมนุษยศาสตร์  มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
เบอร์โทรศัพท์    0 2260 1770 ต่อ 16239 
Email     - 
 
คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบันที่ส าเร็จการศึกษา (เรียงจากระดับปริญญาตรี ปริญญาโท และปริญญาเอก) 

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบัน ปีท่ีส าเร็จ 
ค.บ. การสอนภาษาฝรั่งเศส จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 2516 
ค.ม. การสอนภาษาไทย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 2518 

 

ความเชี่ยวชาญ 
ภาษาไทย  การสอนหลักภาษา  การใช้ภาษา  ภาษาต่างประเทศในภาษาไทย  การสอนภาษาไทยใน

ฐานะภาษาต่างประเทศ   
 

ผลงานทางวิชาการ 
1. บทความวิจัยตีพิมพ์ในวารสารวิชาการระดับชาติและระดับนานาชาติ 
อรอุมา ทิพย์สุวรรณ และผกาศรี เย็นบุตร. ชุดการสอนตามกลวิธีการเรียนรู้ทางภาษาเรื่อง มรดกไทย- 
 มรดกโลก ส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ. วารสารนานาชาติ มหาวิทยาลัยขอนแก่น  
 สาขามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์. พฤษภาคม-สิงหาคม 2559; 6(3):115-30. 
2. บทความที่ได้รับการตีพิมพ์ฉบับเต็มจากการประชุมวิชาการระดับชาติหรือนานาชาติ 
Zeng Yuan, Supak Mahavarakorn and Pakasri Yenbutra. Teaching of Thai Folk Wisdom from  
    the Novel Titled “The Happiness of Kathi” to Chinese Learners. Proceedings of The  
  2015  International Symposium on Business and Social Science; 2015 December  
      2-4; Tokyo Japan. 
Shi Lei, Pakasri Supak Mahavarakorn and Pakasri Yenbutra. Teaching of a Thai Literary Work “Sang  
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 Thong” to Chinese Learners by Comparing it to Chinese Folktales. Proceedings of  
   The 2015 International Symposium on Business and Social Science; 2015  
   December 2-4; Tokyo Japan. 
Liu Ronghan, Supak Mahavarakorn and Pakasri Yenbutra. Beliefs Associated with Auspicious  
   Thai Desserts and Teaching Thai to Foreign Learners. Proceedings of The 2015  
  International Symposium on Business and Social Science; 2015 December 2-4;  
  Tokyo Japan. 
Shi Lei, สุภัค มหาวรากร และผกาศรี เย็นบุตร. หนังสืออ่านประกอบบทละครนอกเรื่องสังข์ทอง ส าหรับ 

นักศึกษาชาวจีน. เอกสารหลังการประชุมวิชาการระดับชาติ ครั้งท่ี 3 “การเรียนการสอน 
ภาษาไทยในเอเชีย” ; 2559 พฤษภาคม 30-31; ณ โรงแรมดิเอมเมอรัล กรุงเทพฯ. 

Liu Ronghan และผกาศรี เย็นบุตร. ขนมมงคลไทยกับการสอนภาษาไทยให้ผู้เรียนชาวต่างชาติ. เอกสาร 
 หลังการประชุมวิชาการระดับชาติ “ภาษา วรรณคดีไทย และการสอนภาษาไทยในฐานะ 

ภาษาต่างประเทศ: การเรียนรู้และสร้างสรรค์จากสังคมไทยสู่สังคมโลก” ครั้งที่ 2; 2558  
มิถุนายน 25-26; ณ โรงแรม Swissotel le Concorde Bangkok. 

 
3. ต ารา/หนังสือ 
ผกาศรี เย็นบุตร, สุภัค มหาวรากร, และนิธิอร พรอ าไพสกุล. ภาษาไทยชั้นมัธยมศึกษาปีท่ี 6 เล่ม 1-2  
           แบบเรียนภาษาไทยตามหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551. กรุงเทพฯ:  
 เอมพันธ์; 2555. 
ผกาศรี เย็นบุตร, สุภัค มหาวรากร, และนิธิอร พรอ าไพสกุล. ภาษาไทยชั้นมัธยมศึกษาปีท่ี 3 เล่ม 1-2  
          แบบเรียนภาษาไทยตามหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน  พุทธศักราช 2551. กรุงเทพฯ:  
 เอมพันธ์; 2555. 
ผกาศรี เย็นบุตร, สุภัค มหาวรากร, และนิธิอร พรอ าไพสกุล. ภาษาไทยชั้นมัธยมศึกษาปีท่ี 2 เล่ม 1-2  
          แบบเรียนภาษาไทยตามหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน  พุทธศักราช 2553. กรุงเทพฯ:  
 เอมพันธ์; 2555. 
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4. ภาระงานสอน 
รหัสวิชา ชื่อรายวิชา 
ทภว 315 ภาษาต่างประเทศในภาษาไทย 
ทสต 233 การอ่าน – เขียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร 3 
ทสต 234 การอ่าน – เขียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร 4 
ทสต 454 สัมมนาการใช้ภาษาและวัฒนธรรมไทย 

 
5. ทุนวิจัยท่ีได้รับ  

ชื่อโครงการวิจัย แหล่งทุน ปีงบประมาณ 
ที่ได้รับทุน 

 

ระบุสถานภาพ 
(หัวหน้าโครงการ/ผู้

ร่วมโครงการ) 
การสังเคราะห์งานวิจัยทางการเรยีน
การสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 

คณะมนุษยศาสตร์  
มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ 
(อยู่ในระหว่างด าเนินการ) 

2558 ผู้ร่วมโครงการ 
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ประวัติและผลงาน 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาไทย)   นางสาวนิธิอร  พรอ าไพสกุล 
ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาอังกฤษ)  Miss Nition  Pornumpaisakul 
ต าแหน่งทางวิชาการ  อาจารย์ ดร. 
ที่ท างาน   ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก  คณะมนุษยศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
เบอร์โทรศัพท์   02 260 1770  ต่อ 16272 
Email    nition@g.swu.ac.th 
 
คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบันทีส่ าเร็จการศึกษา (เรียงจากระดับปริญญาตรี ปริญญาโท และปริญญาเอก) 

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบัน ปีท่ีส าเร็จ 
กศ.บ. ภาษาไทย มหาวิทยาลยับูรพา 2546 

ศศ.ม. ภาษาไทย มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ 2549 

ศศ.ด. ศิลปวัฒนธรรมวิจัย มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ 2557 

 

ความเชี่ยวชาญ  
 วรรณคดีไทย  วรรณคดีประวัติศาสตร์   วรรณคดีพุทธศาสนา  คติชนวิทยา  ศิลปวัฒนธรรม                     
การท่องเที่ยวไทย  ภูมิปัญญาท้องถิ่น  ภาษาไทยเพ่ือการท่องเที่ยว  การสอนภาษาไทยให้ชาวต่างชาติ 
 

ผลงานทางวิชาการ 
1. บทความวิจัยตีพิมพ์ในวารสารวิชาการระดับชาติและระดับนานาชาติ 
นิธิอร พรอ าไพสกุล และพฤทธิ์  ศุภเศรษฐศิริ. ตัวการ์ตูนปีศาจ : การน าเสนออกุศลกรรมและวัฒนธรรม 

ท้องถิ่นในหนังสือการ์ตูนเณรแก้วกับน้อยไชยา. วารสารไทยศึกษา มกราคม – มิถุนายน 2558; 
11(1): 35-64. 

 

2. บทความที่ได้รับการตีพิมพ์ฉบับเต็มจากการประชุมวิชาการระดับชาติหรือนานาชาติ 
Nition pornumpaisakul and Prit Supasetsiri. Cultural Identity in Cartoon Books: A Case Study   
  onNaen Kaew and Noi Chaiya Series. Proceedings of The 2015 International  
  Symposium on Business and Social Science; 2015 Dec 2-4; Tokyo Japan.  
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นิธิอร  พรอ าไพสกุล และพฤทธิ์  ศุภเศรษฐศิริ.  เวสสันดรชาดก: จากคัมภีร์พุทธศาสนาสู่สื่อวรรณกรรมร่วม
สมัย. เอกสารหลังการประชุมวิชาการระดับชาติ “ภาษา วรรณคดีไทย และการสอนภาษาไทยใน
ฐานะภาษาต่างประเทศ: การเรียนรู้และสร้างสรรค์จากสังคมไทยสู่สังคมโลก” ครั้งที่ 2; 25-26 
มิถุนายน 2558; โรงแรม swissôtel le Concorde, กรุงเทพฯ ประเทศไทย. 

จรรยวรรณ  จรัสจรูญฤทธิ์ และนิธิอร  พรอ าไพสกุล.  การสืบทอดและการดัดแปลงฉาก “ตะวัน” จาก               
นวนิยายชุดสามทหารเสือสาวสู่บทละครโทรทัศน์. เอกสารหลังการประชุมวิชาการระดับชาติ 
“ภาษา วรรณคดีไทย และการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ : การเรียนรู้และ
สร้างสรรค์จากสังคมไทยสู่สังคมโลก” ครั้งที่ 2; 25-26 มิถุนายน 2558; โรงแรม swissôtel le 
Concorde, กรุงเทพฯ ประเทศไทย.  

 

3. ต ารา/หนังสือ 
นิธิอร พรอ าไพสกุล. ภาษาไทยเพื่อการท่องเที่ยวส าหรับชาวต่างประเทศ . พิมพ์ครั้งที่ 2. กรุงเทพฯ:                

สันตศิริการพิมพ์; 2559.   
นิธิอร พรอ าไพสกุล, Zeng Yuan, Shi Lei และ Liu Rong Han. ภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร 1. กรุงเทพฯ:  

เอมพันธ์; 2556.  
สุภัค มหาวรากร และนิธิอร พรอ าไพสกุล. ภาษาไทยเพื่ออาชีพ ตามหลักสูตรประกาศนียบัตรวิชาชีพ 

พุทธศักราช 2556 ตามส านักงานคณะกรรมการการอาชีวศึกษา. กรุงเทพฯ: เอมพันธ์; 2556. 
สุภัค มหาวรากร และนิธิอร พรอ าไพสกุล. การพูดในงานอาชีพ. กรุงเทพฯ: เอมพันธ์; 2556. 
สุภัค มหาวรากร และนิธิอร พรอ าไพสกุล. ภาษาไทยพื้นฐาน. กรุงเทพฯ: เอมพันธ์; 2556. 
ผกาศรี เย็นบุตร, สุภัค มหาวรากร และนิธิอร พรอ าไพสกุล. ภาษาไทยชั้นมัธยมศึกษาปีท่ี 2 เล่ม 1-2  
          แบบเรียนภาษาไทยตามหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน  พุทธศักราช 2553. กรุงเทพฯ:              

เอมพันธ์; 2555. 
ผกาศรี เย็นบุตร, สุภัค มหาวรากร และนิธิอร พรอ าไพสกุล. ภาษาไทยชั้นมัธยมศึกษาปีท่ี 3 เล่ม 1-2  
          แบบเรียนภาษาไทยตามหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551. กรุงเทพฯ:  
 เอมพันธ์; 2555. 
ผกาศรี เย็นบุตร, สุภัค มหาวรากร และนิธิอร พรอ าไพสกุล. ภาษาไทยชั้นมัธยมศึกษาปีท่ี 6 เล่ม 1-2  
           แบบเรียนภาษาไทยตามหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551. กรุงเทพฯ:  
 เอมพันธ์; 2555. 
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4. ภาระงานสอน 
รหัสวิชา ชื่อรายวิชา 
ทภว 131 วิวัฒนาการวรรณคดีไทย 
ทภว 334 วรรณคดีประวัติศาสตร์และการเมือง 
ทภว 435 ภูมิปัญญาในภาษาและวรรณคดไีทย 
ทสต 241 ภาษาไทยเพื่อการท่องเที่ยว 
ทสต 313 ส านวนไทย 
ทสต 352 ไทยศึกษาส าหรับชาวตา่งประเทศ 
ทสส 414 ศิลปะการเลา่เร่ือง 
ทยท 491 การศึกษาอิสระ 
ทยท 492 ประสบการณ์ทางภาษาและวรรณคดีไทย 
ทยท 493 สหกิจศึกษา 

 

5. ทุนวิจัยท่ีได้รับ  
ชื่อโครงการวิจัย แหล่งทุน ปีงบประมาณ 

ที่ได้รับทุน 
 

ระบุสถานภาพ 
(หัวหน้าโครงการ/
ผู้ร่วมโครงการ) 

ความสุขของการอยู่ร่วมกัน
ท่ามกลางความหลากหลายทาง
ศาสนาและวัฒนธรรมในสังคมไทย
ผ่านงานวรรณกรรมเยาวชน  
(ปีท่ี 1) 

ส านักงานทรัพย์สินส่วนพระมหากษัตริย ์ 2559 ผู้ร่วมโครงการ 

ภูมิปัญญาในสื่อการ์ตูนชุด  
“กบนอกกะลา” 

ทุนสนับสนุนการวิจัยจากวิทยาลัยนวัตกรรม
สื่อสารสังคม มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

2558 หัวหน้าโครงการ 

การสังเคราะห์งานวิจัยทางการเรยีน
การสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 

ทุนสนับสนุนการวิจัยจากคณะมนษุยศาสตร์ 
มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ 

2558 หัวหน้าโครงการ 
 

อัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมในหนังสอื
การ์ตูน: กรณีศึกษาหนังสือการ์ตูน
ชุดเณรแก้วกับน้อยไชยา 

ทุนสนับสนุนการวิจัยจากวิทยาลัยนวัตกรรม
สื่อสารสังคม มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

2557 หัวหน้าโครงการ 
 

เวสสันดรชาดก: จากคัมภรี์พุทธ
ศาสนาสู่สื่อวรรณกรรมร่วมสมัย 

ทุนสนับสนุนการวิจัยจากวิทยาลัยนวัตกรรม
สื่อสารสังคม มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

2556 หัวหน้าโครงการ 
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